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INTRODUCTION

This dictionary of the Kwailo language is a by-product of three years
of anthropological field research among a Solomon Island tribal people.
Although linguistic work has been primarily a pragmatic tool in my
research, the dictionary in its present form is an integral part of a
planned series of publications on the Kwalo, of which a number of papers
are already in print.

The dictionary represents in part a collection of lexical information
for both scholarly and practical purposes. Since no information on the
Kwaio language has previously been available, it represents a modest
addition to the body of comparative evidence on Austronesian languages.
Since the Malaita languages fall, with Polynesian and some other
Melanesian languages, into an emerging Central Oceanic subgroup of
Austronesian that is of great importance in terms of prehistory, more
lexical data from Malaita constitutes a useful resource for future
analysis.

As a working, though inevitably rough, dictionary it may be of use to
administrators and particularly to Kwaio themselves. I very much hope
that the many errors, approximations and omissions in these pages can
be corrected by young Kwaio scholars in the years to come.

In two senses, however, the dictionary 1is a central piece of my
series of anthropological publications on the Kwaio. First, I have
included in it a considerable body of ethnographic information on
ritual, forms of magic, curing, and other relatively esoteric matters.
Since I foresee no detailed social anthropological analysis of many of
these esoterica, this constitutes a way of preserving this information
and making it available to scholars interested in comparative or
culture-historical matters; as well as recording a part of the Kwaio
cultural heritage that will be lost 1in generations to come. This
extensive inclusion of ethnographic material accounts for the title
"anthropological dictionary..."
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Moreover, thils dictionary will be used 1n my future publications to
obviate the need for encumbering ethnographic descriptions with Kwailo
words. The few readers who are concerned with Kwalo labels for
anthropologically important categories willl be able to find them 1n the
dictlonary; and the numbering system adopted here 1s designed to make
thls as convenlent as possible.

The dictlonary represents the cumulative contributions of a number
of collaborators. Most central has been Jonathan Fifil'i, who has col-
laborated through the full twelve years of my Kwalo research in many
cruclal ways. The bulk of glosses glven for Kwalo terms have been
worked out 1n dlalogue between us, uslng Kwalo and English as media.

Another central contributor has been Nathan Smith. The computer-
1zatlon of the dictionary originally represents hils effort jointly with
Ms. Colleen Hines, who worked out the filrst program for reduclng Kwalo
forms to thelr bases. Since then, he has revised the program, worked
on the addition of new forms, and completed new projects such as the
English-Kwalo key.

The reconstruction of proto-Malaitan forms derive from the long col-
laboration between Nathan Smith and Richard Levy. In the quest for
rare Kwalo forms that might have gone unrecorded, Mr. Smith devised at
my request a program that printed out all the possible bisyllabilc forms
that could be Kwalo word bases, but for which no forms had been recorded.
From some 8,000 forms, printed out as the ultimate "non-book", I was
able to elicit about 400 that were represented in rare or archaic Kwailo
forms.

Ms. Alice Levy, Ms. Meredith Smith and Ms. Shelley Schreiner have
played an important part in coding and keypunching revision of the
dictlonary and constructing the English-Kwalo index.

I wish to acknowledge the loan, during the first two months of my
Kwailo research, of a brilef Kwalo lexlicon compliled by the Marist fathers
of the Roman Catholic Mission at Uru and Buma, notably Fathers Laarveld,
Loft and McEvoy. Thils lexlicon of several hundred words has long since
been swallowed into the new orthography and greatly expanded version,
but 1t gave me a useful beglnning to build on.

I am grateful to the U.S. Natlional Instlitute of Mental Health, the
Natlional Sclence Foundation, the Ford Foundation, the Soclal Scilence
Research Councll, the Center for Advanced Study 1n the Behavioral
Sclences, and the University of California, Santa Cruz, for generous
support of the various stages of my Kwalo research of which the
dictionary 1s a by-product.

The dictlonary has had to be revised and put into final form under
difficult circumstances. The penultimate version, in the form of a
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computer printout, had to be corrected and revised in a Greek village
without access elther to the previous verslion from which 1t was derived
or to a native speaker of Kwalo. The correctlions made there were in-
corporated, through Herculean efforts by Nathan Smith, into yet another
computer printout verslon that had to be corrected and revised 1n
Canberra, agalin without access to the corrected version produced 1in
Greece, to the version annotated in the field (1969-70) from which 1t
had been derived, or to a native speaker. These loglstical problems
account for a good many of the errors and inconslistenciles 1n the present
version - though Ms. Mary Craft of the Department of Lingulstics, School
of Paciflc Studles, Australian Natilional Unlversity, has done a superb
and patient job 1n trylng to resolve and elimlnate these errors. Some
that remained when the final version was typed, and could not be
corrected without disrupting the internal order or format of the
dictionary, are listed on a final "corrigenda" page.

Finally, the presence of Jonathan Fifi'l in California for two months
in 1974 (thanks to the generous support of the Social Sclence Research
Council) after the dictionary had been partly typed in final form en-
abled me to correct some errors. But our translation of a taped
autoblography in this period turned up a long list of new forms, many
of which could not be entered in the part of the dictilonary already
typed. These are 1included in the "addenda" section at the back of the
dictionary. The addenda also 1nclude some forms 1nadvertently dropped
out from previous versions of the dictionary through machinations of
the computer (an unfortunate consequence of not being able to check new
versions against old ones during revision).

It should, from the foregolng, be clear that I regard the dictlonary
In 1ts present form as work-in-progress, not a filnal statement. I
Intend, in the years to come, to complle periodically a list of cor-
rigenda and addenda, in mimeographed form. These will be availlable, on
request, elther from the author or from the Department of Linguilstilcs,
Research School of Pacific Studles, Australlan National Unilversity.

2. THE MALAITA LANGUAGES

The Malalta languages belong to a Southeast Solomonilc subgroup of
Austronesian languages that also 1ncludes the languages of San Cristobal
and some of the languages of the northeast coast of Guadalcanal. This
subgroup 1s coordinate with one that lncludes the remaining languages
of Guadalcanal, the Nggela language, and the Bugotu language of Santa
Ysabel. Together, these form a South-central Solomonic cluster that
falls into the group of "Central Oceanic" or "Eastern Oceanic" languages
that 1ncludes Polynesian, Rotuman, Fijlan, some northern New Hebridean

languages, and some others (e.g., Nakanal).
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The Malalta languages themselves fall, on the basls of present
evidence, into a northern group and a southern group. The northern
group consists of:

(a) A northwestern "Lauilc" (or "Bali") cluster of languages and
dlalects with a considerable degree of mutual intelligibility, despilte
a number of phonologlcal shifts and falrly marked lexical diversity.
These include To'abaita, Baelelea, Baegu, Lau, and Fataleka (see, e.g.,
Ross, 1973: 47-50).

(b) Kwara'ae, a language spoken across a north central belt, fairly
closely related to the northern cluster (adjacent to the northwest) and
to Kwalo and Langalanga (to the southeast); but almost completely un-
Intelligible to speakers of those languages - due 1n part to extremely
pervasive metathesls. (For example, Kwaio na ku leka > Kwara'ae nauk
leak.)

(¢) Langalanga, fairly closely related to Kwalo and Kwara'ae.

(d) A Kwaloan subgroup including Kwaio and, on the north coast,
Kwalkwalo, and, on the south coast, Kwarekwareo (or Doore'o). The
latter two dialects, adjoining the lingulstlic breakline, are heavily
overlaln with 'Are'are borrowings, lingulstic and cultural; and manifest
most of the sound shifts in the dlrectlion of 'Are'are that distinguish
the latter from Kwaio. But the grammar and bulk of the lexicon clearly
mark them as genetically close to Kwailo.

The southern group conslsts of:

(a) 'Are'are, spoken on the southeastern end of Malailta, on part of
Small Malailta, and at Marau Sound, Guadalcanal.

(b) A cluster of Small Malaita dlalects, of which the dilalect called
"Sa'a" 1s well known. A related dialect 1s spoken on Ulawa Island.

One of the 1nteresting features of the Malalita languages 1s the
practice of taboolng words assoclated with the names of ancestors. I
have described the Kwailo varilant of this practice elsewhere (Keesing
and Fifi'i, 1968) in some detail. One result, which will be evident
upon a casual inspection of the recorded Kwalo forms, 1s a proliferation
of doublets, triplets, quaduplets, and even quintuplets - linguistic
labels that represent minor phonologlical shifts of consonants or (more
rarely) of vowels. The process of creating a pool of alternative forms
phonologlically similar enough to permit intelligibility 1s apparently
very old and very baslic on Malalta. It understandably gives the his-
torical linguilst frustrations, though 1t 1s soclolinguilstically
fasclnating. Another result of word taboolng, which struck me forcibly
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as I was using a Kwarekwareo informant at my home base 1n Kwalo country
in 1970, 1s that Malaitans have a large pool of passive vocabulary they
understand but cannot use. Thus an old form for "moon" or "bird" or
"fire" may not be recorded in a partilcular area even though it 1s part
of the linguistic knowledge of most speakers.

A reconstruction of the sound system and more than a thousand
lexical forms for ¥proto-Malaitan has been worked out by colleagues and
former students Richard Levy and Nathan Smith. With thelr permission,
I have 1ncluded theilr reconstructions of ¥ML forms that have Kwalo
reflexes, as an ald to comparative study. There 1s, in additilon, a
large lexicon of ¥NML (proto-northern Malaitan) forms for which no
reflexes have turned up 1n the published data on the southern languages.

These are not included here.
3. THE KWAIO LANGUAGE

The language I here call "Kwalo" 1s spoken by about 6,000 people
whose homeland 1s the central mountaln massif of Malaita, stretchilng
across the 1sland at 1ts widest point (see map, figure 2, p. x1).

The dialect of Kwalo described 1n the dictionary is one I call
"Xwalo", because of 1ts use of the unvoiced velar splrant where neighbor-
Ing dialects and languages use an unvolced velar stop. It 1s spoken 1n
the area around and 1nland from Sinalagu and, with slight regional
variations of vocabulary, the Ulu and 'Olobull areas.

The somewhat different dlalect spoken 1in the western part of Kwailo
territory I have not studled 1n detall. This dialect, which I call
Kwareuna, differs from Xwalo in a number of respects.

(1) M"1" and "r" are apparently contrastive, as 1n the other North
Malaitan languages, rather than in complementary distribution, as 1n
Xwalo.

(2) The volced velar stop "k" 1s more common than the free variant
form "X".
(3) A number of shifts from the North Malaita pattern that are quilte

regular in Xwalo do not occur in Kwareuna, e.g.:

*NML *fa'inia with Kwareuna: fa'inia
Xwalo: fe'enia

*NML *fau stone Kwareuna: fau
Xwalo: fou

*NML  *mauri live Kwareuna: mauri
Xwalo: moori

*NML *dani day Kwareuna: dani
Xwalo: gani



The origin of the designation "Kwalo" 1s obscure. The term first
appears 1n the records in the 1920's, in the form of the Kwara'ae
designation "Koio". Several palpably false etymologles are common
(e.g., that Kwalo 1s derived from kwai'o, kit you). Apparently until
the modern period, the language and 1ts speakers were referred to
elther as "Fatala" (the Kwalo term for "bush" or "interior", in con-
trast to the common NML form tolo) or as "Welakau" (an exclamation).
This follows the common Malaita pattern of classifying languages and
theilr speakers by speech mannerisms (cf. Baegu, Baelelea, Fataleka,
Kwara'ae).

The Xwalo dialect here descrlbed 1s spoken by about three to four
thousand people, living in what 1s generally regarded as the Kwailo
"heartland" (in contrast to the more sparsely populated West Coast,
where few people now live 1n the mountains and much of the coastal
reglon has for decades been allenated plantation land). There are some
lexical variations distinguishing the Xwalo spoken 1nland from Sinalagu
(on which most of my direct knowledge is based) from Xwalo spoken in-
land from 'Olobuli to the southeast and Ulu to the northwest. (The
people on Ulu Island speak a somewhat different dialect related to that
of Ngongoslla Island as well as to the Kwalo of the adjacent mountains.
I have 1little information on this dialect.)

4. STRUCTURE OF THE DICTIONARY

Kwalo, like other Melaneslan languages, conslsts of two major mor-
phological classes, bases and particles. Morphologlically complex
forms are produced by conjolning bases and by modifying bases by
addition of prefixes, infixes, and suffixes. A strictly alphabetical
arrangement of morphologically complex forms would place slde-by-side
forms that are unrelated, and separate forms derived from the same base.
The solution adopted here 1s to 1list morphologically complex forms under
the bases from which they are derived.

Thils has been done with the ald of a computer program, written by
Ms. Colleen Hines with the collaboration of Richard Levy and Nathan
Smith. The program strips off afflxes so as to reduce complex forms to
thelr bases. Not only 1s this a non-trivial step 1n the directlon of a
grammar, but 1t enables us to pull out for comparison all forms con-
taining a partilcular string, or all forms that undergo similar
morphological modification.

Most Kwalo bases are strings of CVCV, though VCV, CVV, and even VV
strings occur due to the dropping of consonants (especially "t") occur-
ring in ancestral languages. Homonymous bases are common, and the
grouping of derivative forms under one or another homonymous base 1s
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often problematical. In a number of cases, 1t 1s impossible 1n the
light of present data to reconstruct the base with any certainty.

Use of the dictionary 1s thus facllitated by some study of the
morphological processes of the language, which are set out below.
Where finding a form seems likely to cause difficulty, the form 1is
cross-referenced to direct the reader to the approprilate base.

A major difficulty has been the determination of conventions for
"word boundaries"; 1.e., for spacing or not spacing between forms.
Although an attempt has been made to standardlize according to explicit
criterla, applying the criterla inevitably entails some fuzzlness.
Thus, there are some remalning orthographic 1nconslistenciles, though I
have attempted to eliminate them.

In general, I have not left a space between conjolned forms when

(a) no particle can intervene between the forms, cf.
nai e 'uimousia no'o he broke it completely open
Vs

nai e ula no'o faafia he stood on top of it

(b) a conventional or ritual labelling is involved, such
that when a verbal form 1s nomlnalized, the nomilnal-
1zing suffix 1s attached to the compound verb-plus-object
rather than to the verb alone; cf.
lanonia boo feed pigs > lanonilana boo pig feeding
vs
galuboo tether pigs for feast > galuboona pig tethering;

(c) some other conventional link between the forms, as in a
common saylng, leads them to be treated morphologically,
semantically, or syntactically as a single unit.

Further detalls of the structure of the dictlonary will emerge in the
sketch 1ntroduction to Kwalo morphology.

The Engllish-Kwalo key makes no attempt to provide Kwalo glosses for
English terms. Rather, a list of (largely culture-free) English forms
1s given; and followlng each, one or more Kwalo bases are listed. This
means that by turning to that base, the reader can find (as a modified
form of the base) a partly-corresponding Kwaio form. It 1s intended as
an index, not 1n any way as an English-Kwalo dictionary.

5. ORTHOGRAPHY

An "old-fashioned" phonemic analysis of Kwalo was worked out in
1962-3; the present orthography i1s based on it. I have made no attempt,
for purposes of the dictilonary, to 1lncorporate subsequent transfor-
mational approaches to phonological structure. The "phonemes" listed
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should be regarded as heuristic devices that support the orthography.

The segmental phonemes on which the orthography was based are as

follows:

(1) CONSONANTS (C)

Dictionary
Orthography

f

gH

Phonemic
Representation

f

g\vl

Phonetic
Representation

(f]

[m]
[n]
(n]
[n¥]

[s]
[e']
(w]
[x]

(xv]

(2]
[b]l [mb]

[d], [nd]
[g], [ngl
[gu], [09"]

(1]
[r]

Comments

occasionally [¢]); and
sometimes [v] or [B]
in environment v__ v

velar nasal

recorded only medilally;
lablalized velar nasal

(1lightly aspirated)

unvolced velar splrant or
velar catch often articu-
lated as a velar stop [k]

frequently articulated as
(kv]

glottal stop

prenasalization almost
Imperceptible in initilal
position, strong inter-
vocalically

preceding a,o,e
preceding i,u

(Note that what 1s written "lu'u" 1is pronounced "ru'u"; and what is

written "1iu" 1s pronounced "riu"!)
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(2) VOWELS (V)

Dictilonary Phonemic Phonetic
Orthography Representation Representation Comments
a a [a]
e e [e] [e] unstressed; [e] stressed
i i [i]
o o [o]
u u [u]

6. MORPHOLOGICAL SKETCH

For purposes of thls dictilonary, no systematic treatment of the
syntactlc structure of Kwalo 1s necessary. Rather, I will deal briefly
with a seriles of gross form-classes of Kwalo bases. By showing some of
the systematlic morphological processes whereby bases are modified or
are transformed so as to perform different grammatical functlons, I can
enable the user to understand the permutatlons of bases listed in the
dictionary, to find his way around in the dictionary, and to interpret
forms that are "semantlcally endocentric" - that 1s, whose meanings are
predictable on the basls of regular rules, hence are not listed.

Some bases are 1in themselves not restricted, or are amblguous, as to
form-class (e.g., wane can function alternatlvely as a noun (man) or an
"adjective" (male)). The majority of bases are determinate, however,
such that some regular morphological modification serves to permute them
into a different form-class.

Here only the most common, interesting, and morphologically important
form-classes will be treated: nouns, verbs, pronouns, "adjectives" and
quasi-verbs.

6.1 Nouns

Kwalo noun bases functlon, unmodified, as the heads of noun phrases,

most commonly in the following basic constructlons:
NP + VP: wane ba'ita leka no'o i 'Elesi the important man went to 'Elest

NP + VT + NP: nai e k%a'ia wane ba'ita he hit the important man
(VT = trans.

verb; see

6.2.1)

NP + V + QSV + NP: nai e leka fe'enia wane ba'ita he went with the
(QSV = quasi-verb; important man
see 6.5)
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Noun bases undergo rather simple morphological modificatlions so as
to fit other syntactlc slots, as follows.

6.1.1 Adjectival Shift

Noun bases can often be modified into adjectlves by the additlon of
the suffixes -'a or -la.

Examples: 'abu blood -+ 'abula bloody
fou stone + foula stony
wado ground -+ wadola muddy
ogo tooth blackening + ogoogo'a glossy black
paste
adalo ancestral spirit -+ adalo'a haunted
'ola thing + 'ola'a rich

6.1.2 Verbal Shift

Many noun bases can be converted to transitive verbs (VT) by the
addition to the base of the pronoun object -a or transitive suffix plus

pronoun object (see section 6.2).

Examples: oni coconut eream + oni-a squeeze juice of
ono neck + ono-mi-a swallow
uta rain + uta-fi-a rain on

6.1.3 Alienable and Inalienable Possession

Like most Melanesian languages, Kwalo distingulshes between a class
of nouns that are grammatically inalienable (cf. Fillmore, 1968) and a
class of nouns that are alienable, by affixing "possessive" pronouns to
the flrst serles directly, and to the second serles by an intervening
particle.

Thus, whereas 1n Solomons Pldgin, my leg and my house are treated
similarly (leki bilon mi, haus bilon mi), Kwalo treats legs and other
body parts, blood, siblings, and some other things as 1nallenable; and
uses the Kwalo equivalent of a Pidgin #*leki mi. That 1s, the pronoun 1is
suffixed directly to the noun. Thus:

'abu-na his blood ('abu-gu my blood)
nima-na his hand
asi-na his younger brother

These are contrasted with the bulk of nouns, possession of which 1s
indicated by the separate particle a- (the Kwaio equivalent of Pidgin
bilon) to which pronouns are affixed

bata a-na his money

'ifi a-na his house
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Finally, for a number of noun bases that normally take the inalien-
able possessive form, 1n some contexts the base 1s used without the
pronominal suffix. Thus:

susu-na her breast

susu a-na a baby's breast (i.e., the breast
the infant suckles at)

For some nouns, there 1s an allenable sense and an 1lnallenable sense.
Thus:
kwala rumor
kwala-na his votce
In the dictionary, the affixation of -na to the noun base signifies
that a series B pronoun suffix (see section 6.3.2) 1s affixed directly
to 1ndicate 1nallenable possession.

6.2 Verbs

Kwalo verb morphology 1s considerably more complex than noun morph-
ology. No attempt will be made to analyze verbs in detall. But the
following sketch willl assist the user of the dictionary or the learner
of the language.

6.2.1 Transitive and Intransitive Verbs

Some verbal bases are intransitive and only become transitive under
drastic morphological modification. For example, oso eat, fa'aosonau
make me eat (where the direct object 1s me).

Where the intransitivity of verbs 1s not clear from the English gloss,
this 1s indicated in the dictionary with VI (this simply serves to in-
dicate, as 1n eat, whether the transitive (VT) or intransitive (VI)
English sense of a word 1s meant).

Some verbal bases are transitive 1n that they can only be used
transitively (without morphological modification). A pronominal suffix
(series 3, below) 1s affixed directly to the base, though as will be
seen, further transitive intensifiers can be affixed as well.

Example: ‘'ani-a eat it (oso expresses intransitively the act of eating)
With the majority of transitive verbs, however, the base wlthout a
direct object can be used to 1ndicate intransitive performance of the
action:

takwe-a kuma dig up sweet potatoes

takwe dig in the garden

6.2.2 Verb Markers (VM)

As 1s common in Melanesian languages, a verbal particle (VM) normally
precedes a form used verbally. In Kwalo, the verb markers are 1in-
flected so as to convey the same semantic information as (1.e., to
"agree with") the subject.
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nau ku leka I go
nai e leka he goes
'idaulu golu leka we go
In Kwalo, the verb marker permits adjectival bases to be used verb-
ally, where most European languages use a verb "to be" or equivalent.
wane ba'ita a big man wane no'ona e ba'ita that man is big
fou abu sacred stone fou lo'oo e abu this stone is sacred
Since verb markers are inflected to agree with the pronominal serles,

the variant forms are given in section 6.3.2.
6.2.3 Nominalization of Verb Bases

A verbal base, transitive or intransitive, can be converted to a
noun by the suffixation to the base of the nominallizing particle -npa.

Example: leka go > lekana trip
oso eat + osona meal
masa play + masana game
kwa'i-a strike » kwa'ina blow
usi-a barter + usina market
kwae-a repay ~+ kwaena repayment

Only where the meaning of the noun 1s unpredictable from the verb, or
the nominalized form 1s 1n common use, 1s that form listed in the
dictionary.

A second mechanism for nominallizing verbs 1s the particle -la-. To
thls particle 1s affixed a pronominal suffix from series 2, below (the
same set of suffixes as are afflxed to nouns to indicate 1nalienable
possession). This particle-plus-pronoun (-la-na, -la-gu, -la-i, etc.)
functilons in a way semantically equivalent to English "-ing". But this
particle operates in two ways, depending on whether the verb 1s intran-
sitive or transitive.

Type 1 - Intransitive Verbs

N + VM + VI -+ VIi-{-la}-{-na}l + N
sina ka suu -+ suulana sina
the sun has set setting of the sun, sunset

Type 2 - Transitive Verbs (where PrSf is a series 2 pronoun
suffix and NObj 1s a direct object)

VT - PrSf + NObj > VT-{-1a}-{-na} + NObj
...kwa'ia boo - kwa'ilana boo
...hits the pig hitting of the pig

The particles {-la} + {-i} may be affixed to VT when no direct object 1is
specified. For example,
kwa'ilai hitting
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6.2.4 Adjectival Shift

Transitive verbs may be morphologically shifted into adjectival
forms by the afflxation of one of several prefixes. This 1s a very old
process in the Malalta languages. In some cases, a form appears only
In the bound adjectival form, and the putative verbal base 1s no longer
used 1n 1solation. Moreover, some of the adjectivally modified forms
occur 1n a number of Malaita langauges.

These adjectival prefixes are:

.1{a-}
lubea loosen + alube loosened
geua turn over =+ ageu overturned
osia dismantle + aosi dismantled
.2{ma-}
botalia smash + mabota smashed
dikwea break + madikwa broken
.3{wa-1}
siufia wash + wasiu wet
taga scatter + wataga elear

6.2.5 Causative Prefix

The causative prefix {fa'a-} 1s used to convert intransitive verbs to
transitive forms, in a way that parallels the conversion of adjectilves
to transitive verbs (see section 6.4.1).

The form 1s: {fa'a-} + VI + PrObj

leka go —+ fa'alekaa cause him to go
Here the direct object or pronoun object of the transitive verb 1s
equlvalent to the subjJect of the intransitive verb:
nau ku leka I go + fa'alekanau make me go

wane ka leka the man goes - fa'alekaa wane make the man go

6.2.6 Negation
A general form for negation, {'amone}, is subject to modification in
different slots:

(a) {'amone}

i no - 1n response to a questilon
amoe

(b) Pron + VM + {'ame} + V negates action of verb
nau ku 'ame leka ai I am not going there
(¢c) Pron + VM + {se} + V + {monel expresses impossibility or refusal
of actlon denoted by verb
nau ku se leka mone ai I won't (or can't) go there

nau ku se kwate mone aga I won't give it to them
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6.2.7 Tense Markers

A future particle (FP) {ta-}, marks the future tense of the follow-
ing verb. The construction is in the following order:
Pron + {ta-} + VM + Vb
nau taku leka I will go
In the future construction, special modifications of FP + VM are used
for the second person singular and third person singular pronouns (see

section 6.3.2):

(tagila leka 1s sometimes
used 1nstead of tala leka
te'e leka he will go they will go)

to'o leka you will go

Thils also 1llustrates the very common omlission of Pron in future con-
structions: 1t 1s semantically redundant.
Contrast the use of the dubitative particle {ta}, in the construction
Pron + VM + {ta} + V
nau ku ta leka I might go
There 1s no equivalent past tense marker. Actlon that just took
place is 1ndicated by the particle {bi'i}, in the following manner:
Pron + VM + {bi'i} + Vv
nau ku bi'i nigi I just arrived
The combination of FM plus bi'i 1n a construction indicates that the
action of the verb will take place "bye and bye"; that 1s, at some
indefinite time 1n the future. The construction is:
Pron + {ta-} + VM + {bi'i} + Vv
nau taku bi'i leka I'll go in a while
In Kwalo, actlon that has been completed, or took place in the past,
is indicated by the particle {no'o} following the verb:
nai e leka no'o he went
However, no'o conveys a number of shadings of meaning. Those semantic
distinctions conveyed by "past tenses" in European languages are
generally adequately clear contextually.

6.2.8 Transitive Suffixes and Intensifiers

A series of transitive suffixes and transitive intensifiers modify
transitive verb bases, intransitive verb bases, and noun bases -
converting them to transitive verbs or intensifying the transitivity.
6.2.8.1 Transitive verbs from noun bases

N + PrObj can create a transitive verb (see also section 6.1).

fuli bed + fulia make a bed

oni coconut cream + onia squeeze coconut cream
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6.2.8.2 Intensification of verb transitivity

The process of transitive intensification of a verb can be 1llustrated
with the verb filo, squeeze, wring. Thls base 1s normally used tran-
sitively, though the intransitive form could be used:

nau ku filo I'm squeezing (something)
The transitive form 1s filo-a:

nau ku filoa I'm squeezing it
Here the suffixed -a 1s PrObj.

Note that the pronoun object -a 1s suffixed even when the verb has a

noun as objJect:

nai e filoa 'aa'aegu He's squeezing my leg
PrObj can also indicate me, them, etc., as pronomlnal objects of a
transitive verb (see 6.3.2 and 6.3.5):

*nai e filonau He's squeezing me, would normally be
semantically 1nappropriate (unless
the speaker 1s belng attacked by a
glant octopus); but the grammatical
equivalent

nai e kW¥a'inau He's hitting me, 1s quite approprilate
But thils normal expression of verb transitivity can be 1ntensifiled
in two degrees: by the addition of a transitive particle (TrP); or by
the addition of TrP preceded by a transitive intensifier (TrI).
The serles works as follows:

(a) VT + PrObj transitive verb
filo-a squeeze it
(b) VT + TrP + PrObj helghtens or strengthens transitivity
in some way
filo-si-a twist it, wring it
(¢c) VT + TrI + TrP + PrObj further helghtens or intensifles the
transitivity of the action of the verb
filo-te'e-ni-a wring it out, query repeatedly

(to wring out a confession)

Here TrP can assume the shapes:

-si- -ni-
-ni- -mi-
_fi_ _li_

_Ii_
These are semantically equlvalent, though the same verb, modified by two
or more different forms of TrP, will often have different semantic
shadlings. It 1s worth noting historically that though such transitive
particles are used 1n all of the Southeast and Central Solomonic lan-
guages, as far as 1s known, the use of one particular form ({-ri-}
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or {-fi-}, for example) with a particular base is often widespread and
clearly very old.
TrI can assume the following shapes, which are similarly equivalent:

-me'e- -le'e-
-ne'e- -ne'e-
-fe'e- -e'e-
_tele-

Note, however, that in the position TrI + TrP + PrObj, TrP must assume
the form -ni-. Thus filote'enia 1s possible, *filote'efia is not.

6.2.8.3 Detransified forms

Finally, the action in a form
VT + TrI + TrP + PrObj
can be detransified by phonological modification of TrI and PrObj.
Thus,
laune'enia make, build, fashion + launa'i work at building something
The phonological modifications take the shape {-Ce'e-} + {-Ca'il}, as
follows:

-me'e- > -ma'i -le'e- > -la'i
-ne'e- + -na'i “ne'e- > -na'i
-fe'e- > -fa'i -e'e- > -a'i

-~te'e- > -ta'i

This pattern is slightly complicated by the fact that for some verbs
the detransified form of the transitively-intensified verb is preceded
by the reciprocal prefix {kvai-}. Thus:

to'ome'enia plan out ~+ kW%aito'oma'i plan things out
6.2.9 Reciprocal Prefix
More commonly, however, the reciprocal prefix {k%ai-} indicates that
the action of the verb is somehow reciprocal. It can be prefixed to

verbal bases or verbs modified in the ways above to indicate
transitivity:

fii think, reflect

fiia think of

k¥aifiia think of (one another), as in gala
k¥aifii'agaa'a they think of one another

fiine'enia think of, suspect

k¥aifiine'enia be suspicious of one another

{kvai-} also creates a few forms that are grammatically versatile or
capable of multiple modifications:

maa eye ~+ kWaimaa be kind to (1lit., have mutual eye contact with)
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and from this:

k¥aimaa'a kindly
k¥aimaane'enia seduce
k¥aimaana kindness

and so on.
6.2.10 Vowel Shifting

A quite standard, though not unilversal, vowel shifting takes place
with verb bases of the form (C)VlCV2 , 1s /a/. Wnen the tran-
sitive form V + PrObj 1s used, vy shifts to /e/, as 1in:

where V

suna - sunea
oba > obea
oka > okea

and so on.
Some forms remaln invariant:
taka takaa
suda - sudaa
For other forms, the shift has apparently taken place in the past;
but the modified form stripped of its PrObj, now 1s an alternative form
of the base:

takwa -+ takwea
takwe

Where the standard shifting pattern occurs, the modified transitive
form 1s listed under the base ending with -a, with the null base form
cross-referenced to it: obe see oba.

6.2.11 Conjoined Verbs
Two transitive verbs may be conjolned, as follows:

agea do + mousia completely -> agemousia do completely
kWa'ia strike + folosia across, through » kWYa'ifolosia sever

lonoa hear + talafia miss + lonotalafia fail to hear

Note that the conjoined verbs cannot be separated; and that the PrObj
1s suffixed to the second verb.

Where the meaning 1s predictable from the meanings of the conjolned
verbs, the conjolned form 1s not listed in the dictionary unless 1t 1s
a common or standard combination.

6.3 Pronouns

There are three sets of pronomlinals, each fitting into one or more
sets of grammatical slots. Thus, for any one of the fifteen semantic
categories of Kwalo pronouns, there are three forms: a pronoun (plus the

corresponding VM), a pronominal suffix, and a pronoun object.
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6.3.1 Semantic Categories

The semantic categories can most easily be defined by a componential

analysls, using three dimenslions: number, person, and relation-of-alter.

We will first define these categorles and glve a rough English gloss;
and then will 1list, in a table, the three series

for each semantlc category.

A. Number B.
Al Singular
A2 Dual
A3 Trial
AN Plural

Person c.
Bl First
82 Second
B Third
3 r

The categories deflined by thls intersection, and

A By

A182

A By
A58, Cqy

A5B8,C,

A282

A283

A3B101

A3B102

A352
A3B3
ANB]_C1
AuBlc2
AMB3
AUBM

I
you (sing.)
he, she, it
you and T
we two (not including
you two
they tuwo
we (including you)
we (not ineluding you)
you (plural)
they
we (ineluding you)
we (not including you)
you (plural)
they (plural)

of pronominal forms

Relation of Alter
Cl Included

02 Not 1included

English glosses, are:

you)

The trial and plural pronominals (A3 and Au) are often used inter-

changeably 1n terms of semantlc reference, though A3 can be used to

imply a limited number of persons and Au an unlimited or large number.

Because of thelr interchangeability,

and are marked with a following asterisk.

some forms are less commonly used
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6.3.2 The Pronominals

The pronominal forms are listed 1n Table 1. The glosses of the
three sets of pronouns are of course only approximations for con-
venlence. The preceding semantic analysils 1s more exact; and the
equivalences to English forms emerge below in analysils of the usages
of Seriles A, Serles B, and Seriles C.

In Table 1, parentheses indicate optional elements; square brackets
Indicate commonly used contractlons, and the curved brackets 1ndicate
alternative forms.

6.3.3 Series A - Pronouns

Serles A pronouns are used 1n noun phrases in NP + VP constructilons.
VM, as we have noted, 1s the verb marker that indlcates that the fol-
lowing form 1s used verbally (see section 6.2.2). PM is an optional
pronominal marker used 1n formal speech.

Thus the canonical use of Series A forms 1s in sentences lilke:

'ida'a golo leka you and I go
Series A, or VM from 1t, are used when a noun subject governs NP in a
NP + VP construction. Thus:

ta'a i 'Ai'eda (gila) la saka The 'Ai'eda people went

no'o i asi down to the sea.
In thils standard construction, the third person VM, approprilately
Inflected for number, 1s used between the noun phrase and verb.

Finally, elements of Serles A are used 1n complex sentences 1in which

a clause 1s embedded as the object of a verb. In this case, the verb
marker 1s affixed to the particle {'a-} and {-i} in the following
manner (irregularities underlined):

gila (la) silia 'akui leka i Ulu They want me to go to Uru
'agolui us (ASBICI)

nai e silia 'alei leka i Ulu He wants them to go to Uru

nau ku sili'o 'ani leka i Ulu I want you to go to Uru

nau ku silia 'ani leka i Ulu I want him to go to Uru.

(Note the disambiguation:

'oo silia 'ani 'oi leka i Ulu You want to go to Uru yourself
'oo silia 'ani naia 'ani leka i Ulu You want him to go to Uru)
Note the constructions

lauta nai ‘ani leka 'afelu... If he is to go quickly...



(I)= 1including alter;

Semantic

55

A B,

AlB3

L

A;B,C,

A5B,

A2B3

A3BlC1

A,B,C,
EiE1s
A8,
A,B3

| Referent

TABLE 1:

KWAIO PRONOMINALS

(E)= excluding alter;

(s)= singular

SERIES A L & SERIES B SERIES C
_(PM) + Pron. + VM ___gloss Fr. Suff. gloss Pr. Obj. gloss
(")i nau ku [naku] T -gu my - me -nau me
(')i {:09 ko ['oko]l you (S) -mu your - -'o you (S)
oi --- you (S)
i {qa!a {ka he,she, 1t -na h?s,her,%ts - -a him,her,it
nai e him,her,it
' da'‘a golo we 2 (I) -daa'a our - us 2 (I) -ada'a us 2 (I)
‘e me'e mele we 2 (E) -mee'e our - us 2 (E) -ame-e us 2 (E)
'o mo'o molo you 2 -moo'o your - you 2 -amo'o you 2
ti ga'a gala they 2 -gaa'a their - them 2 -aga'a them 2
' daulu {golu we (I) -daulu [-da] our - us (I) -'adaulu us (I)
gulu
'e meelu {mglu we (E) -meelu our - us (E) -‘ame(e)lu us (E)
milu
'o moo lu mo lu you -moolu your - you -'amo (o) lu you
mulu
i gaulu galu* they -gaulu [-gal their - them -'agaulu [~-ga] them
--- gia ki we (I) --- = -gia us (I)
'i mani mi* we (E) -mani* our - us -'amani us (E)
‘a mu'i mu * you -miu* your - you -'amiu you
o> gila la they L - -ga them

TAXX
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isia 'agolui leka i Ulu mee 'ato It's impossible for us to go to Uru

6.3.4 Series B - Pronominal Suffixes
Series B pronominal suffixes are used, as we have noted:

(a) to affix pronominals directly to noun bases to indicate
lnalienable possessilon:
'abugu my blood

nimada our hands

(b) to affix pronominals to the possessive particle {-a} for nouns
governed by alienable possession:
gano agu my bow

niu aga their coconuts

(¢) Suffixed to the particle {-la-}, as in Section 6.2.3:
fidalilana wela hitting a child

(d) Finally, Series B pronominal suffixes are attached to particles
that would, in English, be prepositional (here the previously noted

possessive particle {-a} 1s one of several):

fa-na for him
te'a-na to him
du'a-na because of him
tofu-na because of him
‘ubu-na inside it
fofo-na on top of it
olofa-na under it
gege-na beside it
An additional minor complication 1is the use of -i rather than -na

for PrSuff A1B3 when the referent 1s vague or indefinite. (Note that
nima-na, his arm, 1s semantically possible, while *nima-i 1s not; but
fa-i, for it, 1s common, along with fa-na, for him.) In addition, -ni
1s sometimes used to 1ndicate that the abstract or indefinite referent
is plural: for example, fani for those things. The use of {-i} was
encountered before in section 6.2.3, in such forms as kwa'ilai hitting
and agelai deeds.

6.3.5 Series C - Pronoun Objects

Serles C pronoun objJjects are suffixed to transitive verbs as the
direct object, as indicated in 6.2.1 and 6.2.8. In some forms, the
direction of transitivity differs from English in some way that neces-
sitates an example in the dictionary:
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Examples:

'esia fall + ta 'esinau I might fall,
1lit. 2t might fall me

gania borrow + nai e ganinau he borrowed from me,
1it. he borrowed me
Pronoun objects are also, as we willl see in section 6.5, used as
direct objects of what I call quasi-verbs, QSV, which correspond to
English prepositions.

6.4 "Adjectival" Bases

A slzeable class of Kwalo bases function 1n a way parallel to English
adjectives: (1) in modifying nouns, and (2) in serving in a manner
structurally equivalent to Kwalo intransitive verbs but semantically
corresponding to the "predicate adjectives" of traditional English
grammar. These 1nclude such forms as:

ba'ita large
tegela strong
'ago'ago hot
sika'u small
gelo heavy

fou disclosed

These enter 1nto constructions such as:

wane ba'ita big man
fou sika'u small stone
fou sika'u e gelo the small stone is heavy

6.4.1 Verbal Conversion by Causative Prefix

The causative prefix {fa'a-} (see above, section 6.2.5) 1s used to
convert adjectival bases to transitive verbs:

faa'ago'agoa heat up
fa'afoua disclose
fa'aba'itaa enlarge

Here the form is:
{fa'a-} + ADJ + PrObj
6.4.2 Nominalizing Conversions

For a few adjectives, conventional nouns are produced by affixing
the suffix {-la- + PrSuffl to the base. For example:

ba'italai growth
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6.5 Quasi-Verbs

I use the term "quasi-verbs" (QSV) to designate a class of forms
morphologically simlilar to transitive verbs, which functilion syntacti-
cally and semantically in a way roughly corresponding to English
prepositions. These include:

fe'enia with

'ania with (instrumental)

fa'asia away from

fonosia against

'usia against

sulia along, to, with, because of
faafia on top of

'oofia looking for, after

These forms are morphologically equlvalent elther to VT + PrObj or
VT + TrP + PrObj. Thus:

fe'eninau with me
suli'o because of you, beside you
faafiga on top of them

However, grammatically they follow NP + V. The distinction between
conjoined verbs and V + QSV emerges in the followlng construction:

nai e k%Wa'imaesia no'o he killed him

nai e k¥a'ia no'o 'ania subi he hit him with a subi club

In the first, the conjolned transitive verbs are never separated by
particles. The flrst verb of such conjolned verbs 1s not followed

by PrObj; the PrObj on the second verb governs both (see section
6.2.11). In the second construction, of V + QSV, the particle {no'o}
can intervene between V and QSV, and PrObj (if the verb 1s transitive)
is affixed to the verb. The QSV construction frequently occurs with
Intransitive verbs:

nai e leka no'o fe'eniga he went with them

na ku saka 'oofia i'a I'm going down to look for fish
6.6 Phonological Notes

6.6.1 The following phonological pattern 1s quite regular, and turns
up in many dictionary entries:
{...v'v} + {'v...} > /oo Vww'v.../
for example: te'e + 'ola -+ tee'ola
ga'i. + =-'o - gai'o

fa'a + 'afua -+ faa'afua
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This change 1s avolded only when elision of the first glottal stop
would create semantic ambigulty.

6.6.2 Reduplication, full or partlal, is very common. Sometimes the
semantlic import 1s negligible. Often, however, the reduplication of

a verb indicates that the actlon 1nvolved 1s contilnuous, repetitive,

or habltual. Sometimes, reduplication constitutes a kind of emphasis
or underlining or augmentation (ba'ita large —+ ba'iba'ita very large).

Partial reduplication commonly takes the form

leka + leeleka

lama + laalama

Where partlal reduplication of an expanded form of the base occurs,
the first vowel of the base 1s not doubled:
tegelane'enia —+ tetegelane'enia

Where the base consists of one consonant followed by two vowels, the
following pattern of partial reduplication 1s common:

i !

wiv vV, - h,vlvwczvlvﬁ
'ae » 'aa'ae

Where the base 1f 1n the pattern V10V2, A £ Vl is a front vowel (i or e)
and V2 1s a back vowel, reduplication will double the base but entail
a vowel shift to V.CV,V,CV,:

17'1°'17"2°

eno + eneeno
eso + eseeso
i fu + ifiifu

6.6.3 Phonological Shift in Noun Modification

When a noun 1s modified - by a noun, or a noun derilved from a verbal
base - the modifying noun undergoes regular morphological and phono-
logical shift. The nature of the shift depends on the final vowel of
the modifying noun

(1) Nouns ending in -a: (C)VCa + (C)VCe'e

lafa portion lafe'e alo portion of taro
taga scatter tage'e gani dawn

aba less than whole abe'e nuu portion of chant
alina ear aline'e ku'i dog's ear

oga belly oge'e boo pig's belly
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(2) Nouns ending in -o: (C)VCo CVCo'e
lano feed lano'e ku'i brace of dogs
bulo twist bulo'e fili twist of tobacco
(but lodo fruit, nut lode'e ai fruit, nut)
(3) Nouns ending in -i: CVCi + CVCi'i
k¥ali cut k¥ali'i niu single coconut
tali separate tatali'i boo pork slice
(4) Nouns ending in -u: CVCu =+ CVCu'i
funu bunch fugu'i ba'u bunch of bananas
fu'u group fuu'i wane group of men
(cf. 6.6.1)
tofu cut tofu'i boo ptece of pork
(tofi'i boo 1s alternative form)
(5) Nouns ending in -e: CVCe + CVCe'e
fote shoulder-blade fote'e boo pork shoulder
6.7 Quantifiers
A relatively undeveloped series of quantifiers 1s used to distinguish
a number of units or parts. The following usages are common. Note
some exceptions to 6.6.3 in these forms:
fe'e... fruit of... (fe'e ba'u: a banana; fa'i = a fruit)
me'e... a ptece of... (me'e boo: a piece of pork; ma'i =
a portion)
g¥e'e... unit of, whole (g¥e'e i'a: a whole fish)
of... (g¥e'e alo: taro corm)
fo'i... bead or node (fo'i bata: a shell bead)
of... (fo'i sode: bamboo node)
fe'e 2... a unit in a series, (olu fe'e wiki: three weeks; fa'i =
esp. of time time)
maa‘e... unit, ptece of (maa'e kYalo: ritual section; maa'e:

a pitece or section)

These may be used for a single unit, but are commonly used to denote a

number of like units, as 1in olu g%e'e alo: three taro corms; nima fo'i

bata: five beads of shell.



KWAIO INTRODUCTION

Buka lo'ooli buka naa 'afutana maa'e fatana amoolu ta'a i Kwaio nau
ku dalia na alata na ku gilia fui'ola amoolu.

Gilina na ku agea 'ame taa'ua gilina ta'a k%Yao ma ta'a i sukulu la
feea mai na'o. Late'e gilina gila la feea mai e 'ame odo. Late'e

gilina na ku agea 'ubuna buka l1o'oo ne'e odo le'a. Te'e lua lefu na ku

agea fana ta'a ba'ita naa linguistics, ta'a la su'a i sulia 'afutana
language fanua le'e i wado. Lua lefu lo'oo 'ame to'omi'amolu ta'a i
KWaio:
r ma | naku sakua 'ania 1
Tamolu gilia "ruma", '"ria'", '"rubea"

ma '"lama'", '"lofo'", "leka"

n Tamolu gilia 'ania ng, 'amoe n
lanasi = langasi = lanasi
sano = sango = sano
Late'e gilina ta'a missionary la feea mai na'o, e 'ame odo sulia ni

maa'e fatana k%aitatali a sakua mola:

ma and
maa eye
abu sacred (tabu)
'abu blood
maamu your eye
ma'a amu your father
mamu good luck
fa'aodoa straighten out
faaodo floor
faoa weave
fafia cook in oven
faafia on top of
fa'afiia make 8sick
'asua shake
asuaa mid-morning
Late'e gilina ta'a migsionary la feea mai na'o, e 'ame odo sulia lua
maa'e fatana matali la sakua mola. Na'a gililana fatalamoolu e 'ame

odo mola i du'ai.

xxx1ii
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Late'e fe'e gilina lo'oo ku agea 'ubuna buka lo'oo, naku sakua 'r"

ma "1'" tofuna rule naa linguistics.

Lua sound (k¥ala'a) kv¥aitatali, melu sakua, lauta te'e sound ne'e lau
i lefu naai, ma luana sound ne'e lau i lefu naai. Lauta e lau 'ino'ona,
melu fa'atooto'ome'enia lua sound no'ona, ma melu gilia 'ania te'e
letter moomola. Ma i ‘oomolu ta'a i K¥aio molu ilia "1" eta na "o'" ma
Ilell ma Ilall:

lofo lefu lafa
logo leka latana
lgdona lego lamo
Ma i 'omoolu molu ilia '"r'" eta na "u'" ma "i"
ruma ria
rubea risia
rugasia ori
ory foria

Mai na ku gilia rule fana pronounciation naa lua sound no'ona
(page x1v).

'‘Ubuna dictionary alafabeti amoolu ne'e lau 'ilo'oo:

abde fgg¥ikk¥ 1 mnnn¥ostuw!'
aba, na ku alua i etalana buka

ma
taba, na ku alua i 'isilai

Ni maa'e fatana na ku dali'i, maku bi'i gilia English meaning sulia,
ni me'e lefu ne'e foo ani. Ma gulata ni lefu 'ame odo 'ua, ma gulani
maa'e fatana naai, na ku 'ame lono'i 'ua. Tauna'ina lo'oo ku agea e
'ame sui 'ua.

‘fno'ona 'omoolu ta'a i K¥aio lauta molu sukulu e abulu ma molu su'a
na fatana na ta'a k%Yao, lau molu agasia ta me'e lefu, 'ilaka ta me'e
fatana 'ame odo, 'ilaka ta me'e fatana na ku 'ame gilia, na ku silia
'ani'omolu 'omoolui k%aili ai te'agu. Nau taku bi'i fa'aodoa 'ubuna

edition foolu. Tauna'ina lo'oo na ku lafalia mola. Fa'aodolai, ma

fa'asuilai, tagolui fa'aodoa te'efou.

R. Keesing
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A

Note that a 1s often euphonically
Inserted in front of bases be-
ginning with i (example: i'a,
fish, becomes ai'a).

0001 a 1.
a particle: to, with, belong-
ing to (takes pr. suffiz).
0002 aa 1.
aalala squirrelfish.
aauu saltwater eel.
0003 aa 2.
aa'e base, esp. of tree (var-
iant of 'aa 1).
0004 aba 1.

aba be left out from, miss out
on, be too short, short of, be
left over.

abaaba'a incomplete, done im-
properly.
abakeke ©be short, lacking

something which should be there.
abalili midday, noon.

abataa marred physically,
maimed, crippled or scarred.
abe'e... 1less than whole of.
abe'e nuu a portion of an

epic chant.

ak¥alee 'ola maka aba more

than ten.
leka abaa
reach.
sina abaalalo sun low in sky,
and associated season.

sina e abalili be midday.

fall short of, not

0005 aba 2.

aba row of taro, up and down.
abaa make vertical divisions in
yam garden, make such divisions.
abatalau prosperous in taro
gardening; hence used of an
important man.

abatana span from top to
bottom of taro garden.

abe'ealo row of taro, up and
down.

malaabaaba steeply sloping, of
terrain or roof.

0006 abaka 1.

abaabaka have intercourse or
homosexual relationship with
(PE - humbug).

0007 abe 1.

abeabela 1limping, with a limp.

0008 abe 2.

abesia be the second to do
something.

0009 abe 3.

abe sprout, produce new growth.
abelai'a grown, quickly,
healthy.

ba'italana e abelai
quickly, healthy.

'a grown

0010 abi 1.

wane abi
excuses.

liar, man who makes

0011 abi 2.

abia break open.

0012 abo 1.

abolo'etala an habitual thief,
person who goes around paths,
avoids paths, hides in the bush;
an ambush of a person returning
from a killing.

abotana span from top to bottom
of taro garden (cf. aba 2),

0013 abo 2.

aboloi eat starchy staple and
relish together.

aboloia eat a meal of starchy
staple and relish.

0014 abo 3.

abololona'a tree sp. with many
branches and leaves; broadly
spreading, shady.

0015 abota 1.

abota see bota.

0016 abu 1.

*1abu *ML.

abu sacred, taboo.

abu talaliu keep taboos all the
way through the full cycle (e.g.,
of a person marginally a member
of kin-group, not one of ‘'aa'ae).
abuabu sacred area beside men's
house where adalo are addressed.
abuia 1invoke the ancestral
spirits.

abuia 'ania prohibit (esp. by
swearing by head or knee).

Keesing, RM. Kiuio dictionary
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abulalo partially observe
taboos, as with the half-way
participation of non-agnatic
kin in a suuna; be partly
taboo or taboo for a lesser
duration.

abune'enia keep mourning
taboos, be taboo on behalf of
one's kin for death of an
important person.

abune'enia adalo keep taboos
due to one's sacred state after
having communed with an an-
cestral spirit.

fa'aabua taboo, forbid ritual-
ly , make sacred.
kwaiabui 'usia prohibit some-

one from doing something by
swearing by one's knee or head.
vb + 'ame abulu had... for

only a short time (e.g., nai ka
bai wane 'ame abulu: he had only
been married a short time).

0017 abu 2. (from 1).
abu privative prefix to verb:
unable to...3; not to...
(abulonoa: be unable to hear).

0018 abulikwao 1.

abulikwao tree (Myristica sp.).

0019 abulo 1.

abulo see bulo 1.

0020 abulofo 1.

abulofo fish var.

abulu 1. (from bulu 2).

abulu see bulu 2.
abulukwasi 1long, stretched
(e.g., of felo knot being
pulled).

0021

0022 ada 1.

ada fall out, spill out, spill
(interchangeable in most con-
structions with 'ada 1).

ada i ulaula'i slip into, fall in.

ada sinasina fall or hang out
and be exposed, of something
that should be hidden.

adalunpaa put back into position
a shifted load (cf. analuaa).

0023 ada 2.

adalu'u enter.

0024 ada 3.
adaita'i closely related by
kinship.

0025 ada 4.
adania (ana) strike with.
adana'i put down load one is
carrying.

adane'enia press down, wrestle
down, throw down a load someone
else has carried.

0026 adala 1.

adala top beams of house wall
on which rafters rest.

0027 adalo 1.

*'agalo *ML.

adalo ancestral spirit, ghost.
adalo e lamo'ala outside adalo
connected with magic with kW%aio
adalo.

adalo kWYasi
'wild ghost'.
adalo na alula'o spirit con-
ferring power of alula'o magic
(qv).

adalo ni asi spirit conferring
powers of fishing, magic for sea
weather.

ghost without kin,

adalo ni eteetana oldest
ancestor known.
adalo ni lafalina founding

ancestor of a fanua.

adalo ni mae ancestor conferring
powers of fighting.

adalo'a frequented by (wild)
spirits; haunted.

0028 aduli 1.

aduli see duli 1.

0029 ae 1.

*'ae 3. *ML.
aena excrement, anus, region
around the anus.

0030 afa 1.

*afa *ML.
afa Sanford's eagle (Haliaeetus
sanfordi) (= fada).

0031 afa 2.

*afa 2. *ML.
afa mark, incise.
afasia mark, scrape, incise.



0032 afa 3. ook2 afio 1.
afaunu die down (of fire); afio see fio.
diminish or get better (of
pain); die down without burst- ook3 afo 1.

iog, Ofua Veid. afoa fish by poisoning water,

kindle a torch or coal by waving

Gogouc ata k1, it, fan a flame.

afali see fali 1. afoa fatalana talk freely or
irresponsibly about all sorts of
0034 afasu 1. things.

afoaa a broad open space.
afola wide, broad.

afole'enia ©broadcast; publicly
announce or denounce.

afasu see fasu 1.

0035 afe 1.

*'afe *ML. fa'aafo'a fish in trap at turn
afe flow, drip, run down, of low tide.
dissolve, current. kwailiafole'enia report to
afeafe current. everybody, spread a report all
afeafea coward or scoundrel around.
(very derogatory) (cf. abulola). leka afoaa go on without the
afeafeni a shameless coward; end in sight, without knowing
when called such a thing a man where one is going or what one
has to fight for his honour. will achieve.
afeledu turned inside out.
afesia carry away, of wave, ookt afo 2.
current or stream; slip away afo whip ray, skate.
from.
fokan? e afeafe drool, mouth 0045 afo 3.
watering.
kwaiafeafe run, drip. afo to'olu come and sit down in
maana e afe weep. place together.

0036 afe 2. ook6 afo 4.
afeafena imanu special decorated afo'a orphan, person with one
goi'ola used only for sikwa, dead parent.

wado e afo'a nobody left closely

0037 afebolo 1. related to land.
afebolo the bamboo poles along
the lower edges of a sloping 0047 - afo S.
roof, lashed at right angles to afolona wedding feast
the rafters. afolonaniwane same as tolanani-

wane (

0038 afele 1.

e i Pl ook8 afoda 1. (from *foda?).

afoda rotten.
0039 afenu 1.

o
afenu see fenu 1. ook9 afo'i 1.

afo'i see fo'i 1.
ooko afeo 1.

afeo turn (cf. feo). LE Sy R

afeoa turn (vt), direct the *afu *ML,
course of. afuafui'ota nut-bearing portion
of areeca; cluster of areca nuts.
ookl afi 1. afuafule nut bearing portion of
. 4 4 areca.

afilii'ola various things,

ev?rytying, all those things. 0051 afu 2.

afili'i all of.

faiafilii'ola everything, all afugwaa (clear up, of smoke,

the things. clouds, etc.).



0052 afufu 1.

afufu see fufu.

0053 afui 1.

afui long club, with anthropo-

morphic design (flanges represent

noses).

0054 afuli 1.

afuli try to extract a foreign
object magically from the body.

0055 afuli 2. var. of afuni 1, q.v.

0056 afuni 1.

afunina placenta; in pagan
childbirth, must be buried under
mother's bed in childbirth hut
to avoid supernatural danger to
her.

afunimou die in childbirth.

0057 afusi 1.

afusi see fusi 1.

0058 aga 1.

aga 1look (at).

(aga)aga maana 1look in the eye,
say to the face of.

aga'a wide awake (maagu e
aga'a: my eyes are wide awake -
i.e., I can't sleep from stay-
ing up too late).

aga 'afuia take care of, be
responsible for.

aga 'oofia 1look for.

agafolo 1look across.
agakwaisulii'ola of adalo, see
another adalo receiving sacri-
ficial pig and want one for
oneself; see what others are
doing or getting, want for
oneself; ask for something one
has seen someone else receive.
agale'enia reconnoitre, plan
out.

agane'enia see something, esp.
notice or reconnoitre something
one wants to steal (or look out
a hiding place), i.e., to see
something and make mental note
of it for some future nefarious
purpose.

agasia see (nau ku agasia lia
agu: it looks bad to me).
agasia fana maena have a pre-
vision of impending death (as
from an omen).

agatala mourn, miss a dead
relative; look for something
missing.

agatani look like, resemble,
'it looks as if...' (agatani
wane no'ona ta'a kYao: he looks
like a white man).

age'egani stay awake all night
(also aga'e gani)

fa'aagaa rouse

leeleka agaaga go carefully,
be observant or wary on path.

0059 aga 2.

age'e single taro corm.

age'e alo 1large taro corm.
age'e bilanaakunu taro variety
grows on edge of stream.

0060 agalo 1.

agalo see galo.

0061 agau 1.

agau walk, climb in or on the
top of, go through the treetops;
Join in, or listen to an argu-
ment in progress.

agaufia «climb around tree
branches (after canarium nuts,
cuscus opossum, etc.).

agaula opossum trail through
the trees.

fata e agau wander from one
subject to another, in con-
versation.

0062 agau 2.

agau ana happen to; already be
done.

0063 age 1.

age do, happen to.

age mane faafia commit adultery.
age mani contract a disapproved
liaison or marriage.

age ni wane ai sacrifice a

large consecrated propitiatory
pig (fo'ota) as an expiatory

pig (siuna) instead, for a
mortuary feast, so as to serve
more people.

agea make, do, happen to, work
on, build ('fix-im', 'do-im', PE)
('ola taa age ‘'aa'aemu: what
happened to your leg?).

noni agemani'a a wanton.

0064 agelu 1. (from *gelu?).

agelu crisp, hard.



0065 agi 1.

agi head (archaic).
agiia = goonaea (q.v.).

agina head (0ld, archaic form).

agi'iboo foremost, most impor-
tant or valuable pig, of a
group.

kwaiagii swear against some-

one's doing something.

0066 ago 1.

agola see gola.

0067 agou 1.

agou heavy smoke.

0068 agu 1. (from a 1).

aguinau I, myself.

0069 ag%a 1.
ag¥a shelter.
ag¥alua shelter from.

0070 ag¥a 2.
ag¥a use square fishing net
with poles.

0071 ag“a 3.
ag¥ane'enia hang around trying
to get food (ag%ana'i).

0072 ag%a 4.
ag¥aag¥a goat fish (Mullidae
sp.).

0073 ag%a 5.

ag¥asusu mist.

0074 ag¥a 6.

ag¥a'a spleen, splenic en-
largement; pain in side
(deemed to be caused by a
supernaturally introduced
foreign object).

gulaag¥a'a customary cures
for such conditions.

0075 ag¥a 7.

agWalulu ©beetle (generic).
ag¥alulu wane stag beetle.

0076 ai 1.
*ai *ML.
ai thing, one; person, women.

0077 aia 1.

aia 1interjection of agreement.

0078 aile'a 1.
aile'a be happy, proud, exuber-
ant (cf. le'a).
aile'a 'ania ©be happy about.
0079 aisua 1.
aisua naturally propogated taro
shoot.
0080 aka 1.

aka 1lift (out) (cf. 'aka).
akaa 1lift (wt).
akafo'a drop away from bone.
akane'enia 1lift up (as a wave
lifting a canoe).

0081 ake 1.

ake incite, goad.
akea 1incite, persuade to cause
trouble.
boo (ake)akea encourage, goad,
incite.

0082 akeke 1.

akeke groan.

0083 ake'e 1.
ake'e see ke'e.

0084 aki 1.

akiaki'a strongly; go ahead with
against opposition, keep trying
persistently to do something, be
determined.

0085 akilo 1.
akilo see kilo.

0086 akio 1.

akio see kio.

0087 ako 1.

akoa wash with stirring motion.
akole'enia scrub.

0088 akoli 1.

akoli see koli.

0089 akva 1.

akwa passed by, of a threaten-
ing rainstorm.
akwafali smouldering, of fire.



akv%a 2.

large forest tree.

0090

akwvwa

0091 akv%ai 1.

akwvai yawn.

0092 akvala 1.

*ak¥ala *ML.
ak%¥ala +ten.

ak¥ala ma nima ai
ak¥ale'e... ten...
lua ak¥ala twenty.
lua akvala oluna e fiu twenty-
seven (lit.: two tens, of the
third there are seven).

fifteen.

0093 akvasi 1.

ak%asi tree (Rhus taitensis);
leaves used for tooth blacken-
ing and dyeing.

009k

ak%eo 1. see kVveo.

0095 ala 1.

*'ala *ML.
ala agree.

ala faafia agree on.

alaa teach, instruct.
alaala repeat, agree.
alaii make a distribution of

small shares of a large taro
harvest.

alali make a distribution of
taro harvest.

alalia hand over, give: partic-
ularly, distribute to people
small shares of a large harvest
of taro (a matter of prestige
for a woman); alalinau: 'give me

a share',

alalua shift, move.

alamaa promise adalo that pigs
will be given in expiation or
propiation

alame'enia allow, permit.
alamia permit, allow.

alamilai permission.
alana'ofa'abuli do an 'about
face'.

alana'i faafia agree on, reach

an agreement.

alane'egou shake head in assent.
alane'enia permit, invite.
alane'enidu persuade, encourage.
alata'i arrange.

alate'enia arrange for (alate'-
enia 'ola ana fana folllal:
arrange to sell things).

ala'a discuss.

fata ni kYaialami
permission.
k¥aiala send for, arrange for.
kWwaialana'i send a person.
k¥aialana'ia send something to
someone through a third party.
k¥aialane'enia send something

to someone through a third party.
k¥aialane'enia me'e boo send
pieces of pork to, send portion
of sacrificial pig to descend-
ants of the ancestor to whom
sacrifice is made.

k¥aiala'a gift, presentation;
send a present through a third
party.

na ta alata
while.

allow, give

sometime, after a

0096 ala 2.

ala gather for a fight.

alasia go to a place to fight.
0097 ala 3.

ala barb.
alaalasulia barbed arrow type
used in fighting.

0098 ala 4.

ala fish by setting large fulai
net with multiple operators.

alaa 1lift fish from water in a
fulai net.
alasia 1lift fish from water in

a fulai net.

0099 ala 5.
ala SE wind (ecf. au).

0100 ala 6.

*'ala 4. *ML.

ala a large group of canoes.
alata important fishing place
over which ownership rights are
exercised.

ala'e i'a shoal of fish.

ale'e nali stage when a branch
or segment of canarium almond

(but not whole tree) becomes ripe.

0101 ala 7.

ala have post-pubescent body
hair.

0102 ala 8.
ala ana talk to an adalo.
ala maa dedicate a pig for use

on behalf of an adalo.



alaa whisper to adalo, e.g.

in belitauna rite.

alaala recite a spell.

alasia talk to adalo.
kwaialasi talk to adalo.
kwaialasia talk (to an adalo);
offer shell money.

0103 ala 9.

ala sharpen.
alasia sharpen.

0104 ala 10.

maa'eala panpipe instrument
used in tage'eoli; maa'eala i
na'o has four pipes; maa'eala
i buli has five.

0105 ala 11.

ala vb. + ala: be lazy to...,
to be tired of...; tata'eala:
lazy, tired.

0106 ala 12.

ala come in, of permanent
teeth.

0107 ala 13.

alalo'ua cut off, shorten;
(abuna e alalo'ua no'o:
duration of the taboos has been
shortened).

0108 alafa 1.

*alafa *ML.

alafa wealthy, influential
leader; in maasina rule the
ideology, a 'chief'.

alafa ni gela a very powerful
and rich man; used mainly in
Jest.

0109 alafolo 1.

alafolo 1long, straight sided
club, shaped roughly like a

narrow cricket bat (= basibasi).

0110 alafuu 1.

*alafuu *ML.

alafuu speak, give a speech.
alafuu fana speak for.
alafuutoto'’olia speak meta-
phorically; talk to adalo.
alafuuto'olia talk metaphor-
ically; talk to adalo.

0111 alagau 1.

alagau rufous-breasted hawk
(Aceipiter novaehollandiae
rufoschistaceus).

0112 alai 1.

alai bring pig.

alaia bring pig, esp. as omea
contribution.

alaisuga man who brings such
a contridbution.

0113 alaka 1.

alaka come out, emerge from.

0114 alakoko 1.

alakoko tree (Gmelina
salomonensis) used for canoes.

0115 alamu 1.

alamu 1long.

0116 alata 1.

alata time, times; when; in-
dicates degrees of cousinship
(lua alata: twice; of second
degree of collaterality).
alata na'i next time; another
time.

alata 'ua 1long ago.

na ta alata sometime, after a
while.

te'efu ta alata any time.

0117 alata 2. (from 1)

alate'e kind of.
fai alate'e wane: ancestors.

0118 ala'i 1.

ala'i married man, white man,
European.
ala'ik¥ao white man, European.

0119 ale 1.

alea order, send (a person).
alene'enia sent to; send a
person.

alesu'ia force to.
alesu'usu'une'enia seduce.
kWaialeinaa an expulsion
amounting to a curse.

0120 ale 2.

aleale go ahead with a course
of action despite warnings, and
have misfortune strike; ter-
minate.



'ola alealena nai ai he got aline'enia hang around per-
what was coming to him. sistently trying to get some-
thing; hide for a long period

0121 aleo 1. to catch a thief; watch over
('ilaka kabe aline'enia aena:

gani e aleo'a time when storm

: . . 3 . . like an iguana that hangs
is dispersing, with periodic

around its excrement until it

clear and bad weather. rots).

Che g o 0128 alifunu 1. (from ali 3).
%1 i %
al?llplaT%: alifunu kind of marriage

feast, involving large scale
presentation of pigs by bride's
side, no longer practiced.

ali to'ona put to the test of
divination by breaking knotted
cordyline leaves.

alia plait; knot (v); wrap s s

around; divine by breaking 0229 rakiggel,

knotted cordyline leaves. aligi red cordyline variety,

alifo'i turn over, twist used in ritual and magical

downward or over. closing of trees or grove.

aligosu coiled up; a variety

of coiling snake; vein in calf. 0130 alili 1.

alina to'odalia ana be dis- *'ari  *ML.

covered or chosen through R

R4 I alili +tremble.

divination.

alisusua magical cure of a :

broken bone using leaf poultice Ox8T" g L.

over which spell has been *'alina *ML.

recited. alina mushroom.

alitalea divine something with alina e lidi ears 'pop' from

knotted leaves. change in atmospheric pressure.
alinana ear.

0123 ali 2. alinana i'a fish-fin.
i . alinee 'ola ear.
ali carry, do the carrying. aline'e kuu'i & pole with

alia carry in a bag, from
straps on the forehead; carry
a pack.

a'ali carry, do the carrying,
carry taro for a feast.

a'alia carry in a bag, from

notched top used as side or
corner post for house; adala
beam rests in the notch.

0132 alite 1.

straps on the forehead; carry *'3lite *ML.
a pack; carry. alite tree (Terminalia
eatappa) .

0124 ali 3.

alia pike-like large fresh- 0133 alo 1.

water fish. *aro 2. *ML.
X alo wait, go slow, be quiet,
0125 ali 4. season or time when winds are
ali'aena bottom, foot, of calm.

aloalo quietly, patiently; be

garden or bed.
quiet or patient; slowly, care-

0126 ali 5. fullys
alofa'la slowly, go slowly,
alialia environs of a shrine; carefully.
food portion at feast. alofe'enia go slowly, go
. carefully.
0127 ali 6. alofe'enia lekana go carefully.
alina'i hang around persistently alo'a too flexible, easily bent,

weak (e.g., of bamboo pole).

trying to get something; hide
hat ; 0 fa'a(fa'a)aloalo'a pacify,

for a long period to catch a
thief; watch over.



soothe, persuade (often implies that must be reciprocated in
deception). the future; reciprocate, esp.
ilu e alo winds are calm. a feast, or a contribution
'‘ani aloalo'a 1in peace. thereto; share in buying some-
thing; have a right to bury
0134 alo 2. another's kinsman.

alune'enia bata borrow money
by leaving important money as
collateral or security.
alu'ia talk to adalo in
divination; utter a spell in
magic, place a magic spell

*'alo *ML.

alo taro (generic); unit of
100 taro for a feast (go'u is
the common generic term for
taro).

alo fute good, sound taro.

over.
grloip sl corpE alu'ia libana recite spell for

libana.

0135 alofo 1. fataaluna'i specify anticipa-
alofo ©bring puddings to a tion of something to happen;
feast. predict or predicate an action
alofo ana help (from PE?) on an anticipated future event;
(frequently pronounced with promise something to someone.
initial 'n'). fuli'i alu graveyard.

wane alu'a a sorcerer, one who

0136 alu 1. keeps other's leavings (exuviae
*'alu  *ML. or food) for malicious purposes.
alu putz keep. 0137 alu 2.
alu faafia <close a grove or
tree magically. alu red shell valuables
alu fafo be the second to do (generic) (cf. 'alu 2).
something. alu malak%¥a a size of shell
alu i fulina put back together, disc.
assemble. alu ni 'oibatana a size of
alu to'o (ai) verify. shell disc, smaller than alu
alua put, keep, select (as a malakw+a.
representative); bury a corpse.
alualu'a magic for raising 0138 alu 3.

pigs (= kvanafa).
alufolo put across (vt).
alufo'oa maintain a sikW¥a, q.v.

alu garden, of second or third
crop, or having been opened for

e [
alufuu'imae be segmented into L i fa'“ :.‘a.?' SEenet

: yam garden; alu'i go'u opened
two or more sections, of a sare garden.)
group. ek

. alu siisii an o0ld garden plot
w ]

alug¥alo'a schedule (vi), returning to secondary growth,
arrange.

beginning to be overgrown.
alufu'i old garden; used of
taro garden when replanted with

aluk¥aifaafia pile one on top
of the other.

alulaisi make yam offering to At Nt K e
adalo in shrine during telefa' .? ; ;

5 A ol Tl . alufu'i go'u taro garden re-
ina rite (fuli'i alulaisina is )

e tshrdne vhome sthils i planted with sweet potatoes.
gone) lalaalu early secondary bush
alulala put by the fire to warm. SREan=olq -eair e
alula'o kind of magic to tame

a 4.
pigs, so they will stay home, 0139 i
etc. alu faafi ana give token of
aluletea Join together two "engagement" to dating partner.
strong sides in a marriage; alu fe'enia to "sweetheart"
make a plausible accusation. with, in customary courtship.
alulu'i niu a unit of ten alu to'o "go steady with" -
coconuts. i.e., Join within a long term
alumaa a debt or obligation and relatively exclusive "sweet-

heart" relationship.
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alufuu 'sweetheart' with in
secret.
alu'i 'afi'afi necklace given

as token of 'going steady'.

0140 alube 1.

alube see lube.
alubena see lube.

0141 alubobo 1.

alubobo see bobo.

0142 alubulo 1.

alubulo green blotches on the
flayed carcass of a sacrificial
pig when taken from leaf oven;
an omen that a descendant of
the ancestor to which sacrifice
is made will die.

0143 alulu 1.

alulu rush to, flock to see.

0144 ama 1.

*'ama 2. *ML.

amana father; male consanguin-
eal kinsman of first ascending
generation; archaic, not in
active use because amana is
name of powerful adalo near
Sinalagu.

0145 ama 2.

amasia do inappropriately - in
the wrong way or wrong time.
amasia fana fatana speak in-
appropriately.

daulu gulu amasi'adaulu we are
doing it wrong.

0146 ama 3.

*ama *ML.

amasia ask for help, assistance;

hanker for, desire (rare in e
k¥aio).

0147 ama 4.

amaama with a crack, an opening.

amaama kwailiu hard to connect,
not meeting.

0148 ame 1.

ame 1lie.
amea deceive, fool.

0149 amoe 1.

ta amoe an expostulation of

agreement; ma ta amoe: of course!
sure! expostulation of agree-
ment).

'ilno'ona ta amone why not!

(in agreement to a proposed
plan).

0150 amuni 1. (from *muni?).

amuni out of sight, hidden.

0151 amu'i 1.

amu'i a plurality of pigs or
people (roughly 4-20) (cf.
umu'i).

0152 ana 1.

anasi'a sound, healthy, flaw-
less.

ana'a healthy, sound; without
problems or complications;
without difficult labdor, of
childbirth.

0153 ane 1.

aneane (be) happy, exuberant.

0154 ani 1.

ani cry, make noise; noise of
coconut liquid when shaken.

ani k%e'e ©be a cry-baby.

ani k%e'ela cry-babyish.

ani to'o cry out supposed cause
of death, of a bereaved person.
ania cry for, bewail the death
of.

aniani cry.

aniani to'ona shake a coconut
to hear liquid.

anisia cry for; speak through
or cause to cry out (of an
adalo, speaking through a priest)
('ola taa 'oo anisia: what are
you crying about?).

anisimaelana (every thirty
years) when dugongs come and die
in the saltwater mud.

anite'enia try to get something
by crying about it.

wa'anianina don't cry (abbrev.
wani anina).

0155 ani 2. (from ani 1).

aniani tenth stage of coconut
maturation when only a little
liquid is left; follows nudunudu,
precedes 'ake'ake.

0156 ano 1.

*ano *ML.



0157

0158

0159

0160

ano
ane'e

land, ground.

laisi land suitable for
yams, land where yams planted.
ano g¥a'u the land of the dead,
shades (nunu) of the departed -
whose physical location is Ramos
Island between north Malaita
and Santa Ysabel.

ano ni abunpa ritually import-
ant land.

ano ni bala collectively owned
land.

anoa bury; camouflage a foot

trap with dirt; hide wild game
from others magically.

anobota make planting mounds.
anome'enia plant, bury.

anomia plant, bury.

anomoua mature secondary forest.

ano'e go'u taro planting land.

ano 2.
anobili gone away, of scar.
labena e anobili fat, from
illness.

ano 3.
*ano *ML.
ano ana soul, spirit (used

rarely in Sinalagu area, cf.
nunu); apparition or unseen
person felt or heard to be
close.

anoala'a apparition, may por-
tend death; more generally, any
of a number of omens that por-
tend a death (gila anocala'a
fana: they foresee his death).
anolana e gala the autonomic
nervous system reaction to a
narrow escape from death, and
the accompanying prevision of
death.

ano'e wane mooli supposed
physical presence of apparition.

ano 4.

aga e anoano to see that some-
thing entails a put-on or
exaggeration.

anoano &a put-on affair, some-
thing which seems to be major
but in fact is not (e.g., feast
in which large amounts of money
are 'exchanged' within the same
family); something over-stated
or over-advertised.

ano 5.

anoano unstable, of way a canoe
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is loaded.

0161 anosi 1. from *nosi?
anosi afar, outside, among
strangers.

0162 ana 1.

0163

0164

0166

0167

0168

analuaa put back in position
when carrying; replace (cf.
adalunaa).

anau 1.

anau playful.

ane 1.

sack.
sack of fish.
sack of fish.
bag of sweet potatoes

ane Dbag,
ane i'a
anee'ola
ane'e wa'i
or taro.

165 .apil 1.

aniani'i residual amount, esp.
of liquid.
anisifao kind of grassy sec-

ondary growth succession when
soil is overcultivated or
leached and laterized.
anitamou person without
relations.

(from 1).

aniani'a sorrowful.
manatalana e aniani'a
at verge of tears.

ani 2.

very sad,

anao 1.

*'ano *ML.
ano crawl,
anobota

creep.
millipede.

anofia creep towards something
to catch it, stalk.

anota'ela appear.

suuanoano crawl.

ano 2.

ano bush, esp. area not garden-
ed and seldom travelled.

0169 anofi 1.
anofi fishline of twisted fiber.
0170 ao 1.
aoao shelf in house.
aoe'enia carry on the shoulder.
aole'e kwala deny a person's

innocence (lit. set out the
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blame or accusation).
aole'enia straighten out,
arrange.

0171 ao 2.

bata ao single strings of
shell money.

0172 aofo 1.
aofo see ofo 1.
0173 aosi 1.
aosi see osi 2.
0174 asaka 1.
asaka pulled out from inside

a narrow opening (from saka 17).

0175 asi 1.
*'asi 3. *ML.
asi sea, salt, seawater.

adalo ni asi adalo with powers
of fishing, magic for sea
weather, etc.

asi lani area of shallow water
in arm of bay or harbour where
weirs are put across.

asi logo deep sea.

asi wado area of shallow water
in arm of bay or harbor where
weirs are put across.

asi 'ulasi open water.

asiato period between tides;
season in day when tides are
less extreme.

asibili o0ld and established
fish trap.

asila filling with water, salty.
k%Waiasi fish with net (regarded
as 'Are'are and W. Kwaio).

lee 'afuia asi sacrifice for
powers of fishing and safety at
sea.

madina ni asi complex of salt-
water magic involving sacrifice

of fish - at ba'e ni leepa.
0176 asi 2.

*'asi *ML.

asina younger brother; younger

consanguineal male kin of own
generation.

asina geni younger sister;
younger consanguineal female
kin of own generation.

0177 asi 3.
(asi)asia swear against.
asia to swear.

0178 asi 4.
asileu be angry.
0179 asi 5.

sina e asimaamalu
clouds, overcast.
sina e asinuunufi
clouds, overcast.

obscured by

obscured by

0180 asi 6.

asia pull dirt from a hole;
scratch around in earth (asia
wado), as with a bird digging
out worms.

0181 asi 7.

asile'enia
dismantle.

spread out, scatter,

0182 asua 1.

asuaa morning period.
asuaa ba'ita 8.00-10.00 a.m.

0183 asunpe 1.
asune see sune.
0184 ata 1.

ata useless, common.

ataata useless, common, un-
systematically, all over (PE
'all about').

atana any, Just any, any old...
nula ataata infection, spread
out all over.

0185

atani

atani 1.

see tani.

0186 ate 1.

ate Dboar.

ateate copulate (with).
fa'aatea breed pigs.

fa'aatea ate keep a boar.
nalia ate fe'enia ©breed a sow.

0187 ato 1.

atobu'obu'o white with black

spots (pig color).

atonia dye (vt).

ato'abu start to regain one's
color after a severe illness.

0188 ato 2.

ba'e ni kwaiatona
for burials.
kwaiatoa bury.

shrine used



0189 ato 3.

ato 'ae stamp, plant one's
foot.
atoatolaa tap with foot.

0190 ato 4.

atodalena protect a wild
seedling; establish title to
it.

0191 ato 5.

atonia prepare, make ready.
ifuatonia wuproot before time
for harvest.

ili(ili)atonia say in advance,
say before the fact.

vb + atonia ...in preparation
for, before the time of, in
advance.

0192 ato 6.
atobaabala confront, challenge
head on; throd or pain badly,
of a wound.

0193 ato 7.

atobuli gone, passed by.

0194 ato 8.

atogau suck off lime stick.

0195 atobe 1. see toba.

0196 au 1.

au SE wind (cf. ala 5); winad
from the sea.

0197 au 2.

aufia swarm over (of flies).
aula many, be plentiful (...e
aula agu: I have a lot of...).
aulana total.

auni'ai ©big grove of canarium
almond trees.

0198 auda (from *uda?)

auda decomposed, broken up,
scattered.

0199 a'a 1.

a'a yes, in answer to question.

0200 a'a 2.

a'a spreading out, of vines.
a'afilu spreading and tangled,
of vines or creepers.
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0201 a'a 3.

a'alana Australian gray duck
(Anae superciliosa).

0202 a'ala

a'ala male of king parrot
(Larius roratus), female is
'ufo'ufo (sexual dimorphism is
extreme in this species).

0203 a'e 1.

a'e shake, flow back and forth;
dance accompanying panpipe music.
a'ea'e earthquake; do dance to
accompany panpipe music, slap-
ping binubinu pads.

a'ele flow, pour in, slip.

a'ele mai 'ifi go into the
house when one is taboo.

wado e a'ele 1landslide.

0204 a'e 2.

a'e incite, insist on strongly,
encourage strongly ('come on,
let's do it').

a'ea incite, goad.

a'efelo magical complex asso-
ciated with power to steal.

0205 a'e 3.
a'ea open, pull off, 1lift up
the cover of.

0206 a'elei 1.

a'elei small saltwater fish,
netted in several day period
twice a year in November and
March/April.

0207 a'ili 1.

a'ili see 'ili.

0208 a'o 1.

a'o go, come.
a'o maasia go to meet.

0209 a'o 2.

a'o throw.

a'o faafia throw onto.

a'oa throw away, throw (vt);-
a'oa 'aa'aena i tala fa'asia:
go away and leave).

a'oa fana throw to.

0210 a'ou 1.

a'ou taro shoots for planting.
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0211 a'u 1.

(a'u)a'ua not yet (contraction
of 'amoe + ‘'ua).

0212 a'u 2. (variant of 'a'u 1l.)

a'u wild yam var. with thorny
yellow vine (= mute 2).

0213 a'u 3.

a'u poisonous snake (Micro-
pechug clapoides).

0214 a'u 4.

a'ula burn.

0215 baa 1.

baasia stop a quarrel, fight.

0216 baa 2.

baatafea
applaud.

praise, extol; cheer,

0217 baaladu 1.

baaladu &a rack where split
firewood is stacked in house
(kept in case of heavy rain).

0218 baalafu 1.

baalafu man-of-war fish.

0219 baalinpi 1.

baalini senile, decrepit.

0220 baani'au 1.

baani'au multiple-stringed
shell valuable, with six
strings.

0221 baba 1.

babanaua
share of.
fata babaa overcome opposition,
not take advice.

take more than one's

0222 baba 2.

baba hide.

baba (ni fonona) flat slab
used to close door.

baba faafia hatch.

baba ‘'ania hide from, esp.

adalo to whom sacrifices are not
made.
babala
shelter.
babala 'usia keep away from;
protect, harbor, shelter (v).
babalako &a barrier or dam to
divert water in a stream.
babalakoa divert a stream;
divert something, or the best
of something to oneself; crit-
icize or belittle an eligible
boy or girl to a potential
rival so as to get him or her
for yourself.

lean-to hut, temporary

babalao roof (cf. lao 3).
babale'e boo feast shelter for
pigs.

babasia tighten thatch wall by

putting sticks across; take more
than one's share, be gluttonous.
babata'i duck down (to avoid
being seen).

babate'enia press down, squeeze,
crush (e.g., of something caught
in a closing 1id or door).
baba'au 1logs or other weights
put on thatch to keep it down.
felebabate'enia squeeze down
with the hand.

g¥anobaba a flat house.

0223 baba 3.

baba(na) side.

babalina cheek.

babanana fokana wupper lip area.
0224 baba 4.

(wane) babaliaakuta person who

deceives or tricks, trickster.
0225 baba 5.

babanaawado 1land crab variety

living near freshwater streams.
0226 babala 1.

babalane'enia
wind.

drift away, by

0227 babato'o 1. (from baba 2)

babato'o stable, secure.
fa'ababato'o reassure.

0228 bae 1.

baea halt, stop, with a shout
(vocalization but no words).
baefa'atolonia shout and
startle.



0229 Dbafu 1.

bafubafu refuse, fight against,
resist.

bafulia talk very angrily to,
'bawl out'.

0230 bai 1.

baia marry.

baiwane be taken by a man in
marriage; leave one's place to
go with a man in marriage (the
term is used even when the
marriage is never finalized).
baiwanena marriage (esp. as
viewed from woman's perspec-
tive).

0231 bai 2.

baibai nut, used in whirling
toy; the whirling toy, a nut on
a twisted string.

0232 bai 3.

bai lau generic term for magical

cures, protection against sick-
ness, divination and oracles.
0233 bai 4.

bai e ala a(mu) (you are) a
person who wants to chew betel
all the time.

bailasi chew betel mixture.

0234 bai 5.

bai'au panpipe instrument used

in tage'eoli; bai'au i na'o has
four pipes, bai'au i buli has
five.

0235 bai'i 1.

bai'i cooking bamboo (bai 'i
or ba'i, ef. bi'i 2).

0236 baka 1.

baka empty, extinguished, dry.
bakaa dry, empty (vt).
bakate'enia be extinguished
(but, sinagau bakate'eninau =
my leaf torch went out).
fa'abakaa extinguish.

0237 baka 2.

baka hit, break open, e.g. of
a coconut in ritual (used where
'uia is taboo).

bakaa hit, break open.

bakasia press upon; intimidate
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into silence or submission.

0238 bakilo 1.
bakilo enlarged, swollen belly.

0239 bakofu 1.

bakofu needlefish (Tylosurus
sp.).

0240 baku 1.

bakua try to bargain down the
price of, by deprecating; trick,
deceive with a diversion.

0241 bak%a 1.

baabak¥a very small edible
insects.

0242 bala 1.

atobaabala challenge, confront
in hostility, meet head on.
baabala <challenge, confront in
hostility, meet head on.
babala'a naughty, angrily,
quarrelsome.

fata babala'a start trouble, a
quarrel or a fight; incite.

0243 bala 2.

*bala *ML.

bala dried out, of wood or
tobacco; racks in house for dry-
ing wood, etc.

fa'abalaa dry out (vt); dry
bamboo or la'e; put seawater in
open container to evaporate.
lafalibala pieces of firewood
put on bala.

024k bala 3.

bala tortoise shell divider
used to Join shell valuables.
goi'ola bala e sakua shell
valuables composed of multiple
strings.

0245 bala 4.

balee 'o'o multiple set of
slitgongs.

balee 'u'u all of the fingers.
bale'e group of.

bale'e imai arm bangles worn on
upper arm by women.

bale'e sua a bundle of spears.
bale'e waasina classificatory
siblings.

bale'esuamalede see sua.
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0246 bala 5.

bala indiscriminately, un-
selectively.

ano ni bala collectively held
land of no special ritual im-
portance (hence anyone with
descent entitlement can garden
on it).

fa'abalabalaa refuse to marry
a girl one has made pregnant,
ruin a girl's reputation by
having intercourse with her but
not paying compensation.

la'i bala have intercourse with
relatives, fornicate indiscrim-
inately.

0247 bala 6.

female kin.
close female kin.

balana
geni balana

0248 bala 7.

balabalafi'a blurred, unclean
(cf. kelokelo).

balabala'a tiresome, boring,
getting on one's nerves (e.g.,
repeated singing).

wane baabala'a an irritating
or boring or troublemaking
person.

0249 bala 8.

babalane'enia drift away, by

wind.
bala'au swim.
bala'aua swim to; get by

swimming to.

0250 bala 9.

balaa shallow.

0251 bala 10.

balafonu span between index
finger and thumbdb.

balafonua measure by such a
span.

0252 bala 11.

balanata stony place; taboo in
many places (nata used as a
substitute).

0253 bala 12. (from bala 2).

nalibala ninth stage in nali
nut maturation, near the end,
nuts mainly fallen off.

0254 bala 13.

balak¥aak%aa
many places.

broken, torn, in

0255 bala 14.
bale'e 'perhaps', 'I think'
(see bola, bole, bola'e).

0256 balafa 1.
balafa white shell valuables
from lapgalana.

0257 balafa 2.
balafa proper, fitting, suit-
able (from PE 'proper').

0258 balagau 1.

balagaua cook whole carcass of
pig in leaf oven after it has
been gutted, but legs not carved
off, etc.; done when pork must
be carried a long distance and
presented whole, as for niuni-
Yilu.

0259 Dbale 1.
bale toothless.
bale(na) cheek.
0260 bale 2.

bale evodia tree, used in
magical cures.
balenifusu tree (Evodia sp.).

0261 bale'o 1.

bale'o
fruit.

breadfruit tree; bread-

0262 bali 1.

*bali *ML.
bali part, side.
balia create two fish traps out

of one; found a new shrine to an
adalo due to kin group segmen-
tation.

balilaena compensation paid by
surviving spouse to deceased
mate's kin upon remarriage.

0263 bali 2.

fe'e bali a nut; Adam's apple.

0264 balikeni 1.
balikeni cup (PE).



0265 balo 1.

balobalo white cloud (rare);

flat reef stones; cone shells

(gen.); var. of bata shell, of
high quality.

0266 balo 2.

baloa found, begin, originate.
baloa kufi start to pound taro
dough.

baloa ufiufita 1lead panpipe
players (on na'o i na'o), found
an orchestra.

baloa 'ifi erect frame for
thatch house.

0267 balu 1.

balubalu'a angrily.

0268 balu 2.

*baru *ML.

balu big canoe with raised
prow (rare here, regarded as
Lau and W. Kwaio word).

0269 balu 3.

balua make bamboo wall; put
vertical stakes or poles in a
row (for fence, wall, etc.);
wear porpoise tooth in nose.
balu'i lage ear plug, row of
ornamental ear pegs around rim
of ear.
balu'i nifo
balu'i tege

row of teeth.
earring.

0270 balu 4.

balu red cordyline var. used
in magic.

0271 bani 1.

*bani *ML.

bani wall.

bani kulaa hoard, keep the
best things for oneself.

bani tekwa the long side walls
of a house.

bani 'usia wall in.

bania wall in, make a wall;
fence a fish trap.

bania ba'e magically close off
a shrine from malevolent spirits.
bania fanua ritually close a
village or area (against a
disease).

0272 bani 2.

bani bundle of arrows, spears
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0273 bani 3.

bania chase out, shoo away
(e.g., a pig).

banita'i shoo, chase things
away.
banite'enia chase away.

0274+ bana 1.
bana hungry, thin, dirty (esp.
of a pig that has been tethered
or confined for too long).

0275

banaa

bana 2.

step in excrement.

0276 banosi 1.

banosi
sp.).

fish, snapper (Lutianus

0277 bao 1.

bao belly, thoughts; used in
many expressions to indicate
emotional states (e.g., baona e
toli, baona e le'a, baona e
ne'ene'e, etc.).

baolia ©be angry.
baoliana anger.
baoli'a angry.

baomalefo a person quick to
anger and quick to forgive.
baona mind, thoughts; belly.
baona e oli change one's mind,
have second thoughts about.
fa'abaole'aa satisfy.

vb + baoliana ...angrily.
'ubuna baoliana in anger.

0278 baolo 1.
*baolo *ML.

baolo ©banyan tree.
0279 Dbasa 1.
basaa trick, deceive a person

(with the intention to steal,
kill, etc.).

basalia trick, deceive a per-
son (with the intention to steal,
kill, etc.).

0280 basi 1.
*basi *ML.
basi bow (weapon); bone yaws.

basifanefanea drill a hole
(with a bow drill).

basikWalia wash and adorn one-
self for visiting (may imply
doing so all the time, instead
of working).
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kWwaife'ebasina kill a person
for a dire offense like incest,
discarding the body (for people
to eat, etc.) (from fe'a + basi,
defecate on bow, which is a mor-
tally insulting swear).
kWwa'ibasi dancing, with bows -
before claiming sikwa.

0281 basi 2.

baabasii 'ota cluster of areca
nuts.

babasi'i ai cluster of areca
nuts.

basia take, pick, a few areca
nuts (a small cluster) from a

larger bunch on a tree (falia

is to take the whole bunch).

0282 basi 3.

basibasi very strong; long
straight-sided cludb, shaped
roughly like a narrow cricket
bat (= alafolo).

tegela basibasi very strong.

0283 basi 4.

'aubasiakwa music with bamboo
stamping tubes played on flat
stone.

0284 basu 1.

basu warn, warned.

basua warn (basunau: warn me).
basulaa warning.

fa'abasua warn.

0285 basu 2.

basumaa indigestion from eat-
ing too much grease.
basumaa'a have indigestion.

0286 bata 1.

*bata *ML.

bata side, middle.

batana side of, rib area.
bata'ai at middle of, in
between.

bata'ana middle of, rib area.

0287 bata 2.

bata shell money; the cone
shells used for money; money
incl. European money (recent
usage).

bata ni alafa important shell
valuables used in public presen-
tations.

bata ni lalamua important shell

valuables used in pudblic pres-

entations.
bata ni 'ai small strings of
shell money, received in omea

by burial-sponser and wrapped

in bark.
batadadali bata shell var. of

medium quality, reddish color.

batafolofolo bata shell var.
of high quality.
batakabilai bata shell var. of

low quality.

batako'oko'o bata shell var.
of low quality, that breaks
easily.

batato'ofuna'a bata shell var.
of slightly less than best
quality.

0288 bau 1.

baabaula incompetent, foolish,
dim-witted.

0289 ba'a 1.

ba'a taro leaves, eaten as
greens.

bi'i ba'a a bamboo of steamed
taro leaves.

0290 ba'a 2.

ba'aba'a shrubs (Evodia sp.),
used in medicine (cf. biibii).

0291 ba'a 3.

ba'aa cook leaf packet.

ba'asia cook raw fish, wrapped
in leaves (kito, laa, etc.), on
open fire.

ba'asia steam food in leaf
packet on fire, put poultice on;
counter one grievance with
another.

malaba'aa be cooked on the out-
side, raw in the middle;
metaphor: charge an enemy or
talk very threateningly in

bluff - knowing that one will be
stopped (of malaba'ekv¥a).

0292 ba'e 1.

ba'e shrine.

ba'e filu place where many ba'e
of different kinds are clustered.
ba'e g%¥ali a closed shrine,
still sacred but no longer in
active use.

ba'e na felo ba'e for powers of
stealing.



ba'e ni fafi'ialo shrine for
first fruits ritual for taro.
ba'e ni fonumela shrine where
tuberculosis victim is buried.
ba'e ni tofutauna shrine be-
side tau 'i adalo (sacred men's
house) where ancestral skulls
are kept.

0293 ba'e 2.

ba'e send (regarded as Kwara'ae
word).
ba'ea send (vt).

0294 ba'ek%a 1.

*ba'ek%a *ML.

ba'ek%a shark.

ba'ek¥a ni goolu hammerhead
shark.

ba'ek%atalu
full moon.
fiifiguba'ek"a
var.).
malaba'ek%a make a bluff
charge; make an attack knowing
that people will intervene;
bluff, be bluffing.

third day after

remora (fish

0295 ba'ela 1.

ba'elana teeth; used particular-
ly as polite reference to a
person's tooth or teeth (since
nifomu is an insulting swear).

0296 ba'i 1.

*ba'i *ML,

ba'ina big.

ba'ita big.

ba'italai getting big; size,
growth.
fa'aba'itaa
big thing of.
malaba'ita ana act big, put on
airs, try to impress with
eloquent or archaic speech.

ta'a ba'ita important people;
named people; adults, ancestors.

enlarge, make a

0297 ba'o 1.

ba'oa rub sticks to ignite a
fire; found a new shrine, by
gathering oven stones; gather
oven stones together.

ba'oa umu found a new shrine,
gather oven stones together.

0298 ba'o 2.

ba'o stuck (e.g., in the mud).
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'atoba'oba'o deny emphatically.

0299 ba'u 1.
ba'u banana, plantain (generic).
fe'e ba'u fruit of banana.

0300 ba'u 2.

ba'u koko ridging of house.

0301 ba'u 3.

ba'uba'utata grasshopper var.
that makes clapping noise with
wings.

0302 ba'ula 1.
*ba'ula *ML.
ba'ula tree (Calophyllum

kajewskii) .

0303 bebe 1.

bebe compel, press, push; be
close to, press in upon.

bebe faafia steer canoe (from
stern); steady (vt); maintain a
straight course.

bebesia compel, exhort, push
against.

bebete'enia press on, duck
down, accuse strongly.

0304 bebe 2.

bebea ahead, progressively into
the future.
lau bebe happen over and over
again.

0305 bebe 3.
*bebe *ML.
bebe ©butterfly, moth (generic).
bebe giligili a butterfly with
design on wings.
bebeauau moth (generic).

0306 bebe 4.

bebe tropical reef fish (in-
cludes several species, such as
Moorish Idol).

(from bebe 3).

0307 bei 1.
'aa'aena e bei bowed with an
ulcer, chronically ulcerated.
0308 beke 1.

bekesia defame, injure verbally
in a quarrel.



20

0309 bele 1.

beletana nimana forearm.
beletana 'aa'aena bottom part
of leg.

bele'e boo ©belly section of
pork.

0310 beli 1.

*beli *ML.
beli steal, secret.
beli 'ubulana +think secretly,

harbor secret thoughts.

belia steal (direction of
transitivity can shift: belia
boo: steal a pig; belinau:
challenge me by stealing some-
thing of mine).

belibeli in secret.

belisia do in secret from, un-
beknownst to.

belitauna day before omea and
associated ritual of circling
taualea.

fa'abelia accuse (falsely) of
stealing.

ulinamolu beli'omolu see
ulina 2.

wane beli'a habitual thief.

0311 belo 1.

belo chase.

beloa expel, chase out.
belote'enia chase out.
kWaibeloinaa expulsion, tanta-
mount to a curse (cf. kVai-
aleinaa).

0312 benisi 1.
benisi fence, stockade (from
English 'fence').

0313 beo 1.
beo male of any large sea
turtle.

0314 beta 1.

fa'abeta spy, inform on.

0315 bete 1.

bete tie up, fasten.

bete'ia tie up, bind, fasten
to, esp. to prohibit the use of
trees (by tying a sign on them).

0316 beu 1.

beula kind of tree, leaves
used by married women to re-

place lufi when being washed,

or when she is swimming; leaves
are also used for wrapping fish.

0317 Dbeu 2.

beulaa pay someone less than
proper amount of a debt or
compensation.

0318 be'a 1.

be'abe'a feign disinterest, so
as to slip away while others
backs are turned.

malabe'abe'a feign disinterest,
with intent to slip away un-
noticed or to avenge someone in
a surprise attack; pretend to

be a disinterested bystander.

0319 be'e 1.

be'e faafia ignore a debt, by
repaying others incurred later,
first.

be'esia put the blame on some-
one else (esp. a scapegoat);
press on a close relative the
debts or obligations of a person
who is away; try to extort by
accusing or demanding strongly
and repeatedly.

0320 be'u 1.

be'u corpse, skull, dead person.
be'u ala 'x' a decedent over
whom 'x' has primary rights (e.g.
to assign rights of burial).

be'u ba'ita an important dead
person (until mortuary cycle is
completed); used of the deceased
priest of a kin group or major
shrine or a prominent feast
giver.

be'u la... used to refer to a
person who has died fairly
recently whose name would not
normally be used.

be'une'enia (wela) get weak,
Just lie around, in pregnancy.
be'une'enia gulu'anaa get weak,
Just lie around, in pregnancy.
futa be'u stillborn.

0321 bia 1.

foubia a growing deposit of
limestone in running water.

0322 bibi 1.

bibi press down.



bibi boona ritual burial of a
piglet alive to acquire power
from spirits (lit. pressing
down of the pig); place where
this has been done, a sacred
spot.

bibi faafia press down; magic-
ally suppress an epidemic,
accusation, etc.

bibia confer magic powers upon
by pressing a plant against

the chest of another.

bibinia weight down, press down.
bibinia mae complex of magic
for powers in fighting.
kWaibibini pack down, as com-
post; garden trash too wet for
burning.

0323 bibi 2. from bibi 1.

bibi place where sacred cordy-
line is planted to ward off
illness, k%Yala, and adalo kVYasi.

0324

ogana e bibo'ino'a
have enmity.

bibo'ino'a 1.

be angry,

0325 bii 1.

biibii shrubs (Evodia sp.),
used as medicine (cf. ba'aba'a).
biibii (fana daafilai) 1leaves
bundled and steamed in bamboo,
medicinally, put on pained place
as poultice.

0326 bila 1.

bila rotten or decaying, of
vegetable matter, esp. leaves.

0327 bila 2.

bilana roe (cf. boe 2).

0328 bila 3.

bila sprout.

baona e bila'o conceive in the
mind, esp. a grudge or hostility.
bilabilu ai sprouts anywhere.
bila'o bulkheads in bamboo.
bila'o grow on, sprout (v).
bila'o manatalana occur to (in

the mind), think of, get an idea.

bila'o ni niu coconut shoot;
cataract in eye, when fully
formed (thought to be caused by
eating obe'eniu).

fa'abila'oa cause to sprout.
fou e bila'o soft stone found
in water (it 'grows' in water).
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0329 bili 1.

bili *ML.
bili dirt; old.
alina e bili'a he is ignorant,

disobedient, stupid.

asibili o0l1ld and established
fish trap.

bilibili'a dirty.

biliu'a a dirty brownish color.
bili'a old, dirty (ogana e
bili'a: an insulting reference).
bili'ala mourning dishevelment.
bili'i be'u 1long dead relative
for whom omea is given.

bili'i omea mortuary feast

given for prestige, ostensibdbly
to honor someone who died long
ago, and his kinsmen.
fanefe'ebili of mother after
childbirth confinement, to climd
to clearing with head unshaven,
hence polluted by childbirth.
fa'abilia soil, make dirty;
magically cure person afflicated
by wild adalo.

futana bili distant kinship
relationship.
0330 bili 2. (from bili 1).

talabili'a skin eruptions all
over the body.

0331 bili 3.
bili section, division, esp. of
garden.
bilii 'ola section of garden
(may be yams, etc.; may be sweet
potatoes).
bili'i... section of...
bili'i alo section of taro gar-

den; fig, a segment or division.
bili'i go'u section of taro
garden; fig, a section or div-
ision.

0332 bilu 1.

bilu horizontal low dividing
fence, in garden (cf. bota 2).
section of taro garden; fig, a
section or division.

bilua mark off sections of taro
garden for sale or reciprocation
of help.

0333 bina 1.

*bina 2. *ML.
bina Papuan hornbill (Rhyticeros
plicatus mendanae) (= bului).
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0334 bina 2.

binabina customary canoe, with
high prow and stern.

0335 bina 3.

binakilua squander other
people's money.
binakulua squander other
people's money.

0336 binu 1.

binua kill a person by viola-
tion of taboos; defile a living
site, esp. through woman's
violations of rules of ritual
purity.

k¥aibinuinaa killing by
violating taboos.

0337 binu 2.
binua ©bury using method of
purification of skull to permit
rapid exhumation of skull.

0338 bino 1.

binobino ©brittle, not strong.
binobinoi 'ola very top of a
vine or top of sano.
binobinona very top of vine,
tip.
0339 bio 1.
bio surf, swell, waves.
gwe'e bio a wave.
0340 bio 2.
biobiona young shoot of plant
or tree; taro inflorescence.
0341 bisi 1.

bisi spray, splash on.

bisila'i spray, sprinkle.
bisile'enia sprinkle onto,
spray.

0342 bisi 2. (from bisi 17).
*bisi *ML.
bisi menstrual hut.

0343 bisu 1.

*bisu *ML.

biibisu small child, very young
(cf. biu); small black bird var.
(= doodole).

0344 bisu 2.

bisu dew.

bisula wet with dew.

0345 bisu 3.

biibisuna 'ifi eaves of house.

0346 bita 1.

bita spit on something ritually.
bitalia cure by customary
medicine; esp. to chew and spit
on, magically and ritually.
fuli'i bitana spot between
chest and abdomen.

0347 bita 2.

biibita grasshopper
(Tettigoniadae) used for food
(believed by Sinalagu pagans to
be representative of adalo
Ag¥elu, to be harbinger of a
sick or injured person's re-
covery).

0348 bito 1.

bito final stage in coconut
maturation when nut sprouts a
new shoot; follows 'ake'ake.
bitona new sprout.

niu biibito a sprouting coconut,
used ritually (cf. weewela);
often symbolically represents
stability or permanence.

niu e bito a sprouting coconut
used ritually (cf. weewela);
often symbolically represents
stability or permanence.

0349 biu 1.
biibiu small child, very young
(ef. bisu 1).

0350 bi'i 1.

bi'i recently, then, Just;
future mrk. + vb part + bi'i:
by and by.

0351 bi'i 2.

*bi'i *ML.
bi'i cooking bamboo.
bi'i... a bamboo of...

0352 bi'o 1.

bi'oa sprout (cf. bila 3).

0353 bobo 1.

boboa shave down an object to
make it smaller.
boboa fatana intentionally



misuse or distort words, in
reporting an incident or in
litigation.

0354 bobo 2.

bobolaufi'a very black.
bobola'a black, blue.

0355 bobo 3.

agebobo ai
beside.
alubobo put off to the side;
imply by indirection; distort;
explain by parable or example.
boboe 'ola side or corner of
piece or thing.

bobona side, corner.

bobo'e... side or corner of...
k¥aili bobo ana report falsely,
change or distort a story.
suubobo suu in wrong place.

vb + bobo ...beside.

do at the side,

0356 bobo 4.

bobo'ia Jjab or bruise the back,
of an uncomfortable sleeping
place.

0357 bobo 5.

bobowela make a visible move-
ment inside container or body;
stir.

0358 bobogosu 1.

bobogosu edible small turban
shell variety.

0359 boe 1.

boe in flower, of sago palm;

the tops of sago palm; swollen,
of saccharum inflorescence.

boea (tafolosi) strip off the
edible inflorescence of saccharum
edule.

boena saccharum inflorescence,
sago palm top.

0360

*boe
boena

boe 2.
*ML .
roe (cf. bila 2).
0361 boe 3.

boelana nimana
boelana 'aa'aena
of leg, calf.

forearm.
bottom portion

0362 boke 1.
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bokela full, containing some-
thing; hard swollen; pregnant.

0363 boke 2.

boke 1last ball of gWasu pudding
left in pudding bowl to dip up
remaining coconut grating.

0364 boko 1.

boko ©block, close, blocked,
shut.

bokolia ©block, close.
bokosia block, close.

laubokosia happen in such a way
as to obstruct or prevent.

vb + bokolia to... against.

vb + bokosia to... against.

0365 boko 2.
bokobokola 1lumpy, unevenly
filled, of bag or basket.
0366 boko 3.

bokoi'a necklace of midimidi
and nifoi'a, not traditional,
used by female or male.

0367 bola 1.

boobolasia
ant of (cf.

not know, be ignor-
bolo 2).

0368 bola 2.

bola I think, perhaps (cf.
2, bole).

bal.

0369 bola 3.
*bola *ML.
bola pigeon.

0370 bola 4.

bolanuunuu
Litsea sp.).

tree (Lauraciae,

0371 bole 1.

bole I think, perhaps (cf.
2, bola 2).
bolo'o you might...

bal.

0372 bole 2.

boobole (ifu) &a single twist of
curly hair, lock of hair (meta-
thesis of lebo).

0373 bole 3.

bole dream, usually used in
compounds, as in malebolea,
enobolea).
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bolea dream (vt).

0374 boli 1.

boobolia (woman's) personal
belongings, pack of customary
travelling gear.

0375 boli 2.

bolia imagine.

0376 bolo 1.

bobolona charcoal of (kind of
tree).

boobolee 'ola charcoal piece.
boobolo charcoal (no longer

alight); layer of charcoal
where plant is to be planted.
foubolo see fou.

0377 bolo 2.

boobolomae
intentions.
boobolosia not know, be ignor-
ant of (ef. bola 1).
fa'aboobolosia conceal from.
kYaibobolosi early night,
before moon provides illumina-
tion.

conceal wrong

0378 bolo 3.

bolona bottom, esp. of fruit.

0379 bolo 4.

bolomeme magic used in fighting
magic, used to ward off bullets
or weapons.

0380 bolo'o 1.

bolo'o see bole 1.

0381 bolu 1.

bolu talufa'ena perform curing
magic with water and infusion

of bark and leaves.

bolua sprinkle on.

fa'abolua fill bamboo from a
trickle, with a funnel, collect-
ing rain.

0382 bona 1.
bona valley, stream bed (ef.
bona).

0383 bona 2.

bonee 'ota 1large grove of
areca, 10 or 20 trees.

bone'e lao 1large grove of sago,
10 or 20 trees.

0384 boni 1.

boni night; ten day mourning
period; 'wake' marking end of
it.

boni (fiu)
days).
bonia'i night.

dooli boni middle of night.
fa'aboni fish in evening.

in a week; (in...

naaboni yesterday; the day
before a specified time (in the
past).

too boni widow's mourning.

isile'eboni the final wake in

a series.

0385 boni 2.

bonia always help with money,
etc. at feasts.

ili boni ana ask someone to act
as a go-between in arranging a
dating rendezvous.

0386 boni 3.

bonina in, during, within, an
event or gathering ('ola e lau
bonina: what happened in the
course of...).

bonini in, during, within, an
event or gathering.

0387 boni 4.

bonia level (vt).

0388 bono 1.

*bono *ML.

bono closed, shut; constipated.
bonobono without thinking,
without permission.

bonona tidal fish trap.
bonosi ritually (magically)
imposed constipation.

bonosia block.

bonota stopper, plug.

bono'a a passageway in fish-

trap that can be blocked off
with a net (nau ku bono‘'a: I
don't know).

boo ni fa'abonobonona pig to
fa'abonobonoa omea (q.v.).
fa'abonoa end an obligation,
pay compensation.

fa'abonobono end an obligation,
pay compensation.

fa'abonobonoa omea ritually
close an omea with a sacrificial
pig to expiate any violations of
taboo or mistakes of ritual that
might have occurred.



fa'abonoi fugitive against
whom bounty has been placed.
futabonobono illegitimate.

vb + bonosia ...against.

wela bonobono malformed child,
incapable of life functions.

0389 bonu 1.
bonu maana pinch fingers over
the eyes of a big fishj; com-
plain hard against.
bonua boo put pig's eyes out.
0390 bona 1.
bona valley, stream bed (cf.
bona).
0391 boni 1.

boni variant of boni 1, q.v.

0392 boo 1.

*boo  *ML.
boo pig, pork.

boo ba'ita a full-grown pig (con-
trasted with dale'e boo piglet, etc).

boo e 'amal started to grow
again, of mother pig.

boo na tau special pig for tau
ritual (see tau 5), a boo ni
geni used for libana of women.
boo na wa'ifaafina a pig pre-

sented to kin of bridegroom when

they visit the bride's family
the day before afolona (mar-
riage feast).

boo ni basi kind of fo'ota for
fighting - eaten only by few
descendants who have killed
(wanek¥a'i).

boo ni geni pigs killed by
priest for kwalo ni geni for
fonulaanigeni and eaten by
women as well as men.

boo ni lalabasina the first,
very sacred, pig sacrificed to
adalo ni mae after killing to
collect a sikwvwa; this pig is
cremated.

boo ni lano kind of sacrificial

pig for powers of lano, complex
of magic concerned with libana;
also used to expiate errors in
libana procedure or violations
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ula boo'ae stand on tip-toes.
wane ku booli famu 'I who al-
ways consecrate pigs to you...,'
used in talking to adalo.

0393 boo 2.

*boo *ML.

booboona misfortune that befalls
a person who tempts fate, who
carries on with a course of
action despite warnings (cf.
alealena).

boogesua roll, esp. a big
object by levering with poles;
make accusation against close
kinsman (cf. boosugea).

boonia support, literally and
metaphorically.

boona'i give birth (of pig),
Join (an affliction, etc.) to
person.

boone'enia order, direct; of
adalo, implies an infusion of
supernatural influence to direct
a course of action, to 'take
possession' of a person or
animal, to visit punishment upon
a person.

boosuda i roll, esp. a big
object by levering with poles;
make accusations against a close
kinsman.

boosugea 1roll, esp. a big
object by levering with poles;
make accusations against close
kinsman (metathesis of boogesua

boote'enia roll; order, direct.
boote'ewane a dim-witted, fool-
ish person.

boo'ee'ea pry up with a tool.
naana'iboonia maintain, support
a dependent.

'ola booboona nai ai he got
what was coming to him.

0394 boo 3. cf. bao 1.

boomalefo quick to anger and
forgive (variant of baomalefo, q.v.

0395 boo 4.

fa'aboo nearly, soon.

of taboo. 0396 boo 5.

boo ni sikwa a pig sacrificed booguoto'o ai speak metaphorical-
to adalo ni mae after killing ly.

to collect a sikwa. boogouto'ona metaphorical speech.
booli always raise pigs con-

secrated to an adalo.
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0397 boo 6.
boona navel, umbilical cord
(ef. bou).

0398 boo 7.

boomae vertical dividing fence
in garden; pig fence var. -
vertical stakes (cf. bota 2,

bilu).

boo'ai mark with sticks where
to plant; vertical divisions in
taro garden - vertical logs
(cf. bota 2),

boo'aia tell somebody to mark

with sticks.

0399 bosi 1.
bosi big, well-formed, plump.

0400 boso 1.

boso rot.

bosola rotten, of egg; be mis-
carried, of child; abandoned,
of bird's egg.

0L0o1 bota 1.

bota transformed; changed

form, vegetable mutant.

bota naa... changed from...
(variety).

fa'aboobota wash and adorn
oneself (often including magical
means) so as to look one's best
at a feast.

oko2 bota 2.

*bota *ML.

abota open; hatched, of eggs;
smashed; break making big noise.
bobota rubbish heap.

bota rubbish heap, dirt; boun-
dary; dividing fence in garden.
bota kW%asi area at garden
margin where trash is thrown.
botaalo molar teeth.

botalia smash.

botaniuna ritual breaking open
of coconut.
fatabotalia
widely about.
fa'aabotaa break open, smash.
fuli'i bota ©boundary.

g¥e'e bota a pile of wood kept
to attract large edible lizards.

disseminate, talk

mabota ©broken.

sina e abota sun breaks through
the clouds.

'inibotabota choke with the
hands.

0403 bota 3.
bota (from 2).
botafufu chest pains.

olok botafou 1.
botafou corn (maize), an
introduced cultigen.

0405 botasiisii 1.
botasiisii tree, Ulmaceae sp.
(= gaagafo).

0406 bote 1.

*bote *ML.

bote satisfied, satiated.
botelaa time of abundance,
especially during yam harvest.
fa'abotea satiate.

0407 boto 1.

booboto half of firewood which
is on fire.

0408 bou 1.

kneel (cf. lulu 3).
navel (cf. boo 6).

boululu
bouna

0409 bou 3.

maeboubou
over dead.

die suddenly, fall

0410 bou 4.

boobouna back, back of.

bouae turn the buttocks toward,
squat with buttocks thrust out.
boule(')e 'aa'ae pork portion
of lower hind leg.

0411 bou 5.

bou maana contraction of bonu-
maa-na (qv).

0412 bou 6.

bou house post; post used
ritually in complex of magic for
feastgiving (c¢f. bou 9).

bou 'i (kwa'u) post of (k%¥a'u).
boutalagou ridgepole of a house.

0413 bou 7.

*bou *ML.

bou solidified, hardened to-
gether, congealed, coagulated.
boubou seventh stage in coconut
maturation when meat is quite
hard; follows eleelo, precedes
laalane.



041k bou 8.

bou ele a place where fire
has been built prior to plant-

ing.

boua build up a fire, gather
together.

bounia gather together (esp.

fire or oven stones).

0415 bou 9.

bou &a complex of ritual and
associated taboos involved in
feastgiving (from 6),.

0416 bou 10.

bou tip of nose.
bouna tip of nose.

o417 bo'e 1.

bo'ebo'e kind of pudding made
with roast pounded taro and
grated coconut mixed in (vs.
g¥asu to'ofuna'a: chunks of
taro dough rolled in coconut),
see also fa'abo'e.

fa'abo'e same as bo'ebo'e.

0418 bo'e 2.

bo'ea magically confer powers
to be a lamo.

04k19 bo'e 3.

bo'ebo'ete'ewane feeble man,
of mind and body; person who is
weak of body, weak of mind (cf.
boote'ewane).

0L20 bo'o 1.

*bo'o *ML.

bo'o swelling of limbs, with
infection; bone yaws (or trop-
ical myositis?).

bo'o i lae serious disease,
believed to be of liver, causing
swelling (traditional disease
category).

0421 bo'o 2.

bo'obo'o impossible (primarily
W. Kwaio usage).

bo'ota difficult, impossible
(= 'ato).
bo'otei difficult, impossible.

ok22 bo'o 3.

bo'obo'o try hard to collect
money for specific purpose.
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0k23 bo'u 1.

bo'ubo'u star (regarded as W.
Kwaio usage); salt water shell
var.

ok24 bua 1.

bua areca nut used in magic,
and the associated magical
complex.

0L25 bualee 1.

bualee 'ofa a young girl's
second and third menstrual
periods.

0426 bubu 1.

bubu gaze, stare.

bubulia gaze at, stare at;
claim persistently; of adalo,
to make sick by staring at.
bubunia gaze at, stare at;
claim persistently; intimidate,
coerce; of adalo, to make sick
by staring at.

bubunia gaze at, stare at;
claim persistently; of adalo,
to make sick by staring at.
maabubu Just come and look
quitely at something.

o427 bubu 2.

bubulia tree, Fiscus
hombroniana.
bubusua tree used for perfuming

body; young leaves are cooked
and eaten with pork.

0k28 bubu 3.

bubu reef trigger fish (Baustapus

sp.); from 1.

0429 bubu 4.

ele e bubului fire burning too
fast, too smokily, because wood
is too close together.

0430 bubu 5. (from bubu 1 ?)

k“aibubuli square off for a
duel, stamping heels, staring
fiercly, and making threatening
gestures.

0431 bue 1.

buea make hoarse shouts, of
party entering shrine for suuna,
high sacrifice.
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ok32 bui 1. olk2 buli 1.
bui green, unripe, of fruit *buri *ML .
(used where kaakalu is taboo). buli after, behind.
agafa'abuli 1look behind,
0433 bui 2. backwards.

bulina after, behind.

bulisia spread onto, over;
'pick on' a smaller person,
fight with, be rough with.
bulite'enia abandon, give up.
buli'ai after behind.

buibuia get dirty, spoil.
buite'enia get muddy and
covered with grass seeds (cf.
bunite‘enia, fulide'enia
lakute'enia).

buubuia get dirty, spoil.

tani buubuia soil or spoil bul IMIED e ol ST
something by holding it. season ?rom D?cember to January.
fa'abuli behind, backwards.
ok3k buka 4. fa'?bulia beh%nd; perfo?m
magical cure with cordyline;
kwalibukalia ©break off, of exorcise wild adalo.
carving blade. nali fa'abuli mai bring (some-
thing) afterwards.
0435 buke 1. olifa'abuli go and come back,

make a round trip.
te'ebulina wait until
after(wards).

buke deaf-mute (cf. bu'e);
foolish; unable to talk well.
buubukela'a dumb, stupid,

feeble minded; often implies q
an unkept, unhealthy body as OLk3 buli 2.
well. buli white cowrie var., used as
ornament.
0436 bula 1. bulimusua forehead ornament
with two pairs of cowrie shells

bula c¢f. bulo 1, bu'a 1.

- ]
abula turn; cross the sky (of (= 'eledala).
sun). ;
bulaia try to pick up very Okhh bais Sel
heavy object. bulite'enia = bunite'enia, q.V.
bulasia turn (vt).
bulata'i turn. o445 bulo 1.
. " .
Eﬂlzge enia twist, wring (cf. bulo turn; a length of local
y twist tobacco.

0437 bula 2. :E?l? turn, turned (cf. bula,
bulalaliko'a pacific sea perch abulote'enia turned against,
(Kuhlia taeniura). around.

bulo mani ana commit adultery
0438 bula 3. with a relative's wife.

buloa roll, roll up.
buloele whirlwind, whirlpool.
bulosia turn (vt).

bula rusty.
fa'abulaa dry, dessicate.

bulosia kW%ailiu turn back and
0439 bula 4. R
bula c¢f. bila 3. bulota'i turn, twist.
bula'o germinate, sprout. bulote'enia turn, twist some-
thing, distort; locally grown
oLlko bula 5. tobacco.
bulo'e fili roll of locally

bulabulana saliva, semen.
bulabula'a viscous; thick of
liquid.

grown twist tobacco.
maana e abulo be dizzy.

oLlké bulo 2.

bulo kind of leaf used to divine
if misfourtune will take place;
when pigs are sacrificed to clear

oLkl bule 1.

bule fool.
bulebule'a foolish, incompetent,
untrustworthy.



the way for an action (e.g., an
attack), the leaves are put on
top of the carcass in leaf oven;
if green spots appear on the
carcass, it is an omen of im-
pending misfortune in the
venture.

0447 bulu 1.

bulua squeeze together.

bulua bulu'a dye bulu'a with
ak%asi charcoal.

bulubokosia divert a stream,
caulk.

bulugonia caulk, stick together;
straighten out or correct.
bulu'a married woman's belt
made of braided fibers of Gnetum
gnemon and dyed with charcoal.
bulu'ia caulk, tamp a post;
gum; mix together.

bulu'ia ogo make a sticky

paste from tooth blackening
mixture so it adheres to the
teeth.

iola bulubulu & traditional
composite canoe.

o448 bulu 2.

*buru *ML,

bulu overgrown; grassy growth.
abulu a long time, a long time
ago.

abulua tangled bushy growth.

agasia bulubulu'a see at a
great distance.

bulbulu'a indistinctly,

blurred.

bulu'a overgrown.
fa'abulua allow to become
overgrown.

0449 bulu 3.

bulu an aromatic shrubd used
in magic.

bulu kookolu varieties of bulu
chewed and expectorated in
gulana to treat scabby in-
fections of infant's scalp,
and tatagosi fungus infection.
bulu matana varieties of bulu
chewed and expectorated in
gulana to treat scabby infec-
tions of infant's scalp, and
tatagosi fungus infection.

0450 bulu 4.
bulubulu #*ML.
bulubulu star; firefly, believed

(especially when enters house)
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to be messenger from adalo.

0451 bulu 5.

bulumoke'a mouldy.
bulu'a rotten; rotten yams.

o452 bului 1.

bului Papuan hornbill
(Rhyticeros plicatus mendanae)
(= bina 1).

o0k53 bului 2.

'oni bului menstruate in vil-
lage clearing.

oksk buni 1.

buni pudding rolled in coconut.
bunia roll in.

bunia g¥asu roll taro dough in
grated coconut.

bunita'i roll around on the
ground.

bunite'enia get covered with
mud and grass seeds from rolling
or working on the ground

(= bulite'enia).

buubuni mudhole where pigs
wallow.

buni 2.

*ML .
mark, paint.
mark, paint the body.

oks5
*buni
buni
bunia

0456 buni 3.

buni ana nurse, care for a very
sick person or invalid.

0457 bunu 1.

bunu ke'oa ©blind (a pig).

0458 bunu 1. (from 2)

bugu'ifi village for meetings
(Maasina rule word from 'Are'are).

0459 bugu 2.
bunu

ok60
bungute'eifiifu

ok61

busaa

oL62

busi

conch shell.

bunu 3.

lock of hair.

busa 1.

'butcher' (PE).

busi 1.

semen.
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busina semen.

0k63 busu 1.

*busu *ML.

busu explode; bang, burst;
leak, urinate involuntarily.
busulia 1leak, splash, urinate.
mimina e busu wurinate in-
voluntarily, be incontinent.

0464 Dbusu 2.

lalak¥a busu very lazy.

0465 busu 3.

busu hill.

busubusu'a islands.
busule'ekalona a narrow divid-
ing strip of undergrowth
between clearings of a settle-
ment such that ritual pollution

of one does not affect the other.

busu'ikalona & narrow dividing
strip of undergrowth between
clearings of a settlement such
that ritual pollution of one
does not affect the other.

0466 Dbusu 4.

busuasi whale (from 37).

0L6T buta 1.

*buta *ML.

buta parcel, packet, esp.
closed and gathered at one end;
the whole of; closed, of flower.
buta amu e afu'e your secret is
disclosed.

buta ana hide, in secret.

buta malak¥a 1leaf wrapped
package which may be taboo to
carry into a settlement or
house.

buta tatala 1leaf packets
dropped behind on path by
mother of newborn infant to
thick malevolent adalo (who
otherwise might laua nununa).
butaa wrap up.

bute'e parcel of, packet of.

0468 buto 1.

buto ae turn the buttocks
toward, squat with buttocks
thrust out.

0469 buu 1.

*buu *ML.
buu tread, step.

buu faafia stand on, stamp.

buu fonosia pay, repay, on
behalf of.

buu kookolo slip.

buu naa slk¥a ask the man who
alua sikYa whether (a) a pro-
posed victim will do (b) whether
he is ready to pay sikva.

buu tolonia (also buu fa'-
atolonia), startle by stamping.
buu to'o ai stand on a firm
foundation of power (i.e., be
backed by money or strong kin in
advancing a point) (may imply a
young person being presumptuous
or demanding because of a
powerful father).

buu 'aena sik¥a when killer goes
to announce the deed to the
people who alua sik¥a.

buu 'usia pay, repay, on behalf
of; stop person from entering a
door.

buudolaa'enia mixing of a killer
and his victim's kin before the
spirits have been compensated
(cf. luu faafia 3).

buufono end walls of house.
buukalla stand on and tear.
buukasia crumple or cruch by
stepping on.

buukookolo slip.

buuladaa'enia see lada 6.
buulae have severe illness, esp.
respiratory illness.

buula'i of maa'elaee (burial
party), to go ritually to the
coast and go into the sea.
buule'ebe'u of maa'elaee, to
visit the coast and go ritually
into the sesa.

buule'enia go to the sea after
burying the dead.

buulia scrape with the foot.
buulia sikwa when killer goes
to announce the deed to the
people who alua sikwga,

buuna the claiming of a sik%a
and associated gathering.
buutabale'enia knock over with
a kick, push over with the foot.
buutolonia (also buu fa'-
atolonia), startle by stamping.
buu'oia ©break by stepping on
(of a small object).

buu'ulasi ritually enter (a
shrine, etc.)

0470 buu 2. (cf.bunpu 2)

buu conch shell



0471 buu 3.

buu very black soil variety,
quite crumbly - fit for yams,
not taro (= buubuu).

ok72 buule'e 1.

buule'e 'ai bundle up wood,
wood shavings for magic (child-
birth or 'uule'e sano).

0473 bu'a 1. (cf. bula 1)

bu'a turn.
bu'asia turn (vt).
bu'ate'enia turn over, twist.

o474 bu'e 1.

bu'e mute; not hungry (cf.
buke).

ok75 bu'i 1.

bu'i Just, right now, fresh.
bi'i le'a bu'i Just right now.
lo'o bu'i right now.

0476 bu'o 1.

bu'o roll, turn (cf. bulo,
bu'a); twist of locally grown
tobacco.

bu'oa put in rolls, roll up.
bu'osia roll up.

bu'ota'i turn, roll (oneself)
over.

bu'ote'enia turn over, roll
over (vt).

0L77 daa 1.

daa smoke.

daa faafia ©blow on, of smoke;
smoke covered.

daafia smoke onto, smoke (vt).
daasusu'a billow, of smoke
(fill up the house).
fa'adaafia smoke (vt).

maana daa in middle of smoke
from fire, place where smoke
always comes.

'aidaala +thick, heavy smoke;
fire producing thick smoke;
smoky tasting.

0478 daa 2.

daana'i gather, carry.
daane'enia carry to a place,
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accumulate things together (very
0ld word).
0k79 dada 1.
*dada *ML.
dada'ala blister(ed).
0480 dada 2.

dada smooth.
dadaa smooth, clear up, with
words; smooth over, mediate.

0481 dada 3.

dada cricket (insect).

oL82 dada 4.
dadalia (bata) earn, earn money
for one's husband, etc., by one's
domestic labors.

0483 dadamu 1.
dadamu tree (Commersonia
bartramia).

oL84 dae 1.
dae wild fruit tree (Gnetom
gnemon) (cf. su'a).

0485 dafe 1.
dafe <canarium almonds, sundried,
smoked in o0ld basket.

ok86 dafi 1.

*dafi *ML.

dafi gold-lip pearl; and
crescent or round pendants made
from it.

dafi lalalo round chest pendant.
dafi ni gela crescent-shaped
chest pendant.

o487 dafu 1.

dafudafu do something, work
hard, without thought or promise
of reward.

ok88 dafu 2.

dafu tree (Terminalia brassii).

ok89 dafu 3.
dafua beg from, try hard to get.

ok9o dai 1.
dai who?
daine'enia see if a person is
ready to do something; summon;
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give a person advance notice of
an event, to make preparations;
inquire who is present (at a
place where one arrives).
daiolisia see oli.

k¥aidaina'i agree on a time to
do something.

ni dai who?

ok91 daka 1.

dakafia counter in anger.
dakasia counter in anger.

ok92 daka 2.
daka rat trap.

ok93 daka 3.
daka get off a line (of a fish).

oL9k dako 1.
dako wooden pudding bowl (cf.
daoko).

0L9s dala 1.

*dara *ML.
dala clear, smooth.
adaadala'a clear, purify.

daadala bare, naked; periodically;
occasionally; tree with no branches

to the crown (esp. palms).
daadala golden cowrie (Cypraea
aurantium).

daadalaa <clear up a matter,
smooth over, perfect.

daadala'a 1live well in health.
dala faafi second singing of
pig on fire when skin is scraped
with shell.

dalaa singe pig carcass.
dalafaa 1level out.

dalafia singe.

dalama'i burn small stumps in
garden.

dalame'enia same as dalama'i
(vt).

dalane'enia miss out on, be
left out from, be an 'old maid’'.
fa'adaadala'a ana clear the
way for.

futa daadala distantly related
by kinship.

kwa'idaadala'a fell a tree not
obstructed by branches, other
trees or vines.

na ku dalane'eninau I got left
out, I got left behind.

vb + daadala to... without the
means, reaources, Or power to
carry it out or do it properly.

wadala clear, cleared up.

0k96 dala 2.

dalana forehead.
maana dalana forehead.

oLk97T dale 1.

(daa)dalea('o'o) pattern a slit
gong call after some sound; play
out a slit gong pattern so others
can learn or follow it.

dale sulia pattern a slit gong
call after (a sound).

dalea originate, begin, start
an action.

dalena offspring, child, young
(of an animal); child of woman
of first descending generation
(woman speaking); child, child
of male kin of own generation
(man speaking).

dale'e newborn, young.

0L98 dale 2.

dalea smooth down the hair.

ok99 dali 1.

dali find, obtain.

dadali keep going back again
and again.

dadalinaa trying to do something
despite warnings (e.g., try to
steal a third or fourth pig from
same people even though they are
on their guard.

dalia find, meet, earn, acquire
dalia i'a catch fish.

dali'olana acquiring wealth.
do'odalia meet, find.

fanadali get fed, hence keep
coming back.

k¥aidalia'i meet, come together,
encounter by coincidence (from
two different directions, paths).
lekadali go back over and over
again to do something that is
rewarded.

to'odalia meet, find.

vb + dali be rewarded in doing
something, keep coming back for
more.

vb + dalia to... and acquire or
catch or find something.

'anidali get fed, hence keep
coming back.

0500 dali 2.

*dari *ML.
dali small passage through a
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reef, 'passage' between shoulder- ment of gold-lip pearl.
blades and along spine (esp. in dami lalao round chest ornament.
carving pork). dami ni gela crescent shaped gold

lip pearl chest pendant.
0501 dali 3.
0511 damu 1.

dali ©betel pepper (very old
generic term (= 'ego), now in *dam(i,u) *ML (cf. gamu).
common use only as varietal damu chew.
category). damua chew (vt).
0502 dali 4. 0512 dani 1.
daadali small, almost trans- dani day (= dani, = gani).

parent, freshwater fish.
0513 dana 1.

0 E
0503 dali'ak“asia 1. dana 'ania abandon.

dali'ak%asia poisonous strand danalu rise up.
tree used in performing malev- danalua put down; stand up;
olent magic. ward off a blow.

danania abandon.
0504 dalo 1.

dalo divide, division. 0514 dana 2.

dalogege divide unequally in dana (be) poor, destitute.
two portions (one quite small);

time close to daylight; pre- 0515 dana 3.

dawn.

madana ©broken, smashed.
madanaa smash.
madane'e 'ola fragment.

dalolua middle of the night.
dalotooto'o middle of the night.
dalo'ia divide.

0516 dane 1.

dane susuna gradb the breasts of;
have sexual intercourse with
(euph.).

danea grab, snatch.

0505 dalo 2.

daloma'i = dalama'i, dalame'enia
(see dala, above).
dalome'enia see daloma'i.

0506 dalu 1.

dalumia be burned (by fire) or
splashed.

0517 dane 2.

dane float.
baona e daadane doubt the
seriousness of something.

0507 dalu 2. daadane 1light, not heavy.

dalua insist on someone's ili daadane minimize, make
doing something. light of.
maedane float dead to the sur-
0508 daluma 1. face, of fish.

'aa'aena e teedaadane 1leg partly

* *
daluma ML. healed, well enough to walk with

dalumana middle, side, ribd

: a limp.
?rga,]mld?le of tree trunk 'aena e daadane have strong legs,
cf. uma) . endurance.
0509 dama 1. 0518 daneo 1.
*dama *ML. i
d =
et D o aneo bat (generic)
order; intersection. 0519 dani 1.
0510 dami 1. (= dafi) dani alternate form of gani

; . (cf. dina).
dami gold-lip pearl and chest

pendants made of it. 0520 dano 1.
dami lalalo round chest orna-
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danoa attribute strength or
importance to another (dai
danoa: I'm not afraid of him!).

0521 dano 2.

dano small one-man dugout
canoe.

0522 dao 1.

dao very straight in trunk,
unblemished.

0523 dao 2.

dao come into net, of fish.
daolia la'a come into net in
large numbers.

daolia 'abe come into net in
large numbers.

0524 daoko 1.

daoko wooden pudding bowl.
'aba'aba 'i daoko the arms of
such a bowl; a tract of land
within another group's terri-
tory.

0525 dasa 1.

dasa cloud (var.); fog.

0526 dau 1.

dau touch, afflict, hold.
adalo e kwaidau adalo visits
illness or death on a descend-
ant.

dau ai 'ani nasi hold strongly
to a course of action, per-
severe, insist.

dau ba'ina ai hold onto strong-
ly; 'make a big thing out of';
sieze strongly on a rumor; give
large help in omea or compen-
sation.

dau faafia hold onto.

dau fe'enia be keen to, 'stick
to'.

dau na'ona 1lead, show the way,
incite.

dau ni ma'u lalana'a hold
gingerly.

dau nasi ai hold strongly to a
course of action, persevere,
insist.

daua touch, afflict, hold,
destroy, kill (esp. of adalo),
fight with.

daubebesia hurry (vt).
daudalia pledge to pay an out-
standing portion of debt, com-
pensation, etc., as soon as the

means are found.

daufe'egeni collective effort
by men and women.

daufoona'i be wrong, make a
mistake.

daukutakutaa 1leave helter
skelter, tangle, cover one's
tracks, make a mistake in ritual
sequence.

daula'i pay a curer or magician
for his services; hang up.
daule'enia pay a curer or
magician for his services; hang
up.

daulia manona sustain, save the
life of.

daulolaa intercede physically
in a fight.

dauloloa ©pull people apart who
are fighting, or about to fight.
dausakua Join together, combine.
dausigi fe'enia finish complete-
ly, complete all the details of.
dausualia balance, support,
assist in a feast; keep or look
after.

daute'e extraction magic.
daute'ea magically extract.
dauweewela hold weewela (q.v.).
in 'au rite.

dau'isife'enia complete.
fa'adaudaua fix something up
temporarily; e.g., call on adalo
to stop the rain at a feast until
a sacrificial pig can be found,
make a temporary lashing or Jury
rig.

k¥aidaua cause severe or wide-
spread illness (of adalo);
destroy, kill.

k¥a'idaula'i fell a tree so it
hangs up on another.

wane kYaidauna a sorcerer.

0527 dau 2.

daulualua string of shell money,
one galu of midimidi and one
galu of kofu (= tailualua).

0528 dau 3.

daulua middle of the night.

0529 dau 4.

daudau the bamboo poles that
run parallel to the ridgepole,
at right angles to rafters, to
which they are lashed.

0530 dau 5.

dau'ai edible caterpillar.
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0531 dau 6. deea catch fish.
deea gWe'e i'a <catch a fish;

dau build up, gather together. hunt for in order to fight.

i'a e dau swarm of tiny fish.
k¥afo e dau clouds gathering

N 3
in the distance. Qe Esto.d

defo thing (= 'ola), (rare
0532 dau 7. (from dau 1) archaic form).
dau%”ainime ki?d of plant with 0543 deke 1. (cf. denpe 1)
fruit looking like clasped
hands; give person something in dekea fill up.
sale only when the money is dekele'enia fill up.

paid (no credit).
o544 dele 1.

0533 da‘'a 1. dele very strong mature bamboo.
da'ada'a rapping noise; slap-
ping, liquid noise (e.g., noise 0545 dene 1. (cf. deke 1)

of sexual intercourse). deijieg] £l up;

0534 da'u 1.

da'u change skin in water; a
mangrove snake var.

0546 dene 2.
dene crayfish.

0547 denv¥a 1.

0535 da'u 2.
, den%¥alia put in cooking bamboo
da'u young taro shoot. (cf. epMalia, nenp%alia).
da'una young taro shoot.

0548 deo 1.

0536 da'u 3.
deo bivalve with sharp edges,

da'u set, of sun (archaic); shell used to scrape coconuts
sink down. (= ke'u).

siisina e da'u sun is setting.
0549 de'e 1.

de'e noise of gun going off
(onomat.), make banging noise;

0537 dea 1.

fa'adea cook on an open fire.

creak.
0538 dede 1. e B cmtatn
*dede *ML. sulina e de'ede'e his bones
dede fill, full. 'creak'.
dedea fill up.
dedefia fill up, with people. 0550 de'o 1.

dedele death rattle; sound of
bottle when filled.
unadede progressively clear a

de'o small edible frog var.
de'ode'o small edible frog var.

large area for a garden. 0551 dia 1.
0539 dede 2. dia;u'u woody creeper (Vitaceae
sp.).
dede past menopause; infertile, =
unproductive. 0552 didi 1.
'ea e dede of cyathea palm, . I .
having had the top sections cut didia question, ask, gossip
off for roasting, hence expen- about, talk about repeatedly,
dable. defame.
diididia mutter against,
0540 dede 3. murmer about.
fa'adidia ignore requests or
deedede landslide. demands.

kwaifa'adidia oppose a proper
0541 dee 1. course of action (e.g., refuse to
dee fish (v), fishing. pay back a debt when one is able).
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0553 didi 2.

didia bata fabricate shell
money.

0554 didili 1.
didili slip.
didili 'ubulana wupset, annoy.
faididili ana try desperately
to grasp; try every means to
save a sick person.

0555 dii 1.

dii try hard to.

diikoloa be on bad terms with
a person.

diisoea ask persistently (but
unsuccessfully).

diitelea keep working and
working on a major task (try
and try again).

dii'ai try.

dii'aia be on bad terms with;
contest with (PE 'try-im'),
compete with.

dii'aia geni try to get a
woman.

dii'aito'ona try to do some-
thing, attempt.
kV¥aidiidii gossip, complainer.

k¥aidii'aia try, try to get
someone to do something.
kWwaifa'adidii same as kW¥aifa-
'adidia, q.v.

0556 dike 1.

dikea trace after, try to
discover through divination.
dikeafelo put many possible
causes of supernatural punish-
ment to the test of divination.

0557 diki 1.

dikifia poke or flick with
finger (methesis of kidi?).

0558 diki 2.

dikile'e k¥Wala ©belittle or
make fun of what someone else
has done.

dikile'enia do something note-
worthy, serious (nai 'ame
dikile'enia ta 'ola: he never
accomplished anything special).

0559 dikwa 1.

dik¥a ©broken.
madik“a ©broken.
madik%¥aa ©break.

0560 dikve 1.

dik¥e ©broken, smashed.

0561 dila 1.

*dila *ML.

dila drop, slip; kind of magic
used to protect a person from
malevolent spirits or to avoid
retribution for a killing.
agadilafia see indistinctly, be
unsure of what is seen.

baona e dila dismiss from the
mind, abandon an obligation or
friendship due to bad feeling.
daudilafia drop, slip away,
fail to hold.

didila steep spot.

dila ana deny.

dilaa move aside; perform dila
magic.

diladila slipping.

dilafia deny, move aside,
refuse.

dilafia lalo ai move from in.
dilai 'ubulai attend, be
inside.

lonodilafia hear only a little
bit of.

manata dila allow to slip from
the mind.

tania dila perform dila magic
to slip away, escape.

vb + dilafia to... incompletely,
without (full) success.

0562 dili 1.

*dili *ML.

dili shrub (Cordyline fruticosa)
used in magic and ritual.

dili anubu green cordyline var.
used in ritual.

dili malak¥a green cordyline

var. used for magical powers of
theft.

0563 dilo 1.

(adalo e) diloa cause people or
person to be ill from day to day.
diloa cause to be sick, or
otherwise make its demands known
(of adalo).

dilo'aia enforce its will on
people, make demands (of adalo).

0564 dilo 2.

diloa &a house timber.

0565 dime 1.

dimea sort out.



0566 dime 2.

diidime mat.

0567 dina 1.

dina day, a day (cf. gani):

a usage primarily from central
interior of island (metath. of
dani).

0568 dinale 1.

*dinpale =*ML.
dinale flowering tree.

0569 dinilo 1.

dinilo angrily, abruptly.
adalo dinilote'enia of adalo,
expel from a fanua.

dinilo te'ana be angry with.
diniloa hate, detest.
digilota'i quarrel.
dinilote'enia quarrel with,
scold.

dinilo'a scold, be angry with
(cf. dinola).

dinilo'ala thin-skinned, bad
tempered.

ogana dinilo be angry.

0570 dino 1.

dinola fed up with.
dinolo'a ©be angry at (cf.
dinilo).

0571 dinpva 1.

dinva large bag, basket.

0572 dinpva 2.

diidinva very small lice.

0573 diofu 1.

diofu sea horse.

0574 diu 1.

*diu *ML.

diua hit open.

diule'enia shake, bang about,
knock; continually put off pay-
ing compensation; shift a

heavy load around; pester,
complain.

kwaidiula'i pester, always
complain.

0575 di'a 1.

di'a o0ld variant of gi'a 2
(q.v.).
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0576 di'i 1.

di'i repay, avenge (cf. du'u).
di'ia repay, avenge, restitute,
replace; the same as, be the
same as, equivalent to.
di'ila'i change the way of.
di'ile'enia move (vt); move to
a new way, change the course of
action.

di'iliu a 'revolving' or pro-
gressive feast involving bring-
ing food portions to exchange
over an interval of several
weeks.

0577 di'i 2. (cf. diki 2)

dii'ofe'enia ridicule.
di'ia ridicule, criticize.
di'ile'enia do something note-

worthy, serious; accomplish
something.

0578 di'i 3.

di'ia so, that (corresponds to
English relative pronoun), PE
'all same'.

0579 di'u 1.

di'u very small edible insects.
diidi'u katydid.

0580 di'u 2.

fou'ilada e di'u (his) buttocks
are flat.

0581 doa 1.

doaa taro varieties of ritual
importance.

0582 dodo 1.

*dodo *ML.

dodo go down, sink.

dodoa put food in cooking
bamboo.

doododona Adam's apple.

0583 dodo 2.

dodo small shell rings used as
valuables (= sona).

foo'i dodo bead of large cone
shell.

0584 dodo 3.

dodo pregnant, of sow, after
having reared a previous litter.
dodomia squeeze.
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feledodomia of midwife, sit
astride woman in labor to help
induce birth.

0585 doe 1.

doe porcupine fish (Diodon
hystriz).

0586 dofe 1.

dofe ©block of tobacco (from
'dove', an old brand name).

0587 doko 1.

doko splash, Jjump, make a dis-

turbance in the water (of fish).

doko faafia attack a school of
smaller fish (of large fish).
dokofia seize the bait, seize
smaller fish (of larger one);
snatch from the hand.

0588 dola 1.

*dola *ML.

dola mix.

alu doodola mix.

dolaa mix, mingle with.
dolalia intermingle with, be
mixed up with, among.

dolalia funi'oolana confuse,
muddle up.

doodola mixed up, disorganized.

fata doodola speak in dis-
organized way.

nima dola'a given to habitual
petty theft, hence not to be
trusted.

tanidolaa mix up, destroy the
order of.

0589 dola 2.

doodolana'a discouraged, down-
cast.

nima dolaa reaching around,
picking things up, klepto-
maniacally.

0590 dola 3.

dola grasshopper (Telligonidae
sp.), used as food.

0591 dole 1.

dole straight.

ak®¥alee 'ola doledole only ten
things.

doledole straight.

doledole'a very straight.
doodole straight; small black
bird var. (= biibisu).
fa'adolea straighten out.

0592 dolo 1.

dolo mix (see dola 1 for
modifications of base).

0593 dolo 2.

doodolona'a discouraged, down-
cast.

0594 dolu 1.

dolu secondary taro corms for
replanting (= go'ugo'una).
bute'e dolu bundle of such
corms.

dolua plant such corms, usually
at base of burned stumps.

dolua dolu plant suckers of
taro (= go'ugo'una) at burned
stumps in garden.

0595 dolu 2.
dolu flying fish.

0596 doma 1.

doma canarium almond inner skin.
domaa take off that skin.

0597 domu 1.

domudomu house post, stilt.
doodomu house post, stilt.

0598 domu 2.

domulia pinch, catch.

0599 dona 1.

dona follow.

donaa follow, Join with in an
enterprise.

donaa mingle with, Join strands
together.

donadona one after another.
donalia carry in relays.

0600 dona 2.

doodonala tree (Pipturis
argenteus).

0601 doo 1.

doo ridicule, Jjoke.

alu doodoona Jjoke with, about.
doo 'ania Joke, make fun of.
doofia Joke, make fun of.
doona Joking, often ribald.
kvwai(k¥ai)doo Joke.

'oi doo 'you're kidding'.

0602 doo 2.



doo'i... middle of, center
of... (from dou 1, q.v.).

0603 dou 1.

*dou *ML.
doodouna middle, flesh, of
areca nut or coconut (or liver),
pulp of the teeth; interior of
palm bole.

dooi 'ota kernel of areca nut
(cf. doo 2).
doo'i bole
doo'i boni

midnight.

middle of night.
doo'i waa 1land snail var.
dou'ana boni middle of night,
mid-point in wake.

dou'ana falaina crown of head.
dou'ani abalili Just noon, sun
straight overhead.

0604 do'a 1.

do'ado'a ai act as though one
is rich when one is poor;
presume.

0605 do'e 1.

do'enia fill up (vt),
(= do'inia).
do'enia tuck into a container,

pocket, etc.

0606 do'i 1.

do'inia fill up (= do'enia),
tuck into a container, pocket,
etc.

0607 do'o 1.

do'ofia ©burn, cook.

0608 do'o 2.

do'o make clicking noise with
the tongue.

do'odo'o a liquid clicking or
slapping sound; the sound of
sexual intercourse (cf. da'a).-

0609 do'o 3.

do'odalia
to'odalia).

meet, find (cf.

0610 dudu 1. (cf. udu)
*dudu *ML.
dudua move (vt).
0611 dudu 2. from 1.

dudua adalo persuade adalo to
do something, or manipulate.
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0612 dui 1.

(dui)dui vinegar ants (cf. gui).

0613 duku 1.

duku ©bottom corner of woven

pouch.
dukuna 'ifi inside corner of
house.
duku'i wa'i bottom corner of

woven pouch.

0614 duku 2.

dukuna anus of fish (or shark);
nukuna is alt. form (cf. nuku 1).

0615 duk“e 1.
duk%e ©broken (cf. dik%e).

0616 dula 1.
dula skin rotted off.

0617 dula 2.

dula mak¥a be greedy.
dula mak%¥a'a greedy person.

0618 duli 1.

duli circumcise.

aduli Dbroken, of blister;
circumcised.

dulia circumcise.

0619 dulu 1.

dulu push down into, push to-
gether; woven in complicated
design (cf. lulu 4).

dulua +try to push something
into an opening, a full contain~
er, etc.; push a fiber or string
together into a bunch (taboo for
many at Sinalagu).
lak¥alak%adulu a large spider
web of highly intricate design.

0620 duna 1.
*duna *ML.
dunafia sever, break the con-
nection of, loosen.

0621 dunpa 2.
duna fire (rare, regarded as
W. Kwaio usage).

0622 duu 1.

duu mangrove kingfisher (Ceyzx
pusillus).
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0623 du'a 1.

bata du'adu'a shell valuables
of equal value exchanged by
sweethearts as a pledge of
faithfulness.

du'a lage replace the shaft of
an arrow; in a marriage where
groom dies before consummation,
substitution for him in the
marriage by a close kinsman.
du'aa move, change, repair,
replace, exchange, succeed to,
answer ('change-im', PE).
du'afia burn down.

du'ai Dbecause of it; noun
phrase + vb phrase + du'ai:
'that's why...'.

du'ale'enia move (vt).
du'aliufia move past (vt), pass
by an expected time, shift or
delay an appointment.

du'amae reciprocate money
presented at previous funerary
feast.

du'ana from, because, as a
result of; successor, heir.
k¥aidu'a exchange, swap, re-
place.

k¥aik%aidu'a ©back and forth.

0624 du'a 2.

du'a octopus.

0625 du'a 3.

du'adu'a sore.

0626 du'u 1. (cf. di'i 1)

du'u replace, pay back.

du'u fonosia pay back on some-
one else's behalf.

du'u i fofona get revenge on
another's behalf.

du'u to'omia pay back what
something is worth.

du'ua restitute, replace, pay
back.

0627 du'u 2.

*du'u *ML.

du'u corner (of house, basket).
du'u ni 'ifi corner of 'ifi.
du'udu'ua corner of.

du'ula'i move away.

du'ule'enia move away, shift.
du'una corner of.
du'une'enia move away, shift.

0628 du'u 3.
du'uta stopped up.

du'utaa stop up; block; stop
a person's talking.

du'utai stopper.

ogana e du'uta he is angry
(1it. his belly is stopped up).

0629 du'u 4.

du'ufia modern variant of
lu'ufia (lu‘u 3).

0630 ea 1.

ea beginning of 'ai'imae -

first phrase of chant.

0631 eba 1.

*eba *ML

eba sleeping mat.

ebaa spread out taro dough for
pudding.

0632 eba 2.

e'eba 1lymph nodes in groin;
oyster var. (= k%aak%ali).
‘ee'eba lymph nodes in groin;
oyster.

0633 ee 1.

ee log bridge; start to touch
bottom, of log being pulled
ashore.

eea pull (a canoe) up on the
beach.

eela'i make a canoe fast by
pulling it up on the beach.
eele'enia make a canoe fast by
pulling it up on the beach.
sulueele'enia make a canoe fast
by pulling it up on the beach.

0634 efa 1.

efaa choose, select.

efaa 'oofia pick through, pick
out the best from something.
efasia Jjudge, evaluate.

0635 ege 1.

ege tired, fatigued.

0636 egv¥a 1.

eg¥a lean against; (colloq. and
recent) remain behind, carrying
on and on; be abandoned.

eg¥asia push aside.

eg¥ee lean against.



0637 eg¥e 1.

eg”e skewed, crooked, leaning.
eg¥elalamua men's armshells.

0638 egve 2.

egVWeegVe

sea

current, wind whipped

0639 eku 1.

ekuekuna ventral fins (e.g.,

of a shark); used, by extension,
for wings of an airplane, etc.
(alternative to 'aba'abana).

0640 ekva 1.

ek¥a desist from, keep quiet
about.

golui ek%a
admiration.

exclamation of

0641 ele 1.

*ere *ML.
ele fire.
fuli'i ele fireplace.

06k2 ele 2.

elefia chop down.

0643 ele 3.

ele funua
funua).
ele'e

adorn oneself (see
piece of, portion of.

064k ele 4.

elene'enia beach a canoe; hide
from, duck out of sight of;

make a makeshift bed.

eleogumia hunch over to conceal
something.

0645 eli 1.

(eli)elia grasp round with the
arms, in wrestling.

0646 elo 1.

eleelo sixth stage in maturation
of coconut, at which meat begins
to acquire solid consistency and
liquid is sweet and tangy, fol-
lows siligami, precedes boubou.
eleelo kaukau second substage
in coconut maturation; suitable
for anyone.

eleelo ni mata'i first sub-
stage in maturation of coconut;
when meat is still soft; regard-
ed as specially for invalids.

41

eloa cut the meat out of a
coconut; scrape out the inside
of a hemispherical object.

0647 elu 1.

elua push with the face or
snout, as when suckling.
elufia push with the face or
snout, as when suckling.

0648 eme 1.

eme wild yam, gathered and
eaten in periods of hunger
(Dioscorea bulbifera) (cf.
keme) .

emea prepare such yams (by
shredding and soaking).

0649 eno 1.

*eno *ML

eno 1lie, sleep.

eno folo 1lie on its side (of

a thing or person).

eno lalo sleep soundly, late.
eno sulia sleep with (often
with some sexual connotation as
in English).

eno 'asufe doze.

eno 'ubuna manatalana ©be harbor-
ed in the mind (enmity, etc.).
eno 'ubuna manatana be harbored
in the mind (enmity, etc.).

enoa dream (vt); originate
something that came to one in

a dream.

enobole dream.
enobolea dream (vt).
enofia weigh heavily on, of

one's debts.
enolofobala
one's back.
enologo Pacific boa variety,
very lethargic and unaggressive.
enona mourning session, wake

= boni, q.v.).

enone'e be'u stay overnight
with corpse before dburial.
enone'enia wela convalesce or
avoid work during pregnancy.
fa'aenoa put to bed, lay down.
fa'aenofia put to bed, lay
down; gather together in a place
to sleep.

sleep lying on

0650 en%a 1.

enYasia accuse strongly; attempt
to coerce; claim exorbitantly;
delude a friend into marrying a
girl one has made pregnant.

en¥ea accuse strongly; attempt
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to coerce; claim exorbitantly.
enYe'e wane a gullible, stupid
person.

k¥aienwasilaa make excessive
or false claims or accusations.

0651 en%a 2.

en%¥alia put in bamboo, for
cooking or carrying (cf. denva,
nen¥a).

065 enve 1.
enVvea see enWva.
0653 eo 1.

eo a shout of encouragement

to panpipe players to praise
their performance.

eo(a)'au shout such encourage-
ment.

0654 eolo 1.

eoloatonia buy a pig and leave
it to pick up later; cut wood,
leave it to pick up later.

0655 eso 1.

eso show off, 'talk big',

Just play around; deceive,
trick.

eseeso try(ing) to get some-
thing by trickery; being
purposeless or 'all about'.

eso mai come purposelessly.
esoa be purposeless, irrespon-
sible, play around irresponsibly
with; deceive, trick (vt).
esofia try to incite playfully,
persuade to do something: 'come
on, let's...'.

0656 eta 1.

eta begin, originate; one (in
counting).

adalo taa eta na wado lo'o famu
'what ancestor of yours founded
this land?' (used derisively or
questioning a person's rights).
eta mai originate from.

etaa begin, start (vt).

etaa wado found a place by
first clearing virgin forest.
etamae initiate an alliance in
funerary feasting, make an
opening contribution.

etamia count, start, found,
sponsor (e.g., an omea).

etana first.

etania start (wvt).

etania start (vt).

0657 ete 1.

etela spread out.
etelane'enia spread out (vt).
manogu e ete "I'm short of
breath.'

0658 e'e 1.

e'e dance, shake back and forth
(= wa'e), in clapping accompani-
ment to panpipe music.

0659 e'e 2.

e'efe'eumu roasted in single
oven, hence the same portion,
in terms of ritual prohibition
on eating with others.

0660 e'eno 1.

e'eno fish variety.

0661 e'eo 1.

maee'eonae dead from illness,
person dead from illness.

0662 fa 1.

fai for it.
fana for, with, to him (fagu:
for me).

0663 faa 1.

faa na ba'ek%a grotto where
shark lives.

faalani a raised plank floor,
or building with such a floor.
faaluma cave, rock shelter.
faaodo cave, rock shelter; a
raised plank floor.

faa'e ba'ek%a grotto where
shark lives.

faa'uma cave, rock shelter.
faodo (= faaodo) a raised plank
floor.

'ifi faodo a house with raised
floor.

0664 faa 2.

faa shoal of fish, sharks.

0665 faa 3. (cf. gaa 2)

faana'i pound, tamp a post,
build a house.



faana'i i maana hit in the eye.
faane'enia pound, tamp a post,
build a house; pound a bamboo
to f£fill it with food.

0666 faa 4.

faali'u yam variety.

0667 faa 5.

faafia on top of; over; because
of; in addition to (metaph.).

0668 faa 6.

faata'i show, display.
faate'eibana show how to smoke.
faate'enia 1lead, instruct, show
show.

k¥aifaata'i lead, show the way;
in procedure for suuna, high
sacrifice, the line of men who
lead the priest ritually into
the shrine.

0669 faa 7.
to'olu faafaa stay all together
in a group, not disperse.

0670 faa 8.

faafulu very tame pig.

0671 faa 9.

faa &a small plaited comb
(= 'alaba).

0672 faalu 1.

faalu tafe going on and on,

of a noise; incessant.

fatana faalu tafe talking goes
on and on.

0673 fada 1.

fada talk together to settle a
matter.

fadaa decide, in meeting; meet
about.

fadana meeting.

0674 fada 2.
faafada pandanus var. used for
umbrella; kind of pandanus
umbrella.

0675 fada 3.
*fada *ML.

fada Sanford's eagle (Haliaeetus

sanfordi) (= afa).
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0676 fada 4.

fadale'enima width of palm and
four fingers.

0677 £fada 5.

fafade'e nali cluster of areca
nuts.

0678 fada 6.

fade'ena'a hit (vt) against
something, be hit with something.

0679 fade 1.

fadea know for certain, really
see or know to be true.

0680 fadi 1.

fadi call names of ancestors
all way down to father, esp. in
sacrificing.

fadi fana umu specify precisely
which sacred umu a man is to
swear by in denial of an accusa-
tion.

fadia know for certain, really
see or know to be true.

fadia mai toli call the names of
ancestors downward, from the
founding or oldest ancestor to
recent ones, during sacrifice.
fadia taana check, verify,
specify an oath of denial.

0681 fafa 1.

*fafa *ML.

fafa climb on the back of,

climb up.

faafafaa carry a person on the
back.

fafaa carry a person on the back.

0682 fafalato 1. (from fafa 1)

fafalato climbing plant (Piper
sp.)

0683 fafi 1.

*fafi *ML.

fafi cook in leaf oven, sacri-
fice a pig.

fafia cook, bake in a leaf oven;
offer a pig.

fafi'igani make leaf oven in
evening, wait until next morning
to open.

fafite'enia cook in leaf oven.
fafi'alo the shrine, ritual com-
plex, etc. involving the presen-
tation of first fruits of taro to
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the spirits.

0684 fafo 1.

fafo off to the side, col-
lateral (with kin term, indicates
collaterality, esp. sibling of a
parent).
ma'a fafo father's brother.

0685 fafu 1.

fafu causative prefix, see
entries under word base.

0686 fafulu 1.
fafulu strong, be strong.
0687 faga 1.
faga tree category (Ficus sp.)
(= sak%ali - Kwara'ae).
0688 fage 1.
fagesia roast on fire (cf.

magesia, nagesia).

0689 fagu 1.
*#fagu *ML.
fagu stem; front and rear side
planks of composite canoe.
0690 fai 1.
*fai *ML.
fai pull on, scratch.
bulina faili toli stage fol-

lowing weeding.

fai faafia pile handful on top
of one another; add to what has
already been said.

fai 'oofia grope for.

faia scratch, scrape; pull up
(taro); 1ift handsful up.

faia fatana add to what has
already been said.

faifaia an itchy skin in-
fection.

faifasi clover, grass (cf. fasi).
faikasia tear up.

faikoli scratch.

faili toli complete weeding of
taro garden.

failia weed (vt).

faitala ai reach for and lose
one's grip on; reach for and
discover the absence of.
faitalafia reach for and dis-
cover the absence of.

fai 2.

rare variant of

0691

fai kwai 2.

0692 fai 3. (from 1).
faida'a dog paddle, swim weakly.
failalo swim.
0693 fai 4.
fai where.
i fai where?
...ta fai where is...?
0694 fai 5.
fai large tree with flat spread-
ing branches (Albizia sp.).
0695 fai 6.
faida'a wuse someone else's

property as though it were one's
own; be prodigal or careless
with another's resources.

0696 fai 7.

fai four.

fai late'e four kinds of...
(used symbolically to indicate
a range of kinds of things or
people or modes of life).
faina fourth.

0697 faifu 1.

*faifu *ML.
faifu dugong.

0698 faka 1.

*faga *ML (this form is borrow-
ed).
faka ©boat, ship; sweet potato

kafa).
introduced,

(generic); foreign (cf.
...naa faka European,
foreign.

faka nai taa 'oo leka ai expres-
sion of derision or Jest at a
person's lack of skill in some
European-introduced activity.
leka naa faka go away to
plantation work (originally as
indentured laborer).

'ai ni faka pawpaw (Carica
papaya) .

0699 fakalu 1.

fakalui'ola
fakaluna

egg .
egg .

0700

fakasu plant var. with spreading
shoots that take root.

fakasu 1.

0701 fako 1.



fakoa council upon, arrange,
choose a course of action.
fakona a meeting, council,
planning session.

0702 fala 1.

fala very small saltwater fish.
gve'e fala e toto season when
this fish is in abundance.

0703 fala 2.
fala taut, stiff.
fala 'ai'ai taut; erect, of
penis.
falasia pull taut.
sulina e fala sore, stiff, of
bones.

0704 fala 3.

falane'etaana insist on swear
of denial.

falania 1incite to fight, en-
courage in a fight.

falatetea (fana) advise to do
something.

0705 fala 4.

fala'ae wash hands in salt-
water mud to end ritual period
after contact with dead taro
plants; fig., go and have
intercourse with a girl after
'sweethearting' with another.

0706 falage 1.

falage rattle.
o707 falai 1.
*falai *ML.
falai Dbald-headed.
falai 'i be'u whole skeleton.
falaifiina headache.
falaina head, hair, skull.

0708 fale 1.

adalo e falesia of ancestor,
demand a pig, or demand that a
big one be substituted for a
small one.

fale (ana) demand, ask as com-
pensation; name a specific amount
as claimed compensation.

falea claim compensation.
falenalia take to court over
compensation claim.

falene'enia claim, demand.
falesia demand, compensation,
claim.
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k¥waifalena'i claim, demand.

0709 fale 2.

*fale 2 *ML.
falena palate.

fale 3.

*fale *ML.

fale (ni lafi) hut for child-
birth, built in area below
settlement, out of sight and

very taboo for men (= fale g%ali).

0710

0711 fale 4.

faafalefuu implanted firmly and
solidly, so it will not budge;
stable.

0712 fali 1.
*fali 2 +*ML.
fali branch, division, separa-
tion.
afali separated, broken off.
faafali intersectioh of, inter-

sect with.

faafali'a ©branched.

fali ai one of a pair.

fali fofo ana disregard, disobey.
fali 'ola one of a pair.

falia separate from; pry open,

apart; separate, quarrel, of
close kinj; pull off a whole
bunch of areca nuts.

falie'enia pull apart.

falina'a important, rich, dis-
tinguished, powerful.

falina'i know how, distinguish.
faline'enia know how, be sure
about; distinguish, pick out
from.
faliofosiawane
used in magic.

red cordyline var.

fali'ae stride.

fali'aena the length of a stride;
a steep climb.

kWaifalifalii keep up over a

long period a rivalry, an enmity,
or a competition in feastgiving.
ula faafali'a do splits, stand
with legs apart.

0713 fali 2.
*fali #*ML,
fali ray (fish) (generic).
fali manu manta ray.
0714 falisi 1.
*fali 3 #*ML.



falisi yam harvest; year;
grassy undergrowth (generic);
overlapping ridges of hornbill
bill, said to indicate age; an
itchy affection of the skin
thought to be caused by floss
of wild grasses.

falifalisi'a covered with
grassy undergrowth (cf. fai 1).

0715 falisi 2. (from falisi 17)

falisi thin, fragile, of
palolo worms.

0716 falo 1.

*falo *ML.
faloa drill a hole.
falofalo drill (n).

0717 falo 2.

faloa stay in one's village,
esp. when some duty calls one
elsewhere.

0718 falo 3.

falo crossbeam of house.

0719 falu 1.

falu remove, pluck.

falu nifona give preliminary
medical assistance, first aid.
falua prune, pluck.

falui'a remove porpoise teeth.
falune'enia prune, pluck; put
off, delay an appointment.
k¥aifaluna'i promise.

0720 falu 2.

falufalu category of spiders,
mainly handsomely colored, that
build elaborate webs; includes
Argiopeaetheria sp.

0721 faluta 1.

*faluta *ML.

faluta paddle (v) (cf. fouta).
falutaa divert water into a
conduit; distort or turn facts
in a quarrel.

falute'enia ferry people (vt).
kwaifaluta'i ferry people.

0722 fana 1.

*fana 2 *ML.
fana yam var. (Diascorea
esculenta).

0723 fana 2.

*fana *ML.

fana hunt, shoot at, with bow
and arrow.

fanasia shoot with bow and
arrowv.

fanate'enia ifuna vengeance
magic in which victim's hair is
used on magical arrow (fanade-
‘enia ifuna).

0724 fane 1.

*fane *ML.

fane c¢limb, go up.
(fane)fanefia climb up on; of
a mating animal.

adalo e fane'ia sulina take
possession of, causing the body
to shake (of spirit).

faafanela morning star.

fane g¥ali (fani tobi) mother
after childbirth ascending to
bisi without purification magic.
fane wadala (fana tobi) mother
after childbirth, ascending to
bisi without purification magic.
fanefane go up, rise up; meta-
phorically implies rising or
improving.

fanefia climb.

fanesia pick up, carry.
fane'ia climb, raise, stir up
(fig.).

fatafanea incite, make angry,
stir up.

kwaifanefane beat regular
accompaniment to panpipes by
slapping thighs (cf. olioli).
maafane hope, expect.

ogana e fane feel impelled to
do what others are doing, to
Join in.

0725 fanua 1.

*fanua *ML.

fanua place, village, shrine-
territory.

fanua ba'ita a big place, an
overseas country, the outside
world.

fanua laalamaa a meeting area,
a resting place.

fanua le'e wado world, earth
(contr. of fanua lo'o i wado).
maa'e fanua segment of a
territory; sub-clearing of a
settlement.

0726 fana 1.

*fana *ML.



fana food, eat.

faafanamani be selfish.

fana bila greedy person.

fana laka eat gluttonously.
fana mani eat refuse or offal
(of animal).

fanalana debt, account.
fanalia feed (pigs or
children).

fananadaa spoil a ritual
procedure by eating taboo foods.
fananadaa (libana)
taboos (of libana) (e.g., by
eating with outsiders).
fanatala eating of taboo
relishes, confined to certain
places and contexts.
fanatala'a see fanatala.
fana'afunpa small preliminary
feast on day before omea when
men gather to eat sacred pigs.
k¥aifana wild (of dog) - eat-
ing domestic animals (pigs,
cats).
kwaifa'afanalina
at mortuary feast.
lesifana when man prepares for
omea for important dead, plants
big garden, gives small food
presentations (of taro and yams)
to important men.

maalifana hungry.

omea fanafusi mortuary feast

at which pork is served but no
money is presented.

'ai ni faafanalaa generic term
for kind of fruit or nut tree
anyone can eat from if they are
hungry.

feed people

0727 fao 1.

fao weave, knit, plait (vi).
ai faoa raft.

faafao woven, decorated with
woven or plaited fiber.
faafao'a woven, decorated.
faoa knit, weave (vt); raft;
plait a design on.

faomaa platform for display of
feast valuables.

koa faafao a decorated arrow.
sua faafao a decorated spear.

0728 fao 2.

faole'enia talk out against,
express one's grievances

against; talk about someone's
failure to meet norms of kin-
ship obligation to you while
paying compensation, etc. on

violate food

b7

his behalf.

faone'enia same as faole'enia.
k¥aifaola'i express one's
grievances against.

kwaifaona'i express one's
grievances against.

0729 fasi 1.

*fasi *ML.
‘ego fasi
pepper var.

cultivated betel

0730 fasi'o 1.

*fasi'o *ML.
fasi'ona flesh (cf. maliko).

0731 fasu 1.

fasu segment, sprout or shoot off.
afasu taken away, removed.
faafasusina sunrise.

fasua 1lop, take off; provide an
alibi for someone; be separated
from.

fasubu do something inappro-
priate; go off on a silly,
opposite, or wrong tangent.
fasubua see fasubu.

fasugi'a tree, sometimes plant-
ed, used in fencing.

fasule'enia make a counter
accusation against, quarrel with
or accuse; plant a shoot or
cutting in vegetative propogation.
fasune'enia segment, divide,
esp. of social groups.

lefu ka fasu ai instead of con-
fining one's talk to an appro-
priately narrow course, to go
off on a tangent; distort a
point.

0732 fata 1.

*fata *ML.

fata speak, talk.

faafata e k%¥alak%ala give a
hint of, without disclosing
fully; start a rumor by sugges-
tion.

fata ata irresponsible talk.
fata bonobono talk about in
ignorance.

fata botalia
widely about.
fata e k%Yalak%ala give a hint
of, without disclosing fully;
start a rumor by suggestion.
fata e to'o blame for.

fata e to'o i labena 1lay the
blame on.

disseminate, talk
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fata faafia contradict, cross
or challenge verbally.

fata i baona persuade (a
person).
fata kote wonder about, puzzle

about.

fata labena talk to a person.
fata maana talk with spite
when doing ill to someone (e.g.
letting him go hungry) - to
point out that he is getting
what is coming to him, getting
what he deserves (for a
similar ill-deed).

fata ni oli retort, counter in
an argument.

fata nigi fai start to talk
about, complain about.

fata tofuna say something
causing the death of a person.
fata to'ona adalo weep when

calling name of adalo to solicit

assistance.

fata 'oofia call out, looking

for.
fataa talk to, tell.
fataabu priest (rare here,

regarded as Kwara'ae usage).
fataia 'bush', i.e., interior
of the island (used in some
areas, esp. Ngongosila to refer
to Kwaio area and speech);
(corresponds to Tolo in other
ML languages).

fatalana word, language of.
fatale'enia talk to, start
something, initiate an action.
fataliufia swear, swear by an
adalo.

fatamalemale archaic language
used in courtship.

fatana 1language, speech;
quarreling.
fatana bili o0ld styles of

rhetoric.

fatana e baabala'a talk, in-
citing violence, inflammatory
talk.

fatanadaa (ana)
bid; defame.
fata'a talkative.

fate'efou 'ania voice one's
grievances.

fa'afataa incite, cause to
talk about (in anger).
k¥aifata ana have a conversa-
tion, argument.

prevent, for-

maa'e fatana a word.
33 fata 2.
fata hardwood tree (Vitex

confassus).

073k

0735

0738

0739

0Tk0

0Tkl

0Th2

fausuu 1.

fausuu taro and grated coconut
pudding (= fousuu).

fa'a 1.
*fa'a *ML.
fa'a causative prefiz, see

entries under word base.

0736 fa'a 2.

fa'afa'a four strings of shell
money Joined by tortoise shell
divider - four, five or six
lousu'u long.

0737 fa'a 3.

fa'ade cook food on an open
fire.
fa'adea cook, burn, roast food

(cf. ma'adea, na'adea etc.).
fa'adoa cook (cf. ma'adea,
na'adea, etc.).

fa'a 4.

fa'aek%a minor, not very bvig,

easy, loosely (often pronounced
faa'ekva).

fa'aekvYasia
stay quiet.
fa'aek%a'a minor, not very big,
easy, loosely.

kYaifa'ee 1level, minor, better

than nothing.

su'afa'ee 1level, minor, better

than nothing.

to'ofa'ae minor, slightly.

hold still, relax,

fa'a 5.

fa'ana thought, idea, words,
talking (cf. fata).

fa'a 6.

fa'asia away from, from,
separately from.
fa'asia + pron + vm + vb phrase

to avoid..., to prevent...
fa'afulu 1.
fa'afulu edible insects (gen.),

includes grasshoppers, stick
insects, etc.

fa'e 1.

fa'efulu unit of ten goulolo
put together at feast (cf. fulu
11, tana 2).



oT43 fa'i 1.

fa'i time, times (cf. fe'e 1).
fa'i la'u one more.

fa'i lo'oo now.

fa'i na'o the time before.
fa'i buli from now on.
fa'inaibuli from now onj; the

next time.

o7l fa'i 2. (cf. fe'e 3)

fa'i fruit of coconut, banana;
tuber of potato.
fe'e fruit of...

o7ks fa'i 3.

*fa'i *ML.
fa'inia with (0ld variant of
fe'e 4).

oT46 fa'o 1.

fa'o float.
fa'ofa'o float.
fa'one'enia float away.

o747 fa'u 1.

*fa'u *ML.

fa'u pandanus (generic);
pandanus umbrella.

fa'u ni da'i pandanus var. with
big leaves.

fa'ua fill up pandanus packet
with fish.

0748 feda 1.

fedaa fell, cut down.

fedaa ele pick up piece of
firewood with knife point.
fedaa 'ifi build house.
fedakasia cut through, fell.

074k fee 1.

fatana fee kW%ailiu ai word
has gotten around, news has
spread.

fee etaeta marry one's first
wife, take first.

fee kWwailiu spread back and
forth.

feea take, convey, take in
marriage; carry or sweep away.
feea faafia commit bigamy.
feeatonia marry a girl then
go away (to plantation, etc.)
leaving her behind, or not come
and stay with her or care for
her; take in preparation.
feefuu ana marry a distant
relative.
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0750 fee 2.

fee'ua how, why, what ('which
way' PE).
fee'ua la'u
does it make?
subj + vb part + fee'ua what
about...? ('which way long...?'
PE).

taa fee'ua it doesn't matter.
to'o fee'ua what will you do?
'ani fee'ua why?
‘e fee'ua what?
say?

what difference

what did you

0751 fefe 1.

fefenai clutch, grab; sieze,
destroy, of adalo.

g¥ala ni fefena false denial by
name of big adalo.

0752 fego 1.
fego a bundle.

0753 feka 1.

feka watch out, be careful.

0754 feko 1. (cf. feo)

feko fence around garden, pigs.
feko 'usia fence in.

0755 fela 1.

fela skull house.
fele'e be'u skull repository;
whole skeleton.

0756 fele 1.

*fele *ML.

fele pinch, squeeze; spirit
familiar with powers of magic
and sorcery, and man with such
a familiar. (Mainly con-
sidered to be "foreign" magic
from 'Are'are.)

afelesia persistently ask some-
one for an important possession
(despite attempts to dissuade or
distract).

fele faafia exert pressure on
(1it. and fig.).

fele ladoana squeeze together.
felebakaa squeeze and extin-
guish (used of an adalo putting
out a torch, a fire, etc.).
felefeleto'oana confer in
private, decide in secret.
felefusia complete, finish up,
do away with the last of.
felegonia squeeze together.
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felene'enia squeeze, attach
an accusation very strongly to
a particular person (i.e.,
accuse and accuse him despite
denial).

felesia pinch, squeeze.
felete'enia press, attach an
accusation very strongly to a
particular person (i.e., accuse
and accuse him despite denial).
fele'afu'afua include within,

wrap up (also felefele'afu'afu).

k¥waifelena'i accuse strongly.
k¥aifelesi people plotting a
theft, killing, etc. mixing up
in a large group to hide their
intentions.

k%aifeleta'i accuse strongly.

0757 fele 2.

felededena'i ©become fat, of a
sow no longer suckling; fat.

0758 felo 1.

felo green cordyline fruticosa
varieties when used in divina-
tion by breaking of knotted
leaves.

felo fe'eadalonibasi kind of
divination using cordyline
leaves.

felo ni futo cordyline variety
used particularly to divine
where cuscus opossums will be
found.

0759 felu 1.

felu eye mucus ('sleep').
felu ga'e show one's buttocks,
in cursing.

felu nidu point at something
by protruding the lips.
fe(e)felu i maana eyelid.
fe(e)felu niduna 1ip.

felua (maana) pull down the
eyelid, pull open the mouth or
opening of something.

feludia open the mouth of a
pouch.

0760 fena 1.

*fena *ML.

fena 1lime, lime container.
0761 fenu 1.

fenu detach, come loose.

afenu loose, detached.

fenua detach, pull apart, pull
up with fingers.

0762 fena 1.

fena make demand for compen-
sation.

fena faafia hold onto.
fenasia hold onto, lean on;
support or help one another.

0763 feo 1.

feo fence.

feo matali fence in a different
direction; fig., turn something
in a different direction than
planned.

feo to'ofuna'a fence consisting
of double row of vertical stakes
with cross rails between them.
feo'usia fence out, fence.

feoa fench (vt), build a fence;
ambush, surround.

feoa 'abana of relative commit-
ing adultery with one's spouse.
feoaninala thief who can steal
a whole cluster of coconuts with
one twist (and get away with it).
feogulea fence in.

0764 fesi 1.

'u'u(fesi)fesi dig in the toes to
hold on while climbing up or down.

0765 fete 1.

feefete ana claim, speak for,
something in compensation.

fete ana claim, speak for,
something in compensation.
feteboo man who can steal pigs
(with impunity).

feteia tie up.

wane feefete boo habitual pig
thief.

0766 feu 1.

feu wild ginger.

0767 feu'a 1.

feu'a two-spined spider,
Poecilopachys bispinosa.

0768 fe'a 1.

*fe'a *ML.
fe'a defecate.
fe'ata'i defecate.

fe'auto defecate very close to
clearing, jJust at edge or in
clearing.

fe'esia defecate on.
fe'ete'enia defecate; eat
(colloq.).



0769 fe'e 1. (cf. fa'i 1)

fe'e times, member of a
series, units.

fe'e eteeta starting unit,
introductory or opening item.

0770 fe'e 2.
fe'e right away (precedes vb -
same position as bi'i).

0771 fe'e 3. (cf. fa'i 2)

fe'e fruit.
fe'e sude

fe'egolu heart.

0772 fe'e 4. from *ML *fa'i

fe'e with.

fe'enia with.
leka fe'e + noun including,
counting...

0773 fe'e 5.

fe'eabu sacrifice of pigs for
women; place which is sacred,
esp. first or principal shrines
or grove closed in preparation
for omea for death.

te'efe'eumu roasted in single
oven, hence the same portion,
in terms of ritual prohibition
on eating with others.

0774 fe'o 1.

fe'oa turn over, turn.

o775 fida 1.

*fida *ML.

fida slap, smack; give a pig
in sacrifice; talk to adalo
requesting assistance; slap
hands.

fida faafia smack on.
fida 'usia smack against.
fidalia slap, smack; consecrate

fo'ota pig to propitiate an
ancestor.

fidaniuna consecration of a
coconut to adalo by feast-

giver to solicit good weather,
to reduce his rivals' resources,
etc.; the coconut may in actual-
ity be an areca nut, a stone, or
an immature coconut.
fidatabale'enia slap and knock
down (or away).

fuli'ifidaniuna place beside
men's house where consecrated

coconuts to ancestors are placed.

length of bamboo tube.
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kwaifida clap the hands.
(lua)fe'e fidana the (second)
time.

0776 fida 2.

fida'ana so, then (corresponds
to P.E. '"olsem'" in utterance -
initial position) = fida'ana.

0777 fide 1.
fide finished, all gone (esp.
of something being distributed).
0778 £fidi 1.

fidi very old variant of fida 1.
fidilua slap, smack (archaic,
taboo at Sinalagu).

0779 fifi 1.

fifi place Just behind and
above anus.

fifina place jJust behind and
above anus.

0780 fifisi 1.

fifisi | maana eyelash.
0781 figi 1.
figifigi small bat.

0782 figu 1.

figu gather together, roll or
gather together.

figu 'ifi communal Maasina rule
village.
figua gather (vt).

figula troop.

figule'e gathering of.

figuna gathering, assembly.
figusia fold up.

figuta'i flex body in burialj;

tie up coconuts into bundle.
figute'enia put yam up trellis;
flex body in burial; tie up
coconuts into bundle.
fiifiguba'ek¥a remora (fish
var.).

lefu figuta'i a place one goes
to be by oneself, an isolated
settlement or refuge.

to'olu figuta'i 1live in safe
place away from pollution.

0783 fii 1.

*fi'i *ML.
fii suffer, be sick.
fa'afiia cause to be sick, visit

a sickness upon (of an adalo).
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fii faafia defeat in a fight.

fii fa'asia be inable to do
something due to illness.
fii'ania ©be sick from.

fii 'usia prevent an activity

due to illness.
fiifii skin disease.

fiina suffering, pain, sickness.

fiisusua ©be sick for the whole
of a period.

o784 fii 2.

fii think, worry about.
daudaufiine'enia expect,
suspect.

fata fiifii'a counsel, talk
wisdom.

fiia +think, suspect.
fiina'i think, imagine.
fiine'enia think, suspect,
imagine.

fiitala doubt.

fiitala'a dubious, skeptical.
fiitolinia regard as easy,
think something can be easily
done.

k¥aifii think about.
kwaifiina'i suspect.
kwaifiine'e +think about,
imagine.

kWaifiine'enia suspect, be
Jealous.

0785 £fii 3.

fiita'i Dbed.
fiite'e(nia) make a bed.

0786 fii 4. (cf. faa 1)

fiiluma abandoned village
site, grove.
fii'uma abandoned village

site, grove.

0787 fiki 1.

fiki call names of ancestors
all way down to father (very
0ld term).

fikia know for certain, really
see or know to be true.
fikifiki magic to protect pigs
from being stolen (= lilifelo);
the adalo will chase pigs back
to the house.

0788 fiko 1.

fikote'enia assert close kin-
ship ties to insinuate oneself,
esp. to run off with a man's
daughter.

k¥aifikota'i hang around a
kinsman, insinuate oneself.

0789 fiku 1.

*fiku *ML.
fiku tangled.

0790 fila 1.

filafila scar.

0791 f£ili 1.

*fili 2 *ML.

filia atone, pay compensation
for death.

filiaadalo compensate adalo for
death of a descendant.
filiadalonaa payment of com-
pensation to adalo for death of
descendant; until this is done,
people even very distantly
related to the dead person cannot
interact with the killer of a
person responsible for the death.
filitaa compensate for death.

0792 fili 2. (from 3)

fili tobacco, twist tobacco.

0793 £fili 3.

*firi *ML.

fili faafia close up, tie up;
magically close a tree; perform
magic to keep stolen property
hidden.

fili faafia 'ania balu get rid
of a complaint, an ugly rumor,
or other 'bad talk' by magically
fastening 'it' to a tree.

filia twist (cf. filu 2, filo).
filifililakume'enia tie it
together.

filifili'aa tie (magically) on
trunk of tree.

filisia ©braid together.

fili'aa tie up, fasten.

fili'ia tie up, fasten.
goufilisia ©braid fibers together.
taifilisia close up, tie up.

o794 f£ili 4.

*fili #ML.

fili ana pick out for special
sacredness, of an adalo to a
woman.

filia reserve, pick out, choose.
filinia specify intended victim
in vengeance killing.



0795 £fili 5.
fili without end.
filifili always, all the time
(cf. fulifuli, the common form).
0796 filigou 1.
filigou unit of ten small fish
packets.
0797 filo 1.
filoa squeeze, wring.
filosia twist, wring.
filote'enia wring out, query
repeatedly.

0798 filo 2.

filoko'a have sores, of mouth
region.

0799 filu 1.
filune'enia hear well.

0800 filu 2.
*firu *ML,
filu tangled.
fiifiluta'a mixed-up, confused,
unclear.
filua'i ©braid, twist.
filue'enia ©braid, twist (cf.
fili 3).

0801 filu 3.
fiifilu blue marlin.

0802 filu 4.
filu wild palm species used

to make bows.

filu'abu red variety of filu
palm.
0803 filu 5.

filufiluna the pouch of an
opossum (or any other marsupial).

0804 fini 1.
fini always, all the time.
fini + vb always...
fini agea always do it.
fini to'olu ai always live in
a place.

‘'ola e fini lau a thing that
happens all the time.
0805

finigalo morning, mid-morning.
finifinigalo early morning.

finigalo 1.
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0806 fini'i 1.

fini'i ©bundle of.
0807 finoto 1.
finoto make a knot with a rope.

0808 finou 1.

*ML .
fish hook.

*finau
finou

0809

fino &a small tunnel or under-
water orifice (in which fish,
prawns etc. hide).

fiifinona crotch of a tree or
plant.

fino 1.

0810 fio 1.

fio nose stick of 'ime shell
worn by women.

0811 fio 2.

afio peeled off, of areca
'cloth' or other outer covering.
fiifio the clothlike fiber from
trunk of areca and container
made from it.

fio busu of taro, starting to
crack, nearing maturity.

fioa peel, take off outsides.
fiofiona skin of banana; out-
sides; of taro, portion from top
of corm to branching of stem.

fio 3.

kookolofio

0812

a barbed arrow type.

0813 fisu 1.
*fisu *ML.
fisua kind of taro that grows

wild by streams.

0814 fita 1.

fita thunder.

fitalia thunder, damage with
thunder.

ma'une'e fitafita be afraid of
thunder; cordyline (sango) var-
iety, with red inner leaves and
yellow outer leaves, used partic-
ularly to close tree or grove.

0815 fita 2.
*fita 2. *ML.
fita how many, how much?
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0816 fita 3.

*fita *ML.
gaafitalia split (vt).

0817 fita'u 1.

fita'u kind of yaws(?) that
attacks the nasal structure
and eats away all or part of
nose - sometimes fatal.

0818 fito 1.

fito young bamboo.

0819 fiu 1.

*fiu *ML .,
fiu seven.
fiuna seventh.

0820 fiu 2.

fiu osprey (Pandion haliaetus)
(= alui'a).

fiu e to'ea meddle in another's
affairs or argument; a person
who does so (as the osprey
steals food from other birds).

0821 fi'o 1.

fi'ona snake, pacific boa.
fi'ona bala tan var. of fi'ona.
fi'ona bulu black var. of
fi'ona.

fi'ona mela reddish brown var.
of fi'ona.

0822 foa 1.
foa 1large stamping tubes
played between the toes.
0823 foda 1.
fodalia slap.
k¥aifodali all talk at once.
0824 foda 2.

foda fofona ©back cut of tree
in felling.

foofoda scaffold, shelf,
platform.

manata foofoda ana doubt.

0825 foe 1.

foe snore.

0826 foe 2. (cf. fue 2)

*foe *ML.
fa'afoea name a person (cf.
fue 2); give a name to.

foe(nau) (my) namesake.

0827 foe 3.

i'a foefoe a big fish.

0828 fofo 1.

fofo cover; all of (them);
everyone, everything; including
everything, do every one.

fofo waiamana group of one's
classificatory 'fathers'; patri-
lateral kin.

fofo wainiana (waiamana, etc.)
the side of his mother's brothers
(father, etc.); with or among his
maternal kin.

fofo 'ania conceal, not disclose.
fofo'afua covered, blocked.
to'olu fofo'afua all remain
alive, as, e.g., a group of
brothers.

'ola fofo'afua the whole thing.

0829 fofo 2.
fofona on, on top of.
fofonana top, 1lid.

0830 fofo 3.
fofolaia spread out the mouth
of a container to open it.

0831 fofodala 1.
manatalana e fofodala he doubts
it, he is skeptical.

0832 fofo'o 1.

fofo'o crazy.

fa'afofo'esia take possession

of man's senses, of adalo - cause
to go crazy; lure away from a
place on false pretenses; cause
to lose one's way, send on the
wrong track.

0833 foga 1.

*foga *ML.

foga cracked, split (cf. foge)
('uluna ka foga: her hymen is
ruptured; she is no longer a
virgin).

0834 foge 1.

*foge *ML.

fogea split (cf. foga).
0835 fogo 1.

*fogo *ML.



fogosia put in a bundle, tie
up a corpse.

fogosia be'u bury in flexed
position (cf. fogu).

0836 fogo 2.

foofogowa'i cockroach var.

0837 fogu 1.

fogu gather together.

fogua gather together (vt).
fogufogu gathered together,
assembled.

fogusia ©bundle up.

foguta'i flex body in burial;
tie up coconut bundle (cf.
fogo).

fogute'enia flex body in
burial.

0838 foi 1.

foi maana outer points of
brow ridge.

0839 foi 2.

foi'ai drill a hole in.

0840 foka 1.

foka mouth, entrance.

fofoke'e mae relationship of
hostility between kin groups.
fokafii tired of talking or
calling out.

fokalatea harp on.

fokali passage.

fokamumu hold in the mouth;
keep stringent taboos (esp. for
sacred taro garden) - hence

'shut the mouth' against relish.
fokana mouth, opening, entrance.

fokana e fii mouth is sore or
'tired' from calling out.
fokana gonigoni mouth or en-
trance closed up.

foka'ato deaf-mute.

ta'a fokana k%aio the Kwaio
people.

0841 foko 1.

foko fence.

0842 fola 1.

*fola 2. *ML.

asi e folaa calm sea.

fata folaa explain, clarify.
fa'afolaa enlighten.
fa'afolaa manatalana make a
person's mind clear, so that
he knows what to do.
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folaa bright, clean, clear.
folaigou heavy headache
(migraine?).

gouna e folaa clever.

k¥aili folaa explain, clarify.

0843 foli 1.

*foli *ML.

foli 'ania sell.

folia ©buy.

folilai price.

folilai e iki it is expensive.

folisik%a contribute shell
valuables toward a bounty
(sik¥a); since no food was given
in reciprocation, this expres-
sion is now used at a feast when
one is given no food or an in-
adequate amount in return for
one's contribution.

0844 folo 1.

*folo *ML.

folo across; buy a pig.
agafolo 1look across.
faifolosia cross.

fatafolo retort, deny, counter,
or otherwise block someone's
assertion.

folo 'abea prune young fronds
off sango so they will be re-
placed by many fronds.

folo 'abina prune young fronds
off sango so they will be re-
placed by many fronds.

folo 'ania (bata) pay (com-
pensation).

foloatonia buy a pig and leave
it to pick up later; cut wood,
leave it to pick up later.
folobaba quarter of pig; half
of gule'e boo.

folomousia sever.

folosia cut crosswise, across;
buy a big pig.

ilifolo retort, deny, counter,
or otherwise block someone's
assertion.

kvwa'ifolo fall across.
olofolosia go across.

0845 folo 2.

bata ni folofolona special shell
valuables with constituent units
longer than lousu'u.

0846 folo 3.

kwaifolona'i promise, blackmail
(i.e., force someone to pay
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compensation claimed, etc., by
threatening to report a mis-
deed).

0847 folo 4.

folok%ak%a kind of yaws(?)
that attacks the nasal struc-
ture and eats away all or part
of nose, sometimes fatal.

0848 folo 5.
folo go into one's keufa to
check up on one's pigs.

0849 folo 6. (cf. falo 1)
foloa drill through.

0850 folowaa 1.
folowaa white and red eagle-
kite (Haliastur indus).

0851 folo'a 1.

*folo'a *ML.
folo'a at some time, another
time, times.

fai folo'a sinali four times
a month.

folo'a i buli next time.
folo'a nai at some time.

0852 fona 1.

fona ©bloated, of corpse or
dead animal.

0853 fone 1.

fonea stop, prevent.
to'ofonea prevent.

0854 fono 1.

*fono *ML.

fono shut.

fono 'ania close up with;

used fig. for donning of pubic
apron by bride.

fono 'usia shut, close off.
fonosia shut (vt), block (vt).
foofono deaf; ears stopped up.
malafofono ('ania) ignore,
overlook (may imply trying to
distract attention); allow a
violation of a word taboo to
pass without issue.

to'o fonosia oppose, resist,
prevent.

vb + fonosia ..against.

0855 fonu 1.

*fonu *ML.

fonu full.

ba'e ni fonulaa shrine for
sacrifice of kwalo ni geni.
fatafonua fill up (cf. fonu).
fonu mamanili filled all the
way to the top.

fonulaa mortuary feast.

fonulaanigeni kind of mortuary
feast where women can partake of
pork.

fonulaanimae a feast and ritual
in the cycle of desacralization
after death of a priest, or high
sacrifice; men of the kin group
then keep lesser taboos.
fonulaaniwane a feast of de-
sacralization after high sacrifice
or death of a priest, at which
men of kin group become minimally
taboo.

fonuna mortuary feast (= omea).
fonuna ni 'oi'oinga kind of
mortuary feast at which pigs are
reciprocated with shell money.
me'e asi e fonulia ©belly and
body bloated with oedema
(nephritis).

0856 fonu 2.

fonu thick.
fonufonu very thick.

0857 fonu 3.

*fonu *ML,

fonu turtle.

fonugeni female of any large
sea turtle.

0858 fonu 4.

fonu mela shooting star; tuber-
culosis.

0859 fonu 1.

*fonu *ML.

fonu full (less common variant
of fonu 1).

fa'afonua fill up (cf. fonu).
fonu mamanili filled all the
way to the top.

0860 foo 1.

foo 1lost, astray; err, make a
mistake; go on a different path
(1it. or fig.), wrong.
daufoona'i be wrong, make a
mistake.

daufoone'enia err.



0861 foo 2.

fa'afoosia +try out a new thing
(i.e., a bow and arrow) for the
first time.

foo na fo'ota eat a sacrificial

pig for the first time.

0862 foo 3.

mafafoo ©be a stranger.
wane foofo(o) stranger.

0863 foo 4.

foolulu medicinal treatment

using bark, and hot stones as
vaporizer.

foolulua wuse such medicine.

0864 foo 5.

foo'usu arthritic swelling of
the Joints.

0865 foolu 1.

*fa'olu *ML.

foolu young, new.

fa'afoolua renew.

foolu'ai right away, at the
same time.

lau foolu happen for the first
time.

'isifoolu newly shaven and
hair cut, of man who has been
in mourning dishevelment and
now ritually opens omea.

0866 foo'i 1. (see fo'i)

0867 foo'ola 1.

foo'ola contraction of fe'e
(1) + 'ola (olu foo'ola: three
individual things).

0868 fosu 1.

fosu 1leap.

fosulaga Jump forward in a
crouch.

fosulagafia Jump forward onto.

0869 fosu 2.

fosufosu squat(ing) down.

0870 fota 1.

*fote *ML.

fotania stand out from, be
distinguished from, esp.
favorably, in some respect.
na'afota ana leave an opening,
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path; clear an opening or view.

0871 fote 1.

fote paddle; foreleg of pig.
fotena shoulderblade; foreleg
of pig.

0872 foto 1.

foto 'ania throw away.
fotoatonia tie up pig in prep-
aration for sacrifice; tie up a
pig to show an ancestor one's
intent to sacrifice when the
priest is available.

fotoe'enia stub one's toe
(fotoe'eninau: 'I stubbed my
toe').

fotofoto spearhead.
fotole'enia stumble.

foto'ia drive in, hammer.

0873 foto 2.

foto'ani boo pork portion; half
of k¥a'ifolo, one fourth of
tatali'i boo.

0874 fou 1.

*fau *ML.

fou stone (generic).

foubia a growing deposit of
limestone from running or drip-
ping water.

foubila'o a growing deposit of
limestone from running or drip-
ping water.

foubolo oven stones, rock
nodules.

foumaamanu pumice stone.
foumanumanu pumice stone.
foutetena keep doing something
over and over (pile stones on
top of one another).

fouugu stalactite, stalagmite.
fou'ao stony.

nima foubolo heavy, knotty arm
muscles.

te'efou together.

'aba foubolo heavy, knotty arm
muscles.

'ae foubolo heavy, knotty leg
muscles.

0875 fou 2.

*fou *ML.

fou well known, public, revealed;
prominent or prestigeful, of a
kin group.

faate'efou'ania reveal to,
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disclose; voice one's griev-
ances.

fate'efou'ania reveal to, dis-
close; voice one's grievances.
(Preceding form is more
common. )

fa'afoua report to an author-
ity, disclose.

fa'afoule'enia inform, report
on to an authority.

fofouna'a excessive in size,
of one portion as opposed to
others.
fou ana
about.
foua reveal.

foule'enia make public, reveal;
of omea feastgiver, make public
what valuables will be given to
maa'elaee so they know what they
have to match in kasaa exchange.
foulogeloge be partly known,

of important happening - first
news but no details or reliabdble
information available.
kWaifoula'i disclose to an
elder, at or after marriage,

how many men (or girls) one has
had premarital intercourse with;
if a wife does not do this, she
is likely to die in childbirth.
latana fou name revealed as
guilty of something.

su'a founa know the identity

of a thief or other offender.

known about, revealed

'oo fou fe'e wela geni 'was
your (sexual) affair dis-
covered?'

0876 fou 3.

fouta paddle (v) (cf. faluta).
k¥aifouta'i ferry passengers
or cargo.

0877 fou 4.

fou'agena ©buttocks.
fou'i lada ©buttocks (cf.
fo'ila).

0878 fou 5.

founa k%alo thick vine lashing.

0879 fou 6.
fousiaigi see igi.

0880 fougalo 1.

fougalo
var.

cup-shaped mushroom

0881 fouo 1.

fouo small square fishing net
for catching taba (small fish
var.).

0882 fousuu 1.

fousuu taro pudding with grated
coconut.

foofousu(u)a make such a pud-
ding.

fousuu 'inia taro pudding dough,

in balls, dipped in grated
coconut.

fousuua fousuu prepare and con-
sume it ritually.

0883 fouta 1.

fouta (cf. faluta 1).
fouta ©paddle.

0884 fo'a 1.

*fo'a *ML.
fo'a pray, curse by the name of
an adalo (ecf. fo'o).

fo'a fonosia such a curse; con-
secrate or dedicate to an adalo.
fo'afo'ana consecrate something
in the name of an adalo.

fo'ata offering to adalo, esp.
sacrificial pig f(cf. fo'ota).
fo'ate'enia curse by the name
of an adalo; pray for super-
natural assistance.

kWaifo'ata'i curse, put on a
curse; pray.
k¥aifo'ata'ina
kvwaifo'ate'enia

cursing.
curse.

0885 fo'a 2.

fo'aaba string of shell money
with red shell on top (15 or 18)
(5 or 6 lousu'u).

0886 fo'a 3.

fo'atalo put up bounty for
adoption of a child; adopt a
child.

nalia wela fana fo'o adopt a
child by putting up a bounty.
nalia wela fana fo'oa buy a
child for adoption.

0887 fo'ai 1. (cf. fo'e 4)

fo'aia pull apart, push aside.
fo'aia ba'e separate two
shrines, sacrifice separately in
two places (can imply kin group
segmentation).



0888 fo'asi 1.

fo'asi important taro var-
ieties, valued for eating.

0889 fo'e 1.

fofo'ee precipitating cause,
last straw, ostensible cause.
foofo'e happen, happen
accidently.

foofo'ea of an ancestral
spirit, cause a misfortune
such as a snakebite to befall
a person, or complicate an
existing injury or illness.
foofo'ena happening, event;
accident.

0890 fo'e 2.
fo'efo'e palm (Rehderopheonix
sp.).

0891 fo'e 3.

foofo'e be disguised.
foofo'e k¥ala speak in para-
bles.

0892 fo'e 4.

fo'e cf. fo'ai.

fo'ea pull apart, push aside.
fo'ea ba'e separate two shrines,
sacrifice separately in two
places.

0893 fo'i 1.

fo'i turn.

afo'i turn over, capsize, turn
around.

fo'i toli turn upside down.

fo'ia turn over, capsize.
fo'ia boo wuse a fo'ota pig for
naluna, substitute a small
fo'ota.

fo'ia lofona boo use a fo'ota
pig for naluna, substitute a
small fo'ota.

fo'ia niu ritual turning of
coconut to prohibit somebody
from doing something, etc.
(solicits assistance of adalo).
fo'imooli turn to a different
way, a different course, in the
wrong way.

fo'ita'i overturn.

fo'ite'enia turn, overturn
(fo'ite'eninau: 'I lost my
balance').

lefu e fo'i ana ©blame is
shifted to him.
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sina e fo'ita'i sun is drop-
ping to the horizon.

0894 fo'i 2.

fo'i length of, unit of;
(probably contraction of foo or
fo'o; sometimes foo'i...).
foi'ola shell bead.

fo'i bata small bead; small
cataract in eye.

fo'i ka'o bamboo internode.

0895 fo'i 3.

fo'i gani special day, day of
an event.

0896 fo'ila 1.

fo'ilana buttocks (cf. fou 4).

0897 fo'o 1.

*fo'o *ML.

fo'o give a speech, exhort the
ancestors to give assistance.

boo ni fo'ota a named pig con-
secrated to an adalo in propiti-
ation and eventually eaten by
ritually adult men descended

from that ancestor.

fa'ani wanea fo'ota +turn a
fo'ota pig into a boo ni wane
(i.e., naluna).

fo'oa a bounty put up for a
vengeance killing - a large cache
of shell valuables and pigs to be
claimed by killer of a vengeance
victim (= sikwa, q.v.).

fo'oa 'alanasinasi strongly
press for the death of a spec-
ified person for a sik%a.
fo'ole'enia exhort.

fo'oni'oia call upon one's dead
immediate ancestors to perform
ritual one does not know proper-
ly.

fo'one'enia give speech, at a
feast.

fo'osia pay for music at a
feast; give speech of presenta-
tion as assertion of one's own
strength.

fo'osia pay for music at a
feast; call out; give speech to,
make presentation asserting
prestige; consecrate, call upon
adalo for assistance.

fo'ota offering to adalo, esp.
pig consecrated to the name of an
adalo and raised in propitiation.
fo'otalo put up bounty for
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adoption of a child (cf.
fo'atalo, fo'a q.v.)
fo'ote'enia curse by the name
of an ancestor, prevent by

such a curse; consecrate in

the name of an ancestor.

fo'o'i fulufulu small plat-
form on g%ela platform on which
porpoise tooth is placed by man
presenting sik%¥a, from which it
is taken and bitten in two
ritually by man claiming sikVva.
kvaifo'ote'eninaa curse.
kWaleefo'otaa excessive pay-
ment to musician at a feast as
challenge for him to recripro-
cate when he gives a planned
feast.

0898 fo'o 2.

fo'o taro plants, entire, used
ritually.

fo'o ni g¥asu a long taro pud-
ding on a platform.

fo'ofo'o malak¥a a lakeno pud-
ding eaten ritually by sulu'ai
in fonulaanimae rite in which
men of kin group keeping

taboos become partly desacral-
ized.

0899 fo'o 3.

foo'ania tie around, fasten.
fo'o ni ka'o bundle of bam-
boos carried by men.

fo'o ni wada bundle of sago
for thatching.

fo'o 'ania tie around, fasten.
fo'ofo'o ©bundle.

fo'oni'aila'a ©bundle of spears.

fo'osae customary men's belt.
fo'osia tie up in a bundle.

0900 fo'o 4.

fo'o bark, of a dog (onomat.).

0901 fo'o 5.

fo'olasi after a while, some-
time (cf. Kwarekwareo ho'olasi:
tomorrow morning).

0902 fo'o 6.

fo'olu'a hiccough; a ship
(0ld usage, referring to sound
of engine).

0903 fo'o 7.

fo'o euphonic variant of

fe'e 1.
olu fo'ola three individual
things.

0904 fo'o 8. (from fo'o 3)

fo'ofolo tricolor pig markings,
dark on head and hindquarters but
contrasting light color around
middle.

0905 fo'u 1.

*fo'u 1. *ML.

fo'u platform, stretcher;
carrying poles to distribute
weight between two or more car-
riers; a very large pig (one so
heavy it must be carried on a
platform or slung on poles
between carriers).

foofo'u shelf, floor.

fo'ua carry a heavy object (at
least two persons).

fo'ufo'u shelf in house, plat-
form.

0906 fo'u 2.

("i)lofo'u down there; in the
past, last.
falisi nai lofo'u 1last year.

0907 fua 1.

fua time.

fana ta fua nai for some other
time.

fua lo'oo now.

fua omea lau amani the time we
gave an omea.

ta fua nai some time.

te'e fua nai one time, once

upon a time.

0908 fua 2.

*fua *ML.

fua carry a load (of vegetables,
coconuts, water); bring food.
fua (mai) carry a large load
(of vegetables, coconuts, etc.);
bring food.

fuageni marry, take a woman in
marriage (fuageni is used for a
man, baiwane is used for a
woman) .

fuagenililia run away with
another woman, of married man.
fuana carriers.

fua'agu ©bring me a piece.
fua'ana give a share (e.g., a
piece of pork) to.



fua'ana boo take food to a sow
with a litter.

0909 fua 3.

fua 1large quantity of coconuts.

0910 fua 4.

fuafua 1landslide.

0911 fuala 1.

*fuatha *ML.
fuala crocodile (considered to
be 'Are'Are loan word).

0912 fue 1.

fue days.
fue fai in three days (today
counts as the first day).

0913 fue 2. (cf. foe).

fuenau spouse of spouse's con-
sanguineal; consanguineal of
consanguineal's spouse; naming
relative, and relative one has
named (fuaia, fuai'o).

0914 fufu 1.

fufu carry heavy object, e.g.
slit-gong, on platform; a
platform for such an object.

0915 fufu 2.

fufu allow to cool.

0916 fufu 3.

*fufu 3. *ML.

afufu fall, drip, be loose or
crumbling (of soil or a foot-
hold).

afufua fall on, drip on.
fufulu 1landslide.

fufulua carry away by a land-
slide.

fufusia sow seeds; throw out-
handfuls.

telefufusia tele to adalo to
clear up adalo's complaint.
‘uifufusia throw rocks at
fruit to knock them downj; stop
a person's complaints by doing
something exaggerated (e.g.,
giving lots of bata), shut a
person up.

0917 fufu 4.

fufu'ia take possession of
person, of adalo, causing him
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to cry; sometimes the person
possessed becomes a medium for
messages.

0918 fufulu 1.

fufulu weed, grass; weed (vi).
fufulu i fanua foolu weed a
new clearing.

fufulua weed, grass.

0919 fuge 1.

fuge areca nut (generic).

0920 fugu 1.

fugua (ele) ©build up fire,
start fire (cf. fogua).

0921 fui 1.

*fu'i #ML.

fui wash, rinse, pour.

fuia wash out, rinse out, pour
out.

fuia 'ania sprinkle on.

0922 fula 1.

*fura *ML.

fula rotten, of wood or tubers.
fufulee 'ai tree that has
started to rot.

fufulee 'ola rotten remains.
fulee'ai bark scrapings.

lasina fulafula crazy.
'aifuufula rotten tree; leprosy,
or place where dead leper has
been left to decompose.

0923 fula 2.

*fula 2. *ML.
fulafula spring of water.

0924 fula 3.

fulabala four string shell
valuable, all white shell, old
and traditional.

0925 fula 4.

fula moon (now used mainly in
compounds) .

fulabala full moon, night when
it is light from moonrise to
dawn.

fula'alo rainbow.

0926 fula 5.

fulagea ©break out kernels from
nali nuts.

fule = 'ui 2.
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fulea (pali) ©break out kernels
from nali nuts.

0927 fulai 1.

fulai large fishing net.

0928 fula‘'alo 1. (from fula 4)

fula'alo'a black and blue, of
a bruise.

0929 fule 1. (see fula 5)

0930 fule'e 1.

fule'e day after tomorrow.

0931 fuli 1.

*fuli *ML.

fuli Dbasis, foundation,
essence, etc.; base, place,
site; bed, sleeping place

(ef. fuu 2).

fuli du'ana ©be caused by (see
fuli'i du'ana).

fulia make a bed.

fulina ©base, essence; place
where one belongs, one's true
estate or original home.
fuline'enia found a new place.

0932 fuli 2.
fulia boo buy a pig (cf. foli).

0933 fuli 3.

fulina unfit, inadequate, un-
suitable.

0934 fuli 4.

fuli('ubuna keufa) reconnoitre
one's area, check for thieves.
fulidalia to discover, by
reconnoitering.

maafulia check up on one's pigs
to protect them from theft.

0935 fuli 5.

fuli cut.

fuli fonosia chop a tree down
and block a path; block, ob-
struct, an argument or course
of action.

fulia cut up into pieces.
fulia ladolai cut the Joint.
fulimousia cut through, sever.
fuufufuli ©broken off, severed.

0936 fuli 6. (from fuli 97).

fulisia &a negative: don't, you

can't.

fulisia alu mola ai nothing

will come of it, it will be to

no avail.
fulisia lu'u mola ai ‘you can't
go inside’'.

0937 fuli 7.

fulifuli all the time, habit-
ually.

0938 fuli 8.

fulifuli tree with heavy, sweet
pith fed to pigs.

0939 fuli 9.

fuli really, actually, truly,
confirm.

fuli e to'o quite true.

fuli to'o agea you must do it.
fuli 'oo aluto'o ai did you
actually check (or see) it?
fulina interjection: look,
really.

0940 fuli 10. (from 17)

fulii'au dance ground.
fulii'ulasi opening, entrance.
fuli'i site of.

fuli'i alulaisina place yams

are put in ba'e as offerings in
telefa'ina, first fruit rite for

yams.

fuli'i bitagna spot between chest
and abdomen.

fuli'i bota Dboundary.

fuli'i fidaniuna see fida.
fuli'i maa'alana the place one

reaches first, the entrance
(from maa'ala).

fuli'ialu old garden.
fuli'idu'ana caused by, happen
from.

fuli'ilai place in taro garden
where taro is cut.

fuli'isusu o0ld sweet potato
garden.

o941 fuli 11.

fulite'enia get covered with

mud and grass seeds from lying

on the ground (cf. bunite'enia).

o942 fulikamu 1.

fulikamu sandfly.

0943 fulo 1.



*fulo *ML.

fuloa rub, wipe, polish;

clear up something (fig.), get

it out of the way, finish with.
fulonimana kind of omea given

at time of burial (to wipe one's
hands clean of future obligation).

o9tk fulu 1.
fulu powder, dust.
fa'afulu edible insects (gen.);
includes grasshoppers, stick
insects, etc.
fulufulu sweepings, shavings.
fulufulu'a powdered, covered

with fuzz.

fuluna powder, dust, shavings,
ashes.
fuufuluna powder, dust, shav-
ings, ashes.

0945 fulu 2.
'ola fulu ku ilia mola 'I Just

(only) said...'

0946 fulu 3.

fuufulua fanua
landslide.

carry off in

fulu 4.
too dry,

09kt

fulu of areca nut.

fulu 5.

fulu run.
fulunia flock to scene of
fight or quarrel.

09k48

fulu'a gathering at the scene
of a fight.
0949 fulu 6.
fulu Ddlow.
fulubakaa ©blow out.
fulu'ia ©blow on, inflate; blow

something off, clean off by

blowing on.
0950 fulu 7.

fulu'a
trap.

rope supports for bird

fulu 8.

*fulu *ML,

fulu very sacred shell
valuables.

foo'ifulufulu the ladder up to
the platform where sik%a valu-
ables are displayed.

0951
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fulu'ai ancestral relic (tooth,
hair, etc.: see matala)

strung and worn around head of
priest or kept in tau (=
k¥alofulu).

0952 fulu 9.

fulufulu'i
full moon.

alo first night after
0953 fulu 10.

fulufulu'a rough.

0954 fulu 11.

fulu the second slit gong in
balee'o'o (q.v.).

0955 funa 1.

funasia tie up boat, canoe.
0956 funa 2.

funaa acquire magic, power,

custom, etc., by virtue of

descent; to have such power, etc.
0957 funee 1.

funee a long time.
0958 funi 1.

*funi *ML.

funi ana ©belonging to.

funia possess, own, belong to.
0959 funi'oo 1.

funi'oo think; have good sense

(esp. of a child old enough to
do so).

funi'ooa think of.
funi'oodalia imagine.
funi'oolana idea.

funi'oona thought.

0960 funu 1.

fuufunua cook in a bamboo,
of meat or blood pudding.

0961 funu 2.
funua help with money, for a
feast.

funuboona killing of pigs the
morning of an omea.

funuta a kind of omea at which
only boo ni wane are eaten;
women eat only vegetables (with
relish other than pork).
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0962 funu 3.

vb + funua
and inJjure.

to step or fall on

0963 funu 4.
funu fight, cut.
funufunu small bush knife.
fununa warfare.
0964 funu 5.
funu mythical small, hairy
creature of the forests.
0965

ele funua adorn oneself.
lalak¥a funua very lazy.

funu 6.

0966 funuta 1. (see funu 2).

0967 funnpa 1.
funafupa be excessive in price,
number, etc.

0968 funo 1.
funona affinal kin of ascend-

ing or descending generations
(parent- or child-in-law)
(funogu, etc.); in most con-
texts, refers only to male
affines.

funona geni mother-in-law,
daughter-in-law (may include
other female affines of ascend-
ing or descending generations).

0969 funu 1.
funu ©bearing fruit, bunch of
fruit.
fupu'i (ba'u) bunch of (bananas).
fugpu'i('ola) = fa'afa'a, q.v.
fuufunpuna ©bud, cluster, heart

(of pandanus).

0970 fusi 1.

fusi ©broken off;
a kin group.
afusi ©broken off, of coal.
fusi sulia 'au cut panpipes to
match an existing set.

died out, of

fusia break off coal for pipe;
cut off; break off an obligation.
fusia 'au cut set of panpipes.
fusia 'au fana niduna bring

misfortune upon oneself.
fusifusi ©break coal off in

pipe.

fusikYaiogua play without per-
fect co-ordination, of a make-
shift panpipe orchestra.
fusiogua people from different
places.
kwaifusiogua
ferent places.
maafusi broken.

maena fusi not give omea when
obligated to do so.
olitana e fusi died out,
line of descent.

people from dif-

of a

0971 fusu 1.

fusu poisoned arrow, either
poisoned magically or by using
some tip substance that is
poisonous or causes wound to
fester (such as stingray barb).

0972 futa 1.
*futa *ML.
futa be born, be related by
kinship, appear, come out.
fa'afutaa bear, beget, make
pregnant.
fa'afutaa biibiu Dbear, beget a
child.
fufutee 'ola something in-

herited or heredity.

futa le'a <closely related.

futa to'ofuna'a <close kin.
futabonobono illegitimate.
futakasia (fanua) related to
many different (strong) places.
futalaa kinship, kinship
reckoning.

futalana kindred (category of

a person's relatives).

futana kinship, kin relation-
ship, line of descent, kindred;
category of places to which one
is related.

futana agu nigi 'x' ma 'y' 'I am
related to places as far away as
'x' and 'y'.'
futana bili
relationship.
fuufutana genealogy;
relationship.
g¥alulu't futana
ship relationship.
leka sulia futalaa do something
because of, or along lines of,
kinship (e.g., take sides in
litigation according to kin ties
to the litigants, exercise land
rights based on descent).

distant kinship
kinship

distant kin-



0973 fute 1.

fute dry, clean, dry weather.
alata e fute dry spell.

gani 'ani fute clear all the

way, for whole week, etc.; dry
and clear weather.

tanale'e alo e fute of whole

400 or 800 taro, all are good

and well developed - none are

small or bad.

0974 futo 1.

*futo *ML

futo cuscus opossum (taboo for
most at Sinalagu, where k%Yaia-
sina is used; but still used

in some compound forms).
nifo'efuto arrow type with
cuscus tooth barbs.

0975 fuu 1.

fuu alight on (of birds); live
in (colloq.).

(to'olu) fuule'enia (fanua)
reside in one place for many
years.

faafalefuu implanted firmly
and solidly, so it will not
budge; stable.

fuuta'i sleeping mat, make a
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excellence of (cf. fu'u).

0980 fu'o 1.

fu'o place for an ambush.
ta'efu'o pair who led a travel-
ling party in times of hostility
looking for possible ambush.
tolinia fu'o form an ambush.

0981 fu'u 1.

fu'u group of, plurality of.
ailu fuu'i wane comprise, con-
stitute, a distinct group.
fui'ola fashion, way, custom;
body of customary knowledge (so
that fui'ola naa ba'e = proce-
dures used in sacrifice).

fuu'i  group of, plurality of.
fuu'i ai fashion, way; group of
women; k%ee fuu'i ai "hey
girls!"

fuu'i ta'a a section, area, kin
group, language group.

fu'i plurality of, group of
(from fu'u 'i).

fu'i ai fashion, way; group of
women.

fu'i ba'u bunch of bananas, in-
cluding stems and suckers.

fu'i sude whole thicket of

bamboos.

fu'i wane group of people,
descent group (kWee fu'u wane:
"hey, you guys!").

fu'l waasina close classifica-
tory dbrothers.

fu'u wane group of men.

te'e fu'i wane a kin group, a
descent group; be members of the
same kin group.

bed (ef. fuli 1l.).
fuute'enia make a bed.
fuuto'o stable, of canoe.
naana'ifuule'enia reside in
one place for many years.

0976 fuu 2.

fuu tight, of a knot used in
divination; still hidden, of
what is to be divined.

fuune'enia accuse. 0982 fu'u 2.

*fu'u *ML.

fu'u cough, sputum.

fu'u bokosia choke.
fu'ufu'una chest, breast.
fu'una chest, breast.
fu'ute'enia cough up sputum.

0977 fu'a 1.

fu'ala "x'" send portion of
”

fo'ota pig to "x"

0978 fu'e 1.

fu'e 1loosen, untie; contribute ;
money towards marriage payment. 0983 fu'u 3.

afue'e untied, loosened. fu'u influenza.

buta amu e afu'e your secret fu'u ni lau'ai influenza thought
is disclosed. to be most prevalent at time

fu'e fana contribute small breadfruit are ripe.

money towards marriage payment.

fu'ea 1loosen, untie; hang up 0984 fu'u 4.

bata towards marriage payment.

fu'usi (ba'ita ana) extoll the
097 fu'i 1. size or excellence of, comt
Fil pliment or praise (cf. fu'i 1).

fu'isia extoll the size or



66

0985

gaa broken, torn.
gaafitalia split.

gaa 1.

gaasia tear, break up, dis-
rupt.
gaata'i split, be broken, be
torn.

gaate'enia ©break underneath

(a person).

0986 gaa 2. (cf. faa 3)

gaana'i
a post.
gaane'enia build a house,

plant a post; stamp a container
to get it filled; trace to,
accuse of theft; stamp, mark
with a stamp.

gaane'eniu niu (fana to'olunaa)
put niu or stone consecrated to
adalo to insure stable residence.
gaata'i pitch, of ship.
gaate'enia stamp a container

to f£fill it; plant a post (cf.

faa 3).

stick in ground, plant

0987 gaa 3.
gaasusu coconut crab (Birgus
latro).

0988 gaalo 1.

gaalo big bag.

0989

(gae)gae slosh around, stir
with circular motion.

gaea stir taro dough with a
stick; in modern usage - to
carry, pay lift, or eat.
gaegae 'ubuna kunu to slosh
around in the mud; euphemism:
have sexual intercourse with.

gae 1.

0990

gaena
gae'ola

gae 2. (cf. ga'e 1)

leaf.
leaf, sheet, card.

0991

gafa spoiled, beginning to
'turn', esp. of taro starting
to blacken inside.

nali gafa the last canarium
almonds of the season.

gafa 1.

0992 gafe 1.

gafea console.

0993 gafe 2.

gafe
of.
gafea praise, extol.

tatagafe come quickly, easily;
acquire abundance of.
wanegafegafe man with little
money.

exclaim at the magnitude

0994 gafo 1.

gafo search for small lost
obJject.
gafoa search for (a lost small
object).

0995 gafo 2.
gaagafo tree (Ulmaceae sp.).
gaegafo tree (Ulmaceae sp.).

0996 gaga 1.

gaga'ai stiff, tough.
0997 gagafu 1.

gagafu run all over the place,
touch everything, roll all over
(of sleeping person).

0998 gagau 1.

gagaufia c¢limb up on, climd
around (esp. of children in
play).

gagau'aa divert money, etc.,

entrusted to one, to personal use.

0999 gagi 1.

gagia stir (said to be archaic
PE); turn a crank.

1000 gai 1.
fa'agaia catch piglet as lure

to catch its mother.

1001 gala 1.

*gara 2. *ML.
gala nearly.
gala ku mae
galani
galania
galani

I almost died.
near, almost.

near, be near.

near, almost.

galania near, be near.
gala'ania near, be near to.
gale'e nearly, almost.
k¥algalani close to each other.

1002 gala 2.



galana alo young taro shoot.
gala'e (la'e, alo) new shoot
of, sprouted seedling.

1003 gala 3.

*gala *ML.
gaagala nerite shells (gen-
eric).

1004 gala 4.

galaa peel skin off (a vege-
table, etc.).
galasia peel a raw vegetable.
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